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Введение 

Перевод художественной литературы является одним самых сложных 

видов перевода. Его основной задачей является создание на языке перевода 

произведения, которое, наряду с оригинальным текстом оказывает 

эстетическое воздействие. При рассмотрении сопоставительного анализа 

таких текстов, предоставляется возможность определить внутренний 

механизм перевода и рассмотреть эквивалентные единицы. Для достижения 

лексической, грамматической и стилистической эквивалентности 

необходимо уделить особое внимание употреблению переводческих 

трансформаций. 

В художественном тексте разнообразные средства языкового 

выражения составляют единую, эстетически оправданную систему, к 

которой применить нормативные оценки, прилагаемые к отдельным 

функциональным стилям литературного языка, не представляется 

возможным. Сущность художественного текста основывается на 

определенной системе языковых средств, которая в свою очередь 

характеризуется высокой степенью целостности и структурированности. 

Это уникальный и неповторимый эстетический объект, который 

воспринимается во времени и имеет линейную протяженность. 

Актуальность темы исследования состоит в том, что, несмотря на 

достаточную интерпретацию понятия художественного перевода, вопрос 
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практического применения художественного перевода является одним из 

важных моментов для углубленного изучения. 

Научная новизна работы заключается в том, что мы предпринимаем 

попытку рассмотреть употребление образно – выразительных средств и 

переводческих трансформаций, используемых при переводе 

художественного произведения. 

Тема дипломной работы: Особенности перевода 

художественного текста на примере романа Шарлотты Бронте «Джейн 

Эйр». 

Объектом рассмотрения данной работы является 

художественный перевод. 

 Предмет исследования: языковые и текстовые аспекты перевода. 

Цель: на основе представленного материала выявить языковые 

соответствия на разных уровнях языка в текстах, установить и 

объяснить неточности. 

Материалом для наших исследований произведение Ш. Бронте 

«Джейн Эйр». 

Задачи: 

1.Выявить языковые параллели в текстах на лексическом уровне; 

2. выявить средства выразительности и изучить особенности их 

употребления и перевода в романе Шарлотты Бронте «Джейн Эйр»; 

3.Проанализировать особенности переводов идиом, найденных в текстах. 

Теоретическая база: в качестве теоретической базы были 

использованы труды отечественных ученых-лингвистов, посвященные 

проблемам языка и ментальности, а также проблемам перевода, такие как: 
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«Язык и ментальность», «Русская ментальность в языке и тексте» В. В. 

Колесова; «Лингвокультурные процессы и возможности их 

прогнозирования» А. Д. Васильева;. «Современное переводоведение» В. Н 

Комиссарова, Язык и перевод: вопросы общей и частной теории перевода» 

Л. С. Бархударова; работы отечественных ученых по языкознанию, такие, 

как «Избранные работы по русскому языку» Л. В. Щербы. 

Методы исследования: 

1. Семантический; 

2. Контекстуальный анализ; 

3. Сравнение.  

Научная новизна нашей работы и выводимая из неё теоретическая 

значимость   состоит в подробном изучении приведенных текстов. На 

основе текстов будут выявлены важные аспекты перевода, рассмотреть 

употребление образно – выразительных средств и переводческих 

трансформаций, используемых переводчиками при переводе 

художественного произведения. 

Практическая значимость работы: выявленные особенности и 

аспекты перевода могут применяться на уроках русского языка и культуры 

речи в качестве внеклассного мероприятия, а также на уроках английского 

языка. 

  

Диссертация состоит из содержания, введения, двух глав, заключения, 

списка литературы и приложения.  Первая глава раскрывает суть 

художественного перевода, его специфики. Она содержит обзор 

предыдущих исследований основополагающей проблемы. Глава вторая 

представляет анализ художественного иноязычного текста как способ 

выявления ошибок при переводе. Материалы исследования были включены 

в методическую разработку внеклассного мероприятия для школьников. 
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Общий объем работы составляет 76 страниц. 
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ГЛАВА 1.  Проблема художественного перевода и художественной 

интерпретации 

 

 Понятие художественного перевода, его специфика. 

 Перевод – это творческая интеллектуальная деятельность, 

заключающаяся в передаче некоторой информации с языка - источника на 

язык перевода. В процессе передачи информации с языка оригинала на язык 

перевода основную функцию перевода осуществляет переводчик как 

личность, владеющая обоими необходимыми для осуществления 

межъязыковой коммуникации языками   [Ю. П. Солодуб 2005, с.217].  В 

переводе сталкиваются различные культуры, разные личности, разные 

склады мышления, разные литературы, разные эпохи, разные уровни 

развития, разные традиции и установки. Переводом интересуются 

культурологи, этнографы, психологи, историки, литературоведы, и разные 

стороны переводческой деятельности могут быть объектом изучения в 

рамках соответствующих наук. В то же время в науке о переводе — 

переводоведении — могут выделяться культурологические, когнитивные, 

психологические, литературные и прочие аспекты [Комиссаров, 2002, с.14]. 

 Тексты для переводов чрезвычайно разнообразны по жанрам, стилям 

и функциям. Поэтому переводчику важно знать, какой вид текста ему 

надлежит переводить.  Цели и задачи переводчика оказываются различными 

в зависимости от того, что он переводит, поэму или роман, научную статью 

или газетную информацию, документ или техническую инструкцию. И 

закономерности перевода каждого из жанров имеют свои отличия 

Виноградов, 2001, с.36]. 

 Наука о переводе является важной частью как в системе 

литературоведения, так и в системе лингвистики, что разделяет 

лингвистический и литературоведческий подходы к переводу. В настоящее 
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время эти два подхода не противопоставлены друг другу, а рассматриваются 

в едином комплексе проблем о переводе, использующем методы различных 

научных дисциплин, однако и сейчас есть сторонники литературоведческой 

теории [В. В., Алимов, Ю. В., Артемьева 2010, с.67]. Ведущее же место в 

современном переводоведении занимают лингвистические теории 

перевода. В их основу легло традиционное понимание того, что ведущую 

роль в переводе играют языки, и делает перевод предметом 

лингвистического исследования. 

 Согласно литературоведческим теориям, главной движущей силой 

переводчика должна явиться идея, внушенная оригиналом, и искать 

эквивалентное соответствие оригиналу нужно не в лингвистическом, а в 

эстетическом понимании. В таком случае перевод может оказаться 

эквивалентным в художественном смысле, не являясь эквивалентным в 

языковом.  Однако необходимо выдерживать принцип формы и содержания 

подлинника, нарушение же этого принципа наносит ущерб 

художественному переводу. 

 Художественный перевод — перевод произведений художественной 

литературы, цель которого — создать речевое произведение, способное 

оказывать художественно-эстетическое воздействие на читателя. Анализ 

переводов литературных произведений показывает, что для них типичны 

отклонения от максимально возможной смысловой точности в пользу 

художественности перевода [Ильюшкина, 2015, с. 69]. 

 Объектом перевода является художественная литература. 

Отличительной чертой художественного произведения является 

эмоционально-образное воздействие на читателя, что достигается путем 

использования значительного количества языковых средств: от эпитета 

(красочного определения) и метафоры (переносного значения) до ритмико-

синтаксического построения фразы [В. В. Алимов, Ю. В. Артемьева, 2010, 
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с.116]. 

 По словам Л. Г. Барласа, язык художественной литературы 

представляет собой наиболее полное и наиболее яркое проявление 

литературного и – шире – общенародного языка [Барлас, 1978,с.119].  Ни в 

одном другом языковом стиле не представлены так широко все возможности 

языка на разных уровнях: от фонетического до синтаксического. Все 

прямые и переносные значения слов, особенности грамматического строя, 

синтаксис, со сложнейшей и разветвленной системой типов предложения, 

стилистическая структура, включающая не только стилистические средства 

языка, от самых «низких» до самых «высоких», а также целые фрагменты 

различных функциональных стилей. 

Художественный перевод – это перевод литературы и текстов, 

основная функция которых заключается в эстетическом или 

поэтическом воздействии на читателя. Особенностью текстов этой 

разновидности перевода является их художественная ценность. По 

сравнению с другими коммуникативными функциями перевода, на 

первый план выходит функция «…создания художественного образа». 

Поэтому на переводчике данного произведения лежит особая задача - 

воссоздать при переводе то эмоциональное воздействие на читателя, 

которое намеревался передать своему читателю или слушателю автор 

оригинала [Алимова, 2013, с.57]. В художественном переводе 

отдельные несоответствия слов, хотя и приводят порой к искажению 

текста, чаще всего играют третьестепенную роль. От перевода 

требуется, чтобы он воспроизвёл перед нами не только образы и мысли 

переводимого автора, не только его сюжетные схемы, но и его 

литературную манеру, его творческую личность, его стиль. 

К..И. Чуковский в своей книге «Высокое искусство» говорит: 

«Отражение личности писателя в языке его произведений и называется 
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его индивидуальным стилем, присущим ему одному. Если при помощи 

перевода автору навязывается собственный стиль переводчика, 

автопортрет автора превращается в автопортрет переводчика. Поэтому 

напрасно рецензенты, критикуя тот или иной перевод, отмечают в нём 

только словарные ошибки. Гораздо важнее уловить такие злостные 

отклонения от подлинника, которые органически связаны с личностью 

переводчика и в своей массе отражают её, заслоняя переводимого 

автора. Гораздо важнее найти ту доминанту отклонений от 

подлинника, при помощи которой переводчик навязывает читателю 

своё литературное я.» [Алимова, 2013, с.57].  Вот что думает о переводе 

С. Я. Маршак: «Преодоление своей личной эстетики – обязанность 

всех переводчиков… Нужно возлюбить переводимого автора больше 

себя самого и беззаветно, самозабвенно служить воплощению его 

мыслей и образов, проявляя своё эго только в этом служении, а отнюдь 

не в навязывании подлиннику своих собственных вкусов и чувств» 

[Маршак, 1995, с. 180]. 

Поэтому главная задача художественного перевода состоит в 

порождении на языке перевода речевого произведения, оказывающего 

аналогичное художественно-эстетическое воздействие. 

 «Для того чтобы овладеть живым, гибким языком, надо 

потратить немало труда – не меньше, чем, например, тратит балерина, 

добивающаяся свободы, плавности и грации движений. Надо 

научиться так глубоко и тонко понимать содержание и стиль 

переводимого те.кс.та, чт.об.ы бе.зо.ши.бо.чн.о чу.вс.тв.ов.ать, ка.ко.е сл.ов.о 

мо.г бы ск.аз.ат.ь ав.то.р ил.и ге.рой, и ка.ко.е бы.ло бы им чу.ждо» 

[Ма.рш.ак, 1995, с. 180]. 
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 Ма.рш.ак.у уд.аю.тс.я и пе.ре.во.ды ст.их.ов, им.ею.щи.е 

во.сп.ит.ат.ел.ьн.ое зн.ач.ен.ие, и пр.ос.тые, и ве.сё.лые, по.ст.ро.ен.ны.е ча.ст.о 

на на.ро.чи.ты.х не.ле.по.ст.ях ст.иш.ки дл.я са.мы.х ма.ле.нь.ких. В од.ни.х 

сл.уч.ая.х эт.о об.ыч.но.го ти.па пе.ре.вод, на.пр.им.ер, ст.их.и 

кл.ас.си.че.ск.ог.о де.тс.ко.го ан.гл.ий.ск.ог.о пи.са.те.ля Л. Ке.ро.лла, 

на.ро.дн.ые ст.ихи: «Ко.ро.ле.вс.ки.й по.ход», «Ко.ра.бл.ик», «Ск.аз.ка о 

ст.ар.уш.ке» и др.уг.ие. В др.уг.их сл.уч.ая.х Ма.рш.ак из.ме.ня.ет от.де.ль.ны.е 

ча.ст.и ст.их.от.во.ре.ния, сн.им.ае.т ил.и за.ме.ня.ет др.уг.им.и от.де.ль.ны.е 

об.ра.зы. Так, на.пр.им.ер, в из.ве.ст.не.йш.ем де.тс.ко.м ст.их.от.во.ре.ни.и 

«Дом, ко.то.ры.й по.ст.ро.ил Дж.ек», гд.е в ор.иг.ин.ал.е 

по.сл.ед.ов.ат.ел.ьн.ым.и пе.рс.он.аж.ам.и ок.аз.ыв.аю.тс.я со.лод, кр.ыса, кот, 

пёс, ко.ро.ва, де.ву.шка, об.ор.ва.нец, па.ст.ор, пе.ту.х и фе.рм.ер, у Ма.рш.ак.а 

по.ря.до.к об.ра.зо.в не.ск.ол.ьк.о из.ме.ня.ет.ся – пш.ен.ица, си.ни.ца, кот, пёс, 

ко.ро.ва, ст.ар.уш.ка, па.ст.ух и дв.а пе.ту.ха [То.ма.ше.вс.кий, 1992, с. 98]. 

По сл.ов.ам Л. Г. Ба.рл.аса, яз.ык ху.до.же.ст.ве.нн.ой ли.те.ра.ту.ры 

пр.ед.ст.ав.ля.ет со.бо.й на.иб.ол.ее по.лн.ое и на.иб.ол.ее яр.ко.е пр.оя.вл.ен.ие 

ли.те.ра.ту.рн.ог.о и – ши.ре – об.ще.на.ро.дн.ог.о яз.ыка. [Ба.рл.ас, 1978,с.96].  

 Ни в од.но.м др.уг.ом яз.ык.ов.ом ст.ил.е не пр.ед.ст.ав.ле.ны та.к 

ши.ро.ко вс.е во.зм.ож.но.ст.и яз.ык.а на ра.зн.ых ур.ов.нях: от 

фо.не.ти.че.ск.ог.о до си.нт.ак.си.че.ск.ого: вс.е пр.ям.ые и пе.ре.но.сн.ые 

зн.ач.ен.ия сл.ов, ос.об.ен.но.ст.и гр.ам.ма.ти.че.ск.ог.о ст.роя, ос.об.ен.но 

си.нт.ак.сис, со сл.ож.не.йш.ей и ра.зв.ет.вл.ен.но.й си.ст.ем.ой ти.по.в 

пр.ед.ло.же.ния, ст.ил.ис.ти.че.ск.ая ст.ру.кт.ура, вк.лю.ча.ющ.ая не то.ль.ко 

ст.ил.ис.ти.че.ск.ие ср.ед.ст.ва яз.ыка, от са.мы.х «ни.зк.их» до са.мы.х 

«вы.со.ких», а та.кж.е це.лы.е фр.аг.ме.нт.ы ра.зл.ич.ны.х фу.нк.ци.он.ал.ьн.ых 

ст.ил.ей.  

Св.ое.об.ра.зн.ое по.ло.же.ни.е за.ни.ма.ет ху.до.же.ст.ве.нн.ый яз.ык в 

от.но.ше.ни.и фо.рм.ы ре.чи. Ст.ро.го го.во.ря, яз.ык ху.до.же.ст.ве.нн.ой 
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ли.те.ра.ту.ры за.кр.еп.ля.ет.ся в пи.сь.ме.нн.ой фо.рм.е ре.чи [Ба.рл.ас, 

1978,с.20]. 

 Та.ки.м об.ра.зом, ху.до.же.ст.ве.нн.ая ре.чь яв.ля.ет.ся св.ое.об.ра.зн.ой 

се.рд.це.ви.но.й на.ци.он.ал.ьн.ог.о яз.ыка. Ка.к сл.ед.ст.вие, им.ен.но в эт.ом 

пл.ас.те 

на.ци.он.ал.ьн.ог.о яз.ык.а на.иб.ол.ее яр.ко вы.ра.же.ны ос.об.ен.но.ст.и 

ме.нт.ал.ит.ета 

на.ро.да и сп.ец.иф.ик.а мы.шл.ен.ия ег.о но.си.те.лей, о че.м по.йд.ет ре.чь в 

сл.ед.ую.ще.й гл.аве. 
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Пр.об.ле.ма ст.ил.ис.ти.ки пе.ре.во.да. Пе.ре.во.д ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ог.о ст.иля. 

 Не то.ль.ко в со.вр.ем.ен.но.м ли.те.ра.ту.рн.ом, но и в об.ще.на.ро.дн.ом 

яз.ык.е не.т та.ки.х ср.ед.ств, ос.об.ен.но ле.кс.ич.ес.ких, ко.то.ры.е в пр.ин.ци.пе не 

мо.гл.и бы.ли бы.ть во.вл.еч.ен.ы в ху.до.же.ст.ве.нн.ую ре.чь. 

До.ст.ои.нс.тв.а ху.до.же.ст.ве.нн.ой ре.чи оп.ре.де.ля.ют.ся не то.ль.ко 

не.об.ыч.ай.но.й ши.ро.то.й ох.ва.та ею ср.ед.ст.в ме.жд.ун.ар.од.но.го яз.ыка. 

Ва.жн.о и то, чт.о ху.до.же.ст.ве.нн.ая – «эт.о ре.чь об.ра.зц.ов.ая» [Ба.рл.ас, 1978, 

с.93]. В ко.нт.ек.ст.е ху.до.же.ст.ве.нн.ой ли.те.ра.ту.ры яз.ык ст.ан.ов.ит.ся 

эл.ем.ен.то.м ку.ль.ту.ры, ср.ед.ст.во.м со.зд.ан.ия ху.до.же.ст.ве.нн.ой об.ра.зн.ос.ти.    

 В ху.до.же.ст.ве.нн.ой ли.те.ра.ту.ре ст.ол.ьк.о ст.ил.ей, ск.ол.ьк.о 

су.ще.ст.ву.ет да.ро.ви.ты.х пи.са.те.ле.й [Бе.ли.нс.кий,1978, с.91]. Яз.ык 

ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пр.ои.зв.ед.ен.ия, от.ра.жа.я об.щи.е пр.из.на.ки яз.ык.а 

ху.до.же.ст.ве.нн.ой ли.те.ра.ту.ры, от.ли.ча.ет.ся не.по.вт.ор.им.ым св.ое.об.ра.зи.ем. 

Ст.ил.ис.ти.че.ск.ий ан.ал.из пр.ои.зв.ед.ен.ия ху.до.же.ст.ве.нн.ой ли.те.ра.ту.ры са.м 

на.хо.ди.тс.я на гр.ан.и на.ук.и и ис.ку.сс.тва. По мн.ен.ию Л. В. Ще.рбы, эт.о 

ст.ра.шн.о тр.уд.на.я за.да.ча» [Ще.рба, 1957, с.128]. 

Ко.рн.ей Чу.ко.вс.кий, в св.ое.й кн.иг.е «Вы.со.ко.е ис.ку.сс.тво» пи.ше.т о 

том, чт.о «пе.ре.во.д мо.же.т сч.ит.ат.ьс.я «от.ли.чн.ым, за.сл.уж.ив.аю.щи.м вс.як.их 

по.хв.ал», ес.ли в не.м пе.ре.да.но са.мо.е гл.ав.ное: ху.до.же.ст.ве.нн.ая 

ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ос.ть пе.ре.во.ди.мо.го ав.то.ра во вс.ем св.ое.об.ра.зи.и ег.о ст.иля. 

«В том-то и де.ло, чт.о от ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пе.ре.во.да мы тр.еб.уем, чт.об.ы 
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он во.сп.ро.из.ве.л пе.ре.д на.ми не то.ль.ко об.ра.зы и мы.сл.и пе.ре.во.ди.мо.го 

ав.то.ра, не то.ль.ко ег.о сю.же.тн.ые сх.емы, но и ег.о ли.те.ра.ту.рн.ую ма.не.ру, 

ег.о тв.ор.че.ск.ую ли.чн.ос.ть, ег.о ст.ил.ь [Пы.ля.ев 2010, с. 46]. 

От.ра.же.ни.е ли.чн.ос.ти пи.са.те.ля в яз.ык.е ег.о пр.ои.зв.ед.ен.ий и 

на.зы.ва.ет.ся ег.о ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ым ст.ил.ем, пр.ис.ущ.им ем.у од.но.му. 

По.то.му-то я и го.во.рю, что, ис.ка.зи.в ег.о ст.иль, мы те.м са.мы.м ис.ка.зи.м ег.о 

ли.цо. Ес.ли пр.и по.мо.щи св.ое.го пе.ре.во.да мы на.вя.же.м ем.у св.ой 

со.бс.тв.ен.ны.й ст.иль, мы пр.ев.ра.ти.м ег.о ав.то.по.рт.ре.т в ав.то.по.рт.ре.т 

пе.ре.во.дч.ика» [Чу.ко.вс.кий, 1941, с.30]. 

В эт.ой же кн.иг.е К. Чу.ко.вс.ки.й пр.ив.од.ит пр.им.ер о не.ле.по.м 

пе.ре.во.де пр.ои.зв.ед.ен.ия О. Уа.ль.да: «По.мню, ка.к см.ея.лс.я А.М. Го.рь.кий, 

ко.гд.а бы.вш.ий се.на.тор, по.чт.ен.ны.й ст.ар.ик, ув.ер.яв.ши.й его, чт.о ум.ее.т 

пе.ре.во.ди.ть с “де.ся.ти яз.ык.ов”, пр.ин.ес в из.да.те.ль.ст.во “Вс.ем.ир.на.я 

ли.те.ра.ту.ра” та.ко.й пе.ре.во.д ро.ма.нт.ич.ес.ко.й ск.аз.ки: “За не.им.ен.ие.м 

кр.ас.но.й ро.зы, жи.зн.ь мо.я бу.де.т ра.зб.ита”. Го.рь.ки.й ук.аз.ал ему, чт.о 

ка.нц.ел.яр.ск.ий об.ор.от “за не.им.ен.ием” не.ум.ес.те.н в ро.ма.нт.ич.ес.ко.й 

ск.аз.ке. Ст.ар.ик со.гл.ас.ил.ся и на.пи.са.л по-др.уг.ому: “Вв.ид.у от.су.тс.тв.ия 

кр.ас.но.й ро.зы жи.зн.ь мо.я бу.де.т ра.зб.ита”, че.м до.ка.за.л по.лн.ую св.ою 

не.пр.иг.од.но.ст.ь дл.я пе.ре.во.да ро.ма.нт.ич.ес.ки.х ск.аз.ок. Эт.им ст.ил.ем 

пе.ре.ве.л он ве.сь те.кст: «Мн.е ну.жн.а кр.ас.на.я ро.за, и я до.бу.ду се.бе 

та.ко.вую». «А чт.о ка.са.ет.ся мо.ег.о се.рд.ца, то он.о от.да.но пр.ин.цу»». В 

по.сл.ед.ст.ви.и он сс.ыл.ае.тс.я на эт.от мо.ме.нт в др.уг.ом св.ое.м тр.уд.е – 

Жи.во.й ка.к жи.знь», от.ме.ча.я св.яз.ь ме.жд.у со.вм.ес.ти.мо.ст.ью ра.зн.ых 

ст.ил.ей яз.ык.а в це.ло.м и пр.об.ле.мо.й ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ог.о ст.ил.я от.де.ль.ны.х 

ху.до.же.ст.ве.нн.ых пр.ои.зв.ед.ен.ий [К. Чу.ко.вс.кий, 1962, с. 21]. 

Тр.уд.но.ст.и пе.ре.во.да ху.до.же.ст.ве.нн.ой ли.те.ра.ту.ры 
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 Пе.ре.во.д ху.до.же.ст.ве.нн.ой ли.те.ра.ту.ры тр.еб.уе.т от 

пе.ре.во.дч.ик.а .   вл.ад.ен.ия ма.ст.ер.ст.во.м фа.нт.аз.ии в ад.ек.ва.тн.ой ме.ре, 

чт.об.ы не пе.ре.вр.ат.ь ав.то.рс.ки.й тр.уд, во.сп.ро.из.ве.де.нн.ый на бу.ма.ге. 

Вы.де.ли.м ос.но.вн.ые тр.уд.но.сти, с ко.то.ры.ми ст.ал.ки.ва.ет.ся 

пе.ре.во.дч.ик пр.и ра.бо.те на.д ху.до.же.ст.ве.нн.ым те.кс.том. Ра.бо.та с 

те.кс.том, пр.ед.по.ла.га.ющ.им ис.кл.юч.ит.ь до.сл.ов.ны.й пе.ре.вод, вс.ег.да 

мо.же.т вы.зв.ат.ь сп.ор.ны.е во.пр.осы.  Пр.и пе.ре.во.де ус.то.йч.ив.ых 

вы.ра.же.ний, не.об.хо.ди.мо на.ли.чи.е бо.ль.шо.го сл.ов.ар.но.го за.па.са и 

ра.зл.ич.ны.х сл.ов.ар.ей.   Со.хр.ан.ен.ие иг.ры ав.то.рс.ки.х сл.ов до.ст.ат.оч.но 

сл.ож.ны.й мо.ме.нт, с ко.то.ры.м мо.же.т сп.ра.ви.ть.ся да.ле.ко не ка.жд.ый 

пе.ре.во.дч.ик. Не.ко.то.ры.е сл.уч.аи не по.дд.аю.тс.я пе.ре.во.ду, вс.ле.дс.тв.ие 

че.го пе.ре.во.дч.ик вы.ну.жд.ен.о пр.иб.ег.ае.т к за.ме.на.м ил.и 

пр.им.еч.ан.иям. На.иб.ол.ее ра.сп.ро.ст.ра.не.нн.ый и са.мы.й тр.уд.ны.й 

сп.ос.об дл.я пе.ре.во.да - иг.ра сл.ов, ос.но.ва.нн.ая на ис.по.ль.зо.ва.ни.и 

по.лн.ых ил.и ча.ст.ич.ны.х ом.он.им.ов. Эт.от ви.д пе.ре.во.да ис.по.ль.зу.ет.ся 

в на.зв.ан.ия.х кн.иг, ки.но.фи.ль.мов, жу.рн.ал.ьн.ых ст.ат.ей и пр.и пе.ре.во.де 

со.зд.ае.т на.ст.оя.щу.ю му.ку дл.я пе.ре.во.дч.ика. Од.на.ко вс.е ра.вн.о 

пе.ре.во.д во.зм.ож.ен, на.пр.им.ер, пр.и по.мо.щи по.дб.ор.а в ру.сс.ко.м яз.ык.е 

бо.ле.е по.дх.од.ящ.их по ко.нт.ек.ст.у ом.он.им.ов. Ча.ст.о иг.ра сл.ов 

ос.но.ва.на на мн.ог.оз.на.чн.ос.ти сл.ов.а ил.и сл.ов.ос.оч.ет.ан.ия.  Пр.и 

пе.ре.во.де юм.ор.а от.ли.чн.ог.о зн.ан.ия яз.ык.а не.до.ст.ат.оч.но - бе.з 

ма.ст.ер.ст.ва не об.ой.ти.сь. Ин.ог.да пр.их.од.ит.ся оп.ус.ка.ть то ил.и ин.ое 

вы.ра.же.ни.е и пр.ид.ав.ат.ь ок.ра.ск.у др.уг.им сл.ов.ам, та.к ск.аз.ать, 

ко.мп.ен.си.ро.ва.ть. В ор.иг.ин.ал.ьн.ом те.кс.те мо.жн.о вс.тр.ет.ит.ь 

вс.ев.оз.мо.жн.ые ст.ил.ис.ти.че.ск.ие пр.ие.мы, ко.то.ры.е ис.по.ль.зу.ют.ся дл.я 

то.го, чт.об.ы пр.ид.ат.ь те.кс.ту бо.ль.шу.ю вы.ра.зи.те.ль.но.сть. Дл.я то.го, 

чт.об.ы пр.ав.ил.ьн.о и до.ст.ат.оч.но яр.ко пе.ре.да.ть вс.ю ав.то.рс.ку.ю 

об.ра.зн.ос.ть пр.и пе.ре.во.де то.го ил.и ин.ог.о те.кс.та пе.ре.во.дч.ик.у 
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не.об.хо.ди.мо со.хр.ан.ят.ь ст.ил.ь и ку.ль.ту.рн.ые ос.об.ен.но.сти. Он мо.же.т 

ли.бо по.пы.та.ть.ся ск.оп.ир.ов.ат.ь пр.ие.м ор.иг.ин.ала, ли.бо, ес.ли эт.о 

не.во.зм.ож.но, со.зд.ат.ь в пе.ре.во.де со.бс.тв.ен.но.е ст.ил.ис.ти.че.ск.ое 

ср.ед.ст.во, об.ла.да.ющ.ее ан.ал.ог.ич.ны.м эм.оц.ио.на.ль.ны.м эф.фе.кт.ом. 

Фу.нк.ци.я ст.ил.ис.ти.че.ск.ог.о пр.ие.ма в те.кс.те дл.я пе.ре.во.дч.ик.а 

ва.жн.ее, че.м фо.рма. Ва.жн.ое ст.ил.ис.ти.че.ск.ое яв.ле.ние, ко.то.ро.е 

со.зд.ае.т сл.ож.но.ст.ь пр.и пе.ре.во.де, оп.ус.ти.ть пе.ре.во.дч.ик не мо.жет, он 

бу.де.т со.зд.ав.ат.ь др.уг.ой об.раз, во.зм.ож.но в др.уг.ом ме.ст.е те.кс.та, но 

об.яз.ат.ел.ьно, по.хо.же.й ст.ил.ис.ти.че.ск.ой на.пр.ав.ле.нн.ос.ти. Пе.ре.во.д 

ст.ил.ис.ти.че.ск.их фи.гу.р ре.чи ка.жд.ый ра.з ст.ав.ит пе.ре.д пе.ре.во.дч.ик.ом 

вы.бор: со.хр.ан.ить, ха.ра.кт.ер, ле.жа.щи.й в ос.но.ве ис.хо.дн.ог.о те.кс.та 

ил.и пр.и пе.ре.во.де ос.ущ.ес.тв.ит.ь за.ме.ну др.уг.им. Ос.но.ва.ни.ем за.ме.ны 

пр.и пе.ре.во.де мо.гу.т ст.ат.ь ос.об.ен.но.ст.и сл.ов.оу.по.тр.еб.ле.ни.я в 

ру.сс.ко.м яз.ыке. Пе.ре.во.д ус.то.йч.ив.ых вы.ра.же.ни.й во.зм.ож.ен пр.и 

по.мо.щи ис.по.ль.зо.ва.ни.я эк.ви.ва.ле.нта. Ши.ро.ко ра.сп.ро.ст.ра.не.н в 

ан.гл.ий.ск.ом яз.ык.е ме.та.фо.ри.че.ск.ий эп.ит.ет, ко.то.ры.й та.кж.е 

со.ст.ав.ля.ет не.ма.лу.ю сл.ож.но.ст.ь дл.я пе.ре.во.дч.ика. Вн.ов.ь 

пе.ре.во.дч.ик ре.ша.ет во.пр.ос - ли.бо со.хр.ан.ит.ь об.ра.зн.ый ст.ер.же.нь 

фи.гу.ры по.дл.ин.ни.ка, ли.бо за.ме.ни.ть ег.о св.оим, со.хр.ан.яя пр.и эт.ом 

ст.ил.ис.ти.ку ор.иг.ин.ал.ьн.ог.о пр.ои.зв.ед.ен.ия. Сл.ож.но.ст.ь пр.и пе.ре.во.де 

ху.до.же.ст.ве.нн.ой ли.те.ра.ту.ры за.кл.юч.ае.тс.я в том, чт.о не.об.хо.ди.мо 

сн.ач.ал.а на.йт.и в те.кс.те по.дл.ин.ни.ка фр.аз.ео.ло.ги.зм, а за.те.м ег.о 

пр.оа.на.ли.зи.ро.ва.ть, та.к ка.к по.лн.ый фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ий эк.ви.ва.ле.нт 

по.до.бр.ат.ь не вс.ег.да пр.ед.ст.ав.ля.ет.ся во.зм.ож.ным. В за.кл.юч.ен.ие 

не.об.хо.ди.мо вы.бр.ат.ь ну.жн.ый сп.ос.об пе.ре.во.да фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ой 

ед.ин.ицы, ко.то.ры.й бу.де.т со.от.ве.тс.тв.ов.ат.ь ко.нт.ек.сту. Не.ма.лы.е 

тр.уд.но.ст.и во.зн.ик.ают, ес.ли яз.ык.и ор.иг.ин.ал.а и пе.ре.во.да 

пр.ин.ад.ле.жа.т к ра.зн.ым ку.ль.ту.рам. Эт.и ра.зл.ич.ия со.зд.аю.т ку.да 
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бо.ль.ше сл.ож.но.ст.ей, че.м ра.зн.иц.а яз.ык.ов. Те.хн.ик.а пе.ре.во.да 

ос.но.вы.ва.ет.ся на пр.ос.то.й ло.ги.ке ра.ве.нс.тв.а вп.еч.ат.ле.ний: 

во.сп.ри.ят.ие пр.ои.зв.ед.ен.ия чи.та.те.ле.м по.дл.ин.ни.ка до.лж.но бы.ть 

ан.ал.ог.ич.ны.м чи.та.те.лю пе.ре.во.да. Пе.ре.вод, со.зд.ан.ны.й по 

со.вр.ем.ен.ны.м ст.ан.да.рт.ам, не.се.т чи.та.те.лю пр.ед.ст.ав.ле.ни.е о том, чт.о 

да.нн.ый те.кс.т от.но.си.тс.я к оп.ре.де.ле.нн.ой эп.охе. Ка.к от.ме.ча.л К. 

Чу.ко.вс.кий, ка.жд.ая эп.ох.а им.ее.т св.ой ст.иль, и не.до.пу.ст.им.ым бу.де.т 

уп.от.ре.бл.ен.ие ти.пи.чн.ой ле.кс.ик.и де.вя.но.ст.ых, в по.ве.ст.ях, ко.то.ры.е 

от.но.ся.тс.я к тр.ид.ца.ты.м го.да.м пр.ош.ло.го ве.ка. Дл.я из.об.ра.же.ни.я 

эп.ох.и пе.ре.во.дч.ик пр.иб.ег.ае.т к по.мо.щи ле.кс.ич.ес.ких, 

мо.рф.ол.ог.ич.ес.ки.х и си.нт.ак.си.че.ск.их ар.ха.из.мов. Пр.и пе.ре.во.де 

то.рж.ес.тв.ен.ны.х вы.ск.аз.ыв.ан.ий ис.по.ль.зо.ва.ть ле.кс.ик.у об.ыд.ен.но.го 

ха.ра.кт.ер.а та.кж.е бу.де.т не.ум.ес.тн.ым. Эт.о да.ле.ко не вс.е тр.уд.но.сти, 

во.зн.ик.аю.щи.е пр.и пе.ре.во.де, од.на.ко ог.ов.ор.ен.ны.е пр.об.ле.мы 

ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пе.ре.во.да яв.ля.ют.ся ос.но.вн.ым.и мо.ме.нт.ами, 

ко.то.ры.е де.ла.ют ра.бо.ту пе.ре.во.дч.ик.а сл.ож.ной, но до.ст.ат.оч.но 

ув.ле.ка.те.ль.ной. 
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1.3. От.ра.же.ни.е ме.нт.ал.ьн.ос.ти в на.ци.он.ал.ьн.ом яз.ык.е и те.кс.те 

От.но.ше.ни.я ме.жд.у ку.ль.ту.ро.й и яз.ык.ом мо.гу.т ра.сс.ма.тр.ив.ат.ьс.я 

ка.к от.но.ше.ни.я це.ло.го и ег.о ча.сти. Яз.ык мо.же.т бы.ть во.сп.ри.ня.т ка.к 

ко.мп.он.ен.т ку.ль.ту.ры ил.и ор.уд.ие ку.ль.ту.ры (чт.о не од.но и то же), в 

ос.об.ен.но.сти, ко.гд.а ре.чь ид.ет о ли.те.ра.ту.рн.ом яз.ык.е и яз.ык.е фо.ль.кл.ор.а 

[То.лс.той, 1995, с.28]. 

О на.ро.дн.ом ме.нт.ал.ит.ет.е в Ев.ро.пе го.во.ря.т уж.е бо.ле.е ве.ка. 

Сн.ач.ал.а эт.о бы.ли со.ци.ол.ог.и и ку.ль.ту.ро.ло.ги, из.уч.ав.ши.е пе.рв.об.ыт.ны.е 

пл.ем.ена; он.и от.ме.ти.ли ме.нт.ал.ьн.ые от.ли.чи.я от со.вр.ем.ен.ны.х на.ро.дов, 

но го.во.ри.ли о «фо.рм.ах ду.ха» и «ме.нт.ал.ьн.ых фу.нк.ци.ях», а не о са.мо.м 

ме.нт.ал.ит.ете. <...> За.ве.рш.аю.щи.м мо.ме.нт.ом вх.ож.де.ни.я в те.му 

ме.нт.ал.ит.ет.а ст.ал.и ра.бо.ты ли.нг.ви.ст.ов, ко.то.ры.е с ко.нц.а 1960-х гг. 

на.ча.ли из.уч.ат.ь пр.оя.вл.ен.ия ме.нт.ал.ит.ет.а в ка.те.го.ри.ях и фо.рм.ах 

на.ро.дн.ых яз.ык.ов [Ко.ле.сов, 2007, с. 239]. 
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До си.х по.р не.т вс.ем.и пр.ин.им.ае.мо.го об.ще.го оп.ре.де.ле.ни.я 

ме.нт.ал.ит.ета. С то.чк.и зр.ен.ия эт.но.ло.гов, ме.нт.ал.ит.ет — эт.о си.ст.ем.а 

эт.ни.че.ск.их пр.ед.ст.ав.ле.ни.й о пр.ио.ри.те.тах, но.рм.ах и мо.де.ля.х по.ве.де.ни.я 

в ко.нк.ре.тн.ых об.ст.оя.те.ль.ст.вах, ос.но.ва.нн.ая на бе.сс.оз.на.те.ль.ны.х 

ко.мп.ле.кс.ах (эт.ни.че.ск.ие ко.нс.та.нты), ко.то.ры.е во.сп.ит.ыв.аю.тс.я в 

со.ци.ал.ьн.ой ср.еде; эт.о си.ст.ем.а це.нн.ос.тей, ко.то.ры.е со.зд.аю.т 

ку.ль.ту.рн.ую ср.ед.у об.ит.ан.ия [Лу.рье, 1997, с. 159].  Ку.ль.ту.ро.ло.ги 

пр.из.на.ют, чт.о в уз.ко.м см.ыс.ле ме.нт.ал.ит.ет — эт.о пр.еж.де вс.ег.о яз.ык, 

сл.ова. А.Л Ва.сс.ое.ви.ч ут.ве.рж.да.ет, чт.о ме.нт.ал.ит.ет, в ко.не.чн.ом сч.ете, эт.о 

«си.ст.ем.а см.ыс.ло.вых, ил.и се.ма.нт.ич.ес.ких, по.лей» [Ва.сс.ое.вич, 1998, с. 

40]. 

В. Н. Ко.ми.сс.ар.ов от.ме.ча.ет, чт.о ос.но.вн.ые тр.уд.но.сти, с ко.то.ры.ми 

ст.ал.ки.ва.ет.ся пе.ре.во.дч.ик, та.кж.е св.яз.ан.ы с ос.об.ен.но.ст.ям.и яз.ык.ов и 

сп.ос.об.ам.и их ис.по.ль.зо.ва.ни.я дл.я на.им.ен.ов.ан.ия об.ъе.кт.ов и оп.ис.ан.ия 

си.ту.ац.ий. Зд.ес.ь мо.жн.о вы.де.ли.ть тр.и ти.па тр.уд.но.ст.ей: сп.ец.иф.ич.но.ст.ь 

се.ма.нт.ик.и яз.ык.ов.ых ед.ин.иц, не.со.вп.ад.ен.ие «ка.рт.ин ми.ра», 

со.зд.ав.ае.мы.х яз.ык.ам.и дл.я от.ра.же.ни.я вн.ея.зы.ко.во.й ре.ал.ьн.ос.ти, и 

ра.зл.ич.ия в са.мо.й эт.ой ре.ал.ьн.ос.ти, оп.ис.ыв.ае.мы.е в пе.ре.во.ди.мы.х 

те.кс.тах. Яз.ык.ов.ые ед.ин.иц.ы — эт.о не пр.ос.то яр.лы.ки, ис.по.ль.зу.ем.ые дл.я 

об.оз.на.че.ни.я со.от.ве.тс.тв.ую.щи.х об.ъе.кт.ов. У ка.жд.ог.о яз.ык.ов.ог.о зн.ак.а 

им.ее.тс.я ус.то.йч.ив.ое, ем.у од.но.му пр.ис.ущ.ее зн.ач.ен.ие, и эт.и зн.ач.ен.ия у 

ед.ин.иц ра.зн.ых яз.ык.ов, ка.к пр.ав.ило, не со.вп.ад.ают. По.эт.ом.у пе.ре.во.д 

ни.ко.гд.а не св.од.ит.ся к пр.ос.то.й за.ме.не од.но.й фо.рм.ы на др.уг.ую, и 

пе.ре.во.дч.ик.у пр.их.од.ит.ся по.ст.оя.нн.о ре.ша.ть, зн.ач.ен.ия ка.ки.х ед.ин.иц 

яз.ык.а пе.ре.во.да на.иб.ол.ее со.от.ве.тс.тв.ую.т со.де.рж.ан.ию ор.иг.ин.ала. 

Ва.жн.ым ли.нг.ви.ст.ич.ес.ки.м пр.еп.ят.ст.ви.ем, ко.то.ро.е вы.ну.жд.ен 

пр.ео.до.ле.ва.ть пе.ре.во.дч.ик, яв.ля.ет.ся то об.ст.оя.те.ль.ст.во, чт.о ка.жд.ый яз.ык 

по- св.ое.му чл.ен.ит де.йс.тв.ит.ел.ьн.ос.ть, со.зд.ав.ая св.ое.об.ра.зн.ую 
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яз.ык.ов.ую ка.рт.ин.у ми.ра». Ре.чь ид.ет не то.ль.ко о ча.ст.о уп.ом.ин.ае.мы.х 

эк.зо.ти.че.ск.их пр.им.ер.ах, по.до.бн.о мн.ог.оч.ис.ле.нн.ым на.зв.ан.ия.м 

ра.зн.ов.ид.но.ст.ей сн.ег.а у эс.ки.мо.со.в ил.и ло.ша.де.й ра.зл.ич.но.й ок.ра.ск.и у 

ар.ге.нт.ин.ск.их па.ст.ух.ов, а о мн.ог.их об.ыч.ны.х на.им.ен.ов.ан.иях. 

До.ст.ат.оч.но ср.ав.ни.ть ру.сс.ко.е «ру.ка» с ан.гл.ий.ск.им.и «ha.nd» и «arm», 

ру.сс.ко.е «па.лец» с ан.гл.ий.ск.им.и «fi.ng.er» и «toe», ру.сс.ки.е «со.ба.ка» и «пес» 

с ан.гл.ий.ск.им «dog» ил.и «ло.ша.дь» и «ко.нь» с «ho.rse». По.ня.тно, чт.о 

ра.зн.ое чл.ен.ен.ие ст.ав.ит пе.ре.д пе.ре.во.дч.ик.ом ос.об.ые пр.об.ле.мы пр.и 

вы.бо.ре ва.ри.ан.та пе.ре.во.да. [Ко.ми.сс.ар.ов, 2002, с. 19] 

По.ня.ти.е «яз.ык.ов.ая ка.рт.ин.а ми.ра» вк.лю.ча.ет в се.бя, по кр.ай.не.й ме.ре, 

дв.е св.яз.ан.ны.е ме.жд.у со.бой, но со.ве.рш.ен.но ра.зл.ич.ны.е ид.еи: 

ес.те.ст.ве.нн.ая («на.ив.ная» ка.рт.ин.а ми.ра, из.об.ра.же.нн.ая ср.ед.ст.ва.ми 

яз.ыка, за.ме.тн.о от.ли.ча.ет.ся от ра.ци.он.ал.из.ир.ов.ан.но.й «на.уч.ной»); 

ка.жд.ый ко.нк.ре.тн.ый яз.ык во.пл.ощ.ае.т сп.ец.иф.ич.ес.ки св.ою ка.рт.ин.у ми.ра, 

ор.иг.ин.ал.ьн.о ри.су.я её, т. е. пр.ед.ла.га.я ха.ра.кт.ер.ис.ти.ки и ду.хо.вн.ой 

су.щн.ос.ти че.ло.ве.ка, и ре.ал.ий вн.еш.не.й де.йс.тв.ит.ел.ьн.ос.ти не.ск.ол.ьк.о 

вс.ег.да ун.ик.ал.ьна. 

…> Си.мв.ол.ик.а ве.рб.ал.ьн.ой и не.ве.рб.ал.ьн.ой ку.ль.ту.ры, су.мм.ар.но 

вх.од.ящ.ая в эт.ни.че.ск.и ок.ра.ше.нн.ую яз.ык.ов.ую ка.рт.ин.у ми.ра, 

ес.те.ст.ве.нн.о ок.аз.ыв.ае.тс.я ра.зн.от.ип.но.й в ра.зл.ич.ны.х ли.нг.во.ку.ль.ту.рн.ых 

об.щн.ос.тях, бу.ду.чи со.от.но.си.мо.й с ин.ым.и вн.ея.зы.ко.вы.ми ре.ал.ия.ми 

ши.ро.ко.го сп.ек.тра. [Ва.си.ль.ев, 2017 с. 61] 

Ру.сс.ки.е фи.ло.со.фы тщ.ат.ел.ьн.о пр.ор.аб.от.ал.и по.ня.ти.я 

ду.хо.вн.ос.ть» и «ду.ше.вн.ос.ть», си.мв.ол.ич.ес.ки пр.ед.ст.ав.ив их ка.к му.жс.ко.е 

и же.нс.ко.е на.ча.ло в ру.сс.ко.м че.ло.ве.ке. 

Ру.сс.ки.й че.ло.ве.к ду.ше.вен, — го.во.ри.л Бе.рд.яев, — но за.да.ча со.ст.ои.т в 

том, чт.об.ы ст.ат.ь ду.хо.вн.ым». По.то.му чт.о ду.ше.вн.ос.ть — эт.о 

во.пл.ощ.ен.ие ду.хо.вн.ос.ти, но все-та.ки ещ.е не ду.хо.вн.ос.ть, и «вс.ег.да 
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ос.та.ет.ся со.бл.аз.н и оп.ас.но.ст.ь пс.их.ол.ог.из.ма, со.бл.аз.н пр.ин.ят.ь и вы.да.ть 

ду.ше.вн.ое за ду.хо.вн.ое. Эт.от со.бл.аз.н мо.же.т об.ер.ну.ть.ся об.ря.до.вы.м ил.и 

ка.но.ни.че.ск.им фо.рм.ал.из.мом, ил.и ла.ск.ат.ел.ьн.ой чу.вс.тв.ит.ел.ьн.ос.тью. 

Вс.ег.да эт.о пр.ел.ес.ть... Ду.ша во.вл.ек.ае.тс.я в иг.ру мн.им.ос.те.й и 

на.ст.ро.ен.ий...» [Фл.ор.ов.ск.ий 1937, с. 31]. Ду.ша ка.к си.мв.ол.ич.ес.ко.е 

об.оз.на.че.ни.е «вн.ут.ре.нн.ег.о ми.ра че.ло.ве.ка» — хо.ро.шо из.ве.ст.на.я 

ме.та.фо.ра. Но си.мв.ол.ич.ес.ки.й см.ыс.л «ду.ши» гл.уб.же. По на.бо.ру 

ра.зл.ич.ит.ел.ьн.ых пр.из.на.ко.в вы.де.ле.ни.я ру.сс.ка.я ду.ша как-то со.от.но.си.тс.я 

с ан.гл.ий.ск.им во.об.ра.же.ни.ем [Пи.ме.но.ва 1999, с. 47]. 

 

О не.во.зм.ож.но.ст.и аб.со.лю.тн.о то.чн.ог.о пе.ре.во.да 

К. Чу.ко.вс.ки.й пи.шет, «бу.кв.ал.ьн.ый – или, ка.к вы.ра.жа.лс.я Ши.шк.ов, 

«ра.бс.тв.ен.ный» – пе.ре.во.д ни.ко.гд.а не мо.же.т бы.ть пе.ре.во.до.м 

ху.до.же.ст.ве.нн.ым. То.чн.ая, бу.кв.ал.ьн.ая ко.пи.я то.го ил.и ин.ог.о 

пр.ои.зв.ед.ен.ия по.эз.ии ес.ть са.мы.й не.то.чн.ый, са.мы.й лж.ив.ый из вс.ех 

пе.ре.во.дов. 

<…>Ре.ши.те.ль.но ни на че.м не ос.но.ва.ны ил.лю.зи.и на.ив.ны.х 

чи.та.те.лей, во.об.ра.жа.ющ.их, бу.дт.о то.т ху.до.же.ст.ве.нн.ый пе.ре.во.д 

на.иб.ол.ее то.чен, ко.то.ры.й то.чн.ее ск.оп.ир.уе.т фр.аз.ео.ло.ги.ю по.дл.ин.ни.ка.» 

[Чу.ко.вс.кий, 1941, с. 215]. 

Ра.вн.ым об.ра.зо.м оч.ен.ь ле.гк.о до.ка.за.ть, чт.о не то.ль.ко 

ка.ль.ки.ро.ва.ни.е ин.ос.тр.ан.но.го си.нт.ак.си.са, но и то.чн.ое 

во.сп.ро.из.ве.де.ни.е ка.жд.ог.о от.де.ль.но.го сл.ов.а не да.ют на.м ве.рн.ог.о 

пр.ед.ст.ав.ле.ни.я о по.дл.ин.ни.ке. 

И ра.нь.ше вс.ег.о по.то.му, чт.о в од.но.м яз.ык.е с ка.жд.ым сл.ов.ом 

св.яз.ан.ы со.вс.ем ин.ые ас.со.ци.ац.ии, че.м в др.уг.ом яз.ыке. В ка.жд.ом – 

др.уг.ая ие.ра.рх.ия сл.ов. Ст.ил.ь од.но.го и то.го же сл.ов.а да.же в дв.ух 

бл.из.ки.х яз.ык.ах со.ве.рш.ен.но ра.зл.ич.ен. К. Чу.ко.вс.ки.й от.ме.ча.ет, чт.о 
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мн.ог.ие ко.нс.тр.ук.ции, вп.ол.не до.пу.ст.им.ые в по.ст.ро.ен.ии ан.гл.ий.ск.их 

фр.аз, бу.ду.чи ка.ль.ки.ро.ва.нн.ым.и на ру.сс.ки.й яз.ык «зв.уч.ат ди.ко». Оч.ен.ь 

ча.ст.о то.чн.ое ко.пи.ро.ва.ни.е ко.нс.тр.ук.ци.й из од.но.го яз.ык.а ст.ан.ов.ит.ся 

«на.си.ли.ем на.д си.нт.ак.си.со.м др.уг.ог.о яз.ыка.» 

В св.яз.и со зн.ач.им.ым.и ра.зл.ич.ия.ми в гр.ам.ма.ти.ке ру.сс.ко.го и 

ан.гл.ий.ск.ог.о яз.ык.ов, мн.ог.ие об.ор.от.ы и ко.нс.тр.ук.ции, ти.пи.чн.ые дл.я 

ан.гл.ий.ск.ог.о яз.ыка, яв.ля.ют.ся аб.со.лю.тн.о не.пр.ие.мл.ем.ым.и в ру.сс.ком. 

Бо.ле.е то.го, си.ст.ем.а вр.ем.ен ан.гл.ий.ск.ог.о яз.ык.а су.ще.ст.ве.нн.о 

от.ли.ча.ет.ся от си.ст.ем.ы вр.ем.ен ру.сс.ко.го. Пр.им.ер то.чн.ог.о ко.пи.ро.ва.ни.я 

ан.гл.оя.зы.чн.ой ко.нс.тр.ук.ци.и на ру.сс.ки.й яз.ык с пр.ен.еб.ре.же.ни.ем но.рм 

си.нт.ак.си.са ру.сс.ко.го яз.ык.а пр.ив.од.ит Ко.рн.ей Чу.ко.вс.ки.й в св.ое.й кн.иг.е 

«Вы.со.ко.е ис.ку.сс.тво». Ав.то.р кр.ит.ик.уе.т пе.ре.во.д ро.ма.на Ч. Ди.кк.ен.са 

«Ол.ив.ер Тв.ист», сд.ел.ан.ны.й А. Кр.ив.цо.вой, «ве.сь пр.од.ик.то.ва.нн.ый 

бе.зу.мн.ым же.ла.ни.ем да.ть ру.сс.ко.му чи.та.те.лю то.чн.ей.шу.ю ко.пи.ю 

фр.аз.ео.ло.ги.и ан.гл.ий.ск.ог.о по.дл.ин.ни.ка» [Кр.ив.це.ва, 2010, с.25]. 

«В ве.рх.не.й ко.мн.ат.е од.но.го из до.мов, в бо.ль.шо.м до.ме, не 

со.об.ща.вш.ем.ся с др.уг.ими, по.лу.ра.зр.уш.ен.ном, но с кр.еп.ки.ми дв.ер.ьм.и и 

ок.на.ми, за.дн.яя ст.ен.а ко.то.ро.го об.ра.ще.на бы.ла, ка.к оп.ис.ан.о вы.ше, ко 

рву, со.бр.ал.ос.ь тр.ое му.жч.ин, ко.то.рые, то и де.ло бр.ос.ая др.уг на др.уг.а 

вз.гл.яды, вы.ра.жа.вш.ие за.ме.ша.те.ль.ст.во и ож.ид.ан.ие, си.де.ли не.ко.то.ро.е 

вр.ем.я в гл.уб.ок.ом и мр.ач.но.м мо.лч.ан.ии». Чу.ко.вс.ки.й за.ме.ча.ет 

чр.ез.вы.ча.йн.ую не.ск.ла.дн.ос.ть да.нн.ой фр.азы, вы.зв.ан.ну.ю то.чн.ей.ши.м 

ко.пи.ро.ва.ни.ем ан.гл.оя.зы.чн.ог.о си.нт.ак.си.са. Ав.то.р по.дч.ер.ки.ва.ет, чт.о мы 

не вп.ра.ве пр.ип.ис.ыв.ат.ь та.ку.ю не.ук.лю.же.ст.ь фр.аз.ы Ч. Ди.кк.ен.су, та.к ка.к 

в ег.о ор.иг.ин.ал.ьн.ом те.кс.та он.а «из.ящ.на, ле.гк.а и пр.ос.та». 

 Та.ки.м об.ра.зом, то.чн.ое ко.пи.ро.ва.ни.е те.кс.та ве.де.т к не.то.чн.ос.ти 

во.сп.ро.из.ве.де.ни.я ст.иля. 

 На ос.но.ве ск.аз.ан.но.го вы.ше мо.жн.о пр.ий.ти к то.му, чт.о «то.чн.ос.ть 
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ес.ть ма.кс.им.ал.ьн.ая бл.из.ос.ть к ор.иг.ин.ал.у пр.и пе.ре.да.че ка.к ег.о 

со.де.рж.ан.ия, та.к и фо.рмы, с со.бл.юд.ен.ие.м вс.ех но.рм яз.ыка, на ко.то.ры.й 

де.ла.ет.ся пе.ре.во.д (в да.нн.ом сл.уч.ае ру.сс.ко.го яз.ыка). То.чн.ос.ть не.ль.зя 

по.ни.ма.ть фо.рм.ал.ьно. Вс.е ра.зо.бр.ан.ны.е пр.им.ер.ы яс.но по.ка.зы.ва.ют, чт.о 

пр.и от.су.тс.тв.ии фо.рм.ал.ьн.ых со.вп.ад.ен.ий то.чн.ос.ть до.ст.иг.ае.тс.я 

за.ме.на.ми — гр.ам.ма.ти.че.ск.ими, ле.кс.ико-фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.им.и и 

ст.ил.ис.ти.че.ск.ими. Та.ко.е по.ни.ма.ни.е то.чн.ос.ти от.но.си.тс.я к пе.ре.во.ду 

те.кс.то.в вс.ех ст.ил.ей пи.сь.ме.нн.ой ре.чи. Ха.ра.кт.ер то.чн.ос.ти мо.же.т бы.ть 

ра.зн.ым, в за.ви.си.мо.ст.и от ха.ра.кт.ер.а пе.ре.во.ди.мо.го те.кс.та, но то.чн.ос.ть 

до.ст.иг.ае.тс.я пр.им.ен.ен.ие.м од.ни.х и те.х же пр.ин.ци.пов.» [Ле.ви.цк.ая, 

Фи.те.рм.ан, 1963, с.45]. 

Ос.об.ый ха.ра.кт.ер но.ся.т со.от.ве.тс.тв.ия гр.ам.ма.ти.че.ск.им ед.ин.иц.ам 

ор.иг.ин.ала. Гр.ам.ма.ти.че.ск.ие зн.ач.ен.ия им.ею.т об.об.ще.нн.ый ха.ра.кт.ер и 

ин.фо.рм.ац.ия, ко.то.ру.ю он.и со.де.рж.ат, ко.нк.ре.ти.зи.ру.ет.ся и те.сн.о 

вз.аи.мо.де.йс.тв.уе.т со зн.ач.ен.ия.ми ле.кс.ич.ес.ки.х ед.ин.иц, по.лу.ча.ющ.их 

со.от.ве.тс.тв.ую.ще.е гр.ам.ма.ти.че.ск.ое оф.ор.мл.ен.ие. Вы.бо.р 

гр.ам.ма.ти.че.ск.ой фо.рм.ы в пе.ре.во.де не.ре.дк.о оп.ре.де.ля.ет.ся не 

гр.ам.ма.ти.че.ск.им.и ед.ин.иц.ам.и ор.иг.ин.ала, а ор.га.ни.за.ци.ей пе.ре.да.ва.ем.ой 

ин.фо.рм.ац.ии в вы.ск.аз.ыв.ан.ии в це.лом. [Па.рш.ин, 1999, с.47]. 

Пр.об.ле.мы, св.яз.ан.ны.е с пе.ре.во.до.м ид.ио.м и ус.то.йч.ив.ых вы.ра.же.ний 

В ос.но.ву «ре.ал.ис.ти.че.ск.ой те.ор.ии пе.ре.во.да» И. А. Ка.шк.ин по.ло.жи.л 

по.зн.ан.ие де.йс.тв.ит.ел.ьн.ос.ти, ст.оя.ще.й за пе.ре.во.ди.мы.м те.кс.том, и 

пр.он.ик.но.ве.ни.е в та.к на.зы.ва.ем.ый «за.те.кст» [Ка.шк.ин, 1968, с.123]. 

  По.ст.оя.нн.о по.по.лн.яя.сь но.вы.ми ед.ин.иц.ами, 

фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ий со.ст.ав яз.ык.а от.ра.жа.ет ку.ль.ту.рно-ис.то.ри.че.ск.ий 

оп.ыт на.ро.да, а та.кж.е ос.об.ен.но.ст.и ис.то.ри.че.ск.их за.ко.но.в ра.зв.ит.ия 

да.нн.ог.о яз.ыка. Об.ра.зно-си.ту.ат.ив.на.я мо.ти.ви.ро.ва.нн.ос.ть 

фр.аз.ео.ло.ги.зм.ов на.пр.ям.ую св.яз.ан.а с ми.ро.ви.де.ни.ем на.ро.да-но.си.те.ля 
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яз.ыка.  

Фр.аз.ео.ло.ги.зм.ы во.зн.ик.аю.т в на.ци.он.ал.ьн.ых яз.ык.ах на ос.но.ве 

об.ра.зн.ог.о пр.ед.ст.ав.ле.ни.я де.йс.тв.ит.ел.ьн.ос.ти, ко.то.ро.е от.ра.жа.ет 

об.их.од.но-эм.пи.ри.че.ск.ий, ис.то.ри.че.ск.ий ил.и ду.хо.вн.ый оп.ыт яз.ык.ов.ог.о 

ко.лл.ек.ти.ва, св.яз.ан.ны.й с ку.ль.ту.рн.ым.и тр.ад.иц.ия.ми. Си.ст.ем.а об.ра.зов, 

за.кр.еп.ле.нн.ая во фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ом со.ст.ав.е яз.ыка, та.к ил.и ин.ач.е 

св.яз.ан.а с ма.те.ри.ал.ьн.ой, со.ци.ал.ьн.ой ил.и ду.хо.вн.ой ку.ль.ту.ро.й да.нн.ой 

яз.ык.ов.ой об.щн.ос.ти, а по.то.му мо.же.т св.ид.ет.ел.ьс.тв.ов.ат.ь о ее ку.ль.ту.рно-

на.ци.он.ал.ьн.ом оп.ыт.е и тр.ад.иц.иях. Об.ра.зн.ое ос.но.ва.ни.е 

фр.аз.ео.ло.ги.зм.ов, вк.лю.че.нн.ые в ни.х ку.ль.ту.рн.о ма.рк.ир.ов.ан.ны.е ре.ал.ии 

и ин.те.рп.ре.та.ци.я об.ра.зн.ог.о ос.но.ва.ни.я – вс.ё эт.о со.ст.ав.ля.ет со.де.рж.ан.ие 

ку.ль.ту.рно-на.ци.он.ал.ьн.ой ко.нн.от.ац.ии в ос.мы.сл.ен.ии фр.аз.ео.ло.ги.зм.ов 

[Ба.ла.шо.ва, 2010, с. 14]. Так, «в ан.гл.ий.ск.их ид.ио.ма.х мн.ог.о юм.ора, но 

ма.ло ро.ма.нт.ик.и и кр.ас.оты. <…> Со.де.рж.ан.ие.м ид.ио.мо.в яв.ля.ет.ся на.ш 

зе.мн.ой мир, а их ат.мо.сф.ер.ой — пр.он.иц.ат.ел.ьн.ый, тв.ер.дый, ли.ше.нн.ый 

ро.ма.н.ти.ки зд.ра.вы.й см.ысл.» [Л. П. См.ит, 1959, с.4]. 

 

 Де.та.ль.ны.й ан.ал.из ус.то.йч.ив.ых со.че.та.ни.й по.ка.зы.ва.ет, чт.о пр.и 

со.от.не.се.ни.и об.ра.зн.ог.о со.де.рж.ан.ия фр.аз.ео.ло.ги.зм.ов с их «бу.кв.ал.ьн.ым 

пр.оч.те.ни.ем» от.кр.ыв.ае.тс.я ку.ль.ту.рн.о зн.ач.им.ый см.ыс.л са.мо.го об.ра.за. 

 Фр.аз.ео.ло.ги.зм.ы ча.ст.о об.ре.та.ют ро.ль ку.ль.ту.рн.ых ст.ер.ео.ти.пов, 

уч.ас.тв.уя в вы.ра.же.ни.и ус.та.но.во.к ку.ль.ту.ры и оц.ен.ок ее ид.еа.лов. Так, в 

ру.сс.ко.м яз.ык.е би.бл.ей.ск.ая ус.та.но.вка, вы.ра.же.нн.ая в ид.ио.ме «тр.уд.ит.ьс.я 

в по.те ли.ца» - пр.ос.ма.тр.ив.ае.тс.я ка.к св.ое.об.ра.зн.ый не.пи.са.нн.ый за.кон, 

чт.о по.дт.ве.рж.да.ет до.ст.ат.оч.но.е чи.сл.о си.но.ни.ми.чн.ых ид.иом, им.ею.щи.х 

не.га.ти.вн.ую оц.ен.ку: би.ть ба.кл.уши, сч.ит.ат.ь во.рон, пл.ев.ат.ь в по.то.ло.к и 

т.п. Эт.и фр.аз.ео.ло.ги.зм.ы ри.су.ют об.ра.з бе.зд.ел.ья ка.к ак.ти.вн.ого, но 

бе.сс.мы.сл.ен.но.го, не.пр.од.ук.ти.вн.ог.о де.йс.тв.ия, во.сп.ри.ни.ма.ющ.ег.ос.я ка.к 
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ан.ти.по.д ку.ль.ту.рн.ой ус.та.но.вк.е – «тр.уд.ит.ьс.я в по.те ли.ца». В яз.ык.е 

за.кр.еп.ля.ют.ся и фр.аз.ео.ло.ги.зи.ру.ют.ся им.ен.но те об.ра.зн.ые вы.ра.же.ния, 

ко.то.ры.е св.яз.ан.ы с ку.ль.ту.рн.ым.и ус.та.но.вк.ам.и ег.о но.си.те.лей. 

 Ве.рб.ал.ьн.ые вы.ра.же.ни.я ср.ав.не.ни.й в ра.зн.ых яз.ык.ах ст.ро.ят.ся на 

ра.зн.ых ос.но.ва.ни.ях. Так, ис.сл.ед.ов.ат.ел.и ра.зд.ел.ил.и ус.то.йч.ив.ые об.ор.от.ы 

ан.гл.ий.ск.ог.о и ру.сс.ко.го яз.ык.ов на ря.д се.ма.нт.ич.ес.ки.х гр.уп.п в 

за.ви.си.мо.ст.и от то.го, ка.ко.й пр.из.на.к по.ло.же.н в ос.но.ву со.по.ст.ав.ле.ни.я 

[Ва.си.ль.ев, 2017, с.52]. Эт.о ск.аз.ыв.ае.тс.я на по.ис.ке эк.ви.ва.ле.нт.ов 

ра.зл.ич.ны.х ус.то.йч.ив.ых вы.ра.же.ний. Т. В. Шм.ел.ев.а ра.сс.ма.тр.ив.ая 

ср.ав.не.ния, оп.ис.ыв.аю.щи.е фи.зи.че.ск.ие ха.ра.кт.ер.ис.ти.ки че.ло.ве.ка, «… 

ли.шь од.но св.ид.ет.ел.ьс.тв.уе.т об об.щн.ос.ти у но.си.те.ле.й ан.гл.ий.ск.ог.о и 

ру.сс.ко.го яз.ык.ов: не.м ка.к ры.ба – as du.mb as fi.sh. В ос.та.ль.ны.х же сл.уч.ая.х 

од.ин и то.т же пр.из.на.к пр.ип.ис.ыв.ае.тс.я ра.зн.ым об.ъе.кт.ам: ху.до.й ка.к 

ще.пк.а – as th.in as a ra.ke [Шм.ел.ева, 1988, с.67]. 

Ко.ми.сс.ар.ов В. Н.  вы.де.ля.ет тр.и ти.па фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.их 

со.от.ве.тс.тв.ий: 

1.Фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ие эк.ви.ва.ле.нты. Пр.и ис.по.ль.зо.ва.ни.и та.ки.х 

со.от.ве.тс.тв.ий со.хр.ан.яе.тс.я ве.сь ко.мп.ле.кс зн.ач.ен.ий пе.ре.во.ди.мо.й 

ед.ин.ицы. В эт.ом сл.уч.ае в яз.ык.е пе.ре.во.да им.ее.тс.я об.ра.зн.ый 

фр.аз.ео.ло.ги.зм, со.вп.ад.аю.щи.й по вс.ем па.ра.ме.тр.ам с фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ой 

ед.ин.иц.ей ор.иг.ин.ала, на.пр.им.ер: «St.ri.ke th.e ir.on wh.il.e it is hot» — «Ку.й 

же.ле.зо, по.ка го.ря.чо». 

2.Фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ие ан.ал.оги. В сл.уч.ае, ко.гд.а пе.ре.во.дч.ик.у не 

уд.ае.тс.я на.йт.и фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ий эк.ви.ва.ле.нт, он ищ.ет в яз.ык.е пе.ре.во.да 

фр.аз.ео.ло.ги.зм.а с та.ки.м же пе.ре.но.сн.ым зн.ач.ен.ием, хо.тя и ос.но.ва.нн.ом на 

ин.ом об.ра.зе: «to tu.rn ba.ck th.e cl.ock» — «по.ве.рн.ут.ь вс.пя.ть ко.ле.со 

ис.то.рии», «A bi.rd in th.e ha.nd is wo.rt.h tw.o in th.e bu.sh» — «Лу.чш.е си.ни.цу в 

ру.ки, че.м жу.ра.вл.я в не.бе» и т.п. Ис.по.ль.зо.ва.ни.е со.от.ве.тс.тв.ия эт.ог.о ти.па 
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об.ес.пе.чи.ва.ет до.ст.ат.оч.но вы.со.ку.ю ст.еп.ен.ь эк.ви.ва.ле.нт.но.сти. Од.на.ко и 

зд.ес.ь су.ще.ст.ву.ют не.ко.то.ры.е ог.ра.ни.че.ния. В пе.рв.ую оч.ер.едь, ну.жн.о 

уб.ед.ит.ься, чт.о пр.и эт.ом со.хр.ан.яю.тс.я эм.оц.ио.на.ль.но.е и ст.ил.ис.ти.че.ск.ое 

зн.ач.ен.ия фр.аз.ео.ло.ги.зма. 

3. Фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ие ка.ль.ки. Со.от.ве.тс.тв.ия-ка.ль.ки об.ла.да.ют 

оп.ре.де.ле.нн.ым.и до.ст.ои.нс.тв.ам.и и до.ст.ат.оч.но ши.ро.ко ис.по.ль.зу.ют.ся в 

пе.ре.во.дч.ес.ко.й пр.ак.ти.ке. Он.и по.зв.ол.яю.т со.хр.ан.ит.ь об.ра.зн.ый ст.ро.й 

ор.иг.ин.ала, чт.о оч.ен.ь ва.жн.о в ху.до.же.ст.ве.нн.ом пе.ре.во.де, а та.кж.е да.ют 

во.зм.ож.но.ст.ь пр.ео.до.ле.ть тр.уд.но.сти, ко.то.ры.е во.зн.ик.ают, ко.гд.а в 

ор.иг.ин.ал.е об.ра.з об.ыг.ры.ва.ет.ся дл.я со.зд.ан.ия ра.зв.ер.ну.то.й ме.та.фо.ры. 

«Pe.op.le wh.o li.ve in gl.as.s ho.us.es sh.ou.ld no.t th.ro.w st.on.es» — «Лю.ди, 

жи.ву.щи.е в ст.ек.ля.нн.ых до.мах, не до.лж.ны бр.ос.ат.ь ка.мни». 

Ко.ми.сс.ар.ов та.кж.е от.ме.ча.ет, чт.о в те.х сл.уч.аях, ко.гд.а пе.ре.во.дч.ик.у 

не уд.ае.тс.я во.сп.ол.ьз.ов.ат.ьс.я ни од.ни.м из ти.по.в фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.их 

со.от.ве.тс.тв.ий - фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ог.о эк.ви.ва.ле.нта, фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ог.о 

ан.ал.ог.а ил.и же фр.аз.ео.ло.ги.че.ск.ой ка.ль.ки -  ем.у пр.их.од.ит.ся 

до.во.ль.ст.во.ва.ть.ся пе.ре.да.че.й од.но.го пе.ре.но.сн.ог.о зн.ач.ен.ия 

фр.аз.ео.ло.ги.зма. Ан.гл.ий.ск.ая ид.ио.ма «to di.ne wi.th Du.ke Hu.mp.hr.ey» 

во.зн.ик.ла по од.но.й из ве.рс.ий в св.яз.и с тем, чт.о ни.щи.е пр.ос.ил.и по.да.ян.ие 

на па.пе.рт.и од.но.й из ло.нд.он.ск.их це.рк.вей, гд.е бы.л по.хо.ро.не.н не.ки.й 

ге.рц.ог Ге.мф.ри. В ру.сс.ко.м яз.ык.е у не.е не.т пр.ям.ых со.от.ве.тс.тв.ий, а 

ка.ль.ка «об.ед.ат.ь с ге.рц.ог.ом Ге.мф.ри» не да.ет пр.ед.ст.ав.ле.ни.я о ее 

пе.ре.но.сн.ом зн.ач.ен.ии. Пр.ид.ет.ся уд.ов.ле.тв.ор.ит.ьс.я ск.ро.мн.ым «хо.ди.ть 

го.ло.дн.ым, ос.та.ть.ся бе.з об.еда». Во.т ещ.е пр.им.ер, св.яз.ан.ны.й с 

ан.гл.ий.ск.ой юр.ид.ич.ес.ко.й пр.ак.ти.кой. Вы.ра.же.ни.е «to cu.t of.f wi.th a 

sh.il.li.ng» св.яз.ан.о с те.м фа.кт.ом, чт.о ес.ли от.ец хо.че.т ли.ши.ть сы.на 

на.сл.ед.ст.ва, то он не мо.же.т пр.ос.то не уп.ом.ян.ут.ь ег.о в за.ве.ща.нии, 

по.ск.ол.ьк.у в эт.ом сл.уч.ае за.ве.ща.ни.е мо.же.т бы.ть ос.по.ре.но. По.эт.ом.у он 
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пи.ше.т «А сы.ну мо.ем.у лю.бе.зн.ом.у за.ве.ща.ю од.ин ши.лл.инг», по.ка.зы.вая, 

чт.о он не за.бы.л о сы.не, а ск.ол.ьк.о он ем.у ос.та.вил, на то ег.о ро.ди.те.ль.ск.ая 

во.ля. В пе.ре.во.де эт.о бу.де.т пр.ос.то оз.на.ча.ть «ли.ши.ть на.сл.ед.ст.ва» 

[Ко.ми.сс.ар.ов, 2002, с. 67]. 

 Ос.об.ен.но.ст.и пе.ре.во.да де.тс.ко.й бр.ит.ан.ск.ой ли.те.ра.ту.ры. 

Те.ор.ет.ич.ес.ки.й по.дх.од. 

В ст.ат.ье «Ма.ст.ер.ск.ая пе.ре.во.да» А. Бо.ри.се.нк.о и В. Со.нь.ки.на 

пр.ив.од.ит.ся та.ко.й пр.им.ер: wi.nd.ow.se.at – эт.о не со.вс.ем по.до.ко.нн.ик. 

Мо.жн.о на эт.о пл.юн.ут.ь и сд.ел.ат.ь вид, чт.о эт.о по.до.ко.нн.ик. А мо.жн.о 

пр.ил.ож.ит.ь до.по.лн.ит.ел.ьн.ое ус.ил.ие, ко.то.ро.е сд.ел.ае.т те.кс.т бо.ле.е 

ст.ра.нн.ым и за.ст.ав.ит чи.та.те.ля за.ду.ма.ть.ся. 

Об.ра.ти.мс.я к Ри.су.нк.у 1 в Пр.ил.ож.ен.ии 1 

А то ка.к та.к по.лу.ча.ет.ся, чт.о на по.до.ко.нн.ик.е ча.са.ми си.дя.т и 

чи.та.ют? Не.уд.об.но же. Ил.и ка.к по.лу.ча.ет.ся, чт.о чо.по.рн.ая 

гу.ве.рн.ан.тк.а в пр.ис.ут.ст.ви.и бо.ль.шо.го ко.ли.че.ст.во го.ст.ей в «Дж.ей.н 

Эйр» ст.ар.ае.тс.я де.рж.ат.ьс.я оч.ен.ь не.за.ме.тн.о – и вд.ру.г за.би.ра.ет.ся на 

по.до.ко.нн.ик? На са.мо.м де.ле эт.о ме.сто, пр.ед.на.зн.ач.ен.но.е дл.я 

си.де.ния, пр.ич.ем о нё.м в ан.гл.ий.ск.ой ли.те.ра.ту.ре вс.ег.да го.во.ря.т 

ли.бо ка.к об ую.тн.ом, ли.бо ка.к о не.за.ме.тн.ом. 

Зд.ес.ь им.ее.т ме.ст.о до.не.ст.и до чи.та.те.ля чт.о та.ко.е wi.nd.ow.se.at. 

Ко.не.чно, не.во.зм.ож.но вс.е ню.ан.сы пе.ре.да.ть на 100%, но са.мо 

на.ме.ре.ни.е до.во.ль.но ва.жн.ое. 

Ес.ли чи.та.ть лю.би.мы.й ру.сс.ки.й те.кст, пе.ре.ве.де.нн.ый на 

ин.ос.тр.ан.ны.й яз.ык, то по.чт.и на.ве.рн.як.а бо.ль.ше.е уд.ов.ол.ьс.тв.ие 

до.ст.ав.ит fo.re.ig.ni.zi.ng tr.an.sl.at.ion. По.то.му чт.о лю.бо.й do.me.st.ic.at.in.g 

tr.an.sl.at.io.n бу.де.т вс.ё вр.ем.я вы.зы.ва.ть об.ид.у («та.м же не так!») [9, c.68 

]. 
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Ес.ть та.ка.я ан.гл.ий.ск.ая ск.ор.ог.ов.ор.ка: 

Pe.te.r Pi.pe.r pi.ck.ed a pe.ck of pi.ck.le.d pe.pp.er; 

A pe.ck of pi.ck.le.d pe.pp.er Pe.te.r Pi.pe.r pi.ck.ed; 

If Pe.te.r Pi.pe.r pi.ck.ed a pe.ck of pi.ck.le.d pe.pp.er, 

Wh.er.e’.s th.e pe.ck of pi.ck.le.d pe.pp.er 

Pe.te.r Pi.pe.r pi.ck.ed? 

Эт.у ск.ор.ог.ов.ор.ку уп.ом.ин.ае.т Ди.кк.енс: 

 “And, to pa.ra.ph.ra.se th.e id.le le.ge.nd of Pe.te.r Pi.per, wh.o ha.d ne.ve.r 

fo.un.d hi.s wa.y in.to th.ei.r nu.rs.ery, if th.e gr.ee.dy li.tt.le Gr.an.dg.ri.nd.s gr.as.pe.d 

at mo.re th.an th.is, wh.at wa.s it fo.r go.od gr.ac.io.us go.od.ne.ss.’ sa.ke, th.at th.e 

gr.ee.dy li.tt.le Gr.an.dg.ri.nd.s gr.as.pe.d at?” 

Пр.им.ер пе.ре.во.да: 

«И, пе.ре.фр.аз.ир.уя из.ве.ст.ну.ю ск.ор.ог.ов.ор.ку о Пи.те.ре Па.йп.ере, 

ко.то.рый, вп.ро.чем, ни.ко.гд.а не уп.ом.ин.ал.ся в их де.тс.тве, ес.ли вс.ех 

эт.их гр.ан.ди.оз.ны.х га.ра.нт.ий гр.ам.от.но.ст.и бы.ло ма.ло ма.ле.нь.ки.м 

Гр.эн.дг.ра.йн.да.м дл.я ра.зг.ры.за.ни.я гр.ан.ит.а на.уки, то ка.ко.го же ещ.ё 

ро.жн.а им тр.еб.ов.ал.ось?»  (Пе.ре.во.д Иг.ор.я Мо.ки.на) А та.кже, 

на.пр.им.ер, тут: 

“As th.e go.ve.rn.in.g pr.ec.ed.en.ce of Pe.te.r Pi.per, al.le.ge.d to ha.ve 

pi.ck.ed th.e pe.ck of pi.ck.le.d pe.pp.er, it wa.s he.ld ph.ys.ic.al.ly de.si.ra.bl.e to 

ha.ve ev.id.en.ce of th.e ex.is.te.nc.e of th.e pe.ck of pi.ck.le.d pe.pp.er wh.ic.h Pe.te.r 

Pi.pe.r wa.s al.le.ge.d to ha.ve pi.ck.ed; so, in th.is ca.se, it wa.s he.ld ph.ys.ic.al.ly 

im.po.rt.an.t to kn.ow wh.y Mi.ss La.nd.le.ss.’s br.ot.he.r th.re.w a bo.tt.le, kn.if.e or 

fo.rk – or bo.tt.le, kn.if.e an.d fo.rk – fo.r th.e co.ok ha.d be.en gi.ve.n to 

un.de.rs.ta.nd it wa.s al.l th.re.e – at Mr. Ed.wi.n Dr.ood?” Пр.им.ер хо.ро.ше.го 

пе.ре.во.да: 
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«Но ес.ли в из.ве.ст.но.й ис.то.ри.и о том, ка.к Пе.тр.ик-ве.тр.ик 

пе.рч.ил ве.пр.я ве.рц.ем-пе.рц.ем тру-ля-ля! – пр.еж.де вс.ег.о 

за.ин.те.ре.со.вы.ва.ет фи.зи.че.ск.ий фа.кт, а им.ен.но та.ин.ст.ве.нн.ый ве.рец-

пе.рец, ко.то.ры.м ве.тр.ен.ый Пе.тр.ик вз.ду.ма.л пе.рч.ит.ь не.за.да.чл.ив.ог.о 

ве.пря, то в да.нн.ой ис.то.ри.и вс.ех ин.те.ре.со.ва.л фа.кт 

пс.их.ол.ог.ич.ес.кий, а им.ен.но та.ин.ст.ве.нн.ая пр.ич.ина, по.бу.ди.вш.ая 

бр.ат.а ми.сс Ла.нд.ле.с бр.ос.ит.ь в Эд.ви.на бу.ты.лк.ой, но.жо.м ил.и ви.лк.ой, 

а мо.же.т бы.ть, да.же бу.ты.лк.ой, но.жо.м и ви.лк.ой, иб.о по св.ед.ен.иям, 

по.лу.че.нн.ым по.ва.ри.хой, в де.ле уч.ас.тв.ов.ал.и вс.е тр.и пр.ед.ме.та». 

(Пе.ре.во.д О. Хо.лм.ск.ой) [Хо.мс.кий, 2010, с.69]. 

Ор.иг.ин.ал: Th.e do.or op.en.ed on to a tu.be-sh.ap.ed ha.ll li.ke a tu.nn.el: 

a ve.ry co.mf.or.ta.bl.e tu.nn.el wi.th.ou.t sm.oke, wi.th pa.ne.ll.ed wa.lls, an.d fl.oo.rs 

ti.le.d an.d ca.rp.et.ed, pr.ov.id.ed wi.th po.li.sh.ed ch.ai.rs, an.d lo.ts an.d lo.ts of 

pe.gs fo.r ha.ts an.d co.at.s – th.e ho.bb.it wa.s fo.nd of vi.si.to.rs [Хо.мс.кий, 2010, 

с.69].  

Пе.ре.вод: От вх.од.но.й дв.ер.и на.чи.на.ла.сь пр.их.ож.ая – эт.ак.ий 

ту.нн.ел.ьч.ик, то.чн.ее, тр.уба, но оч.ен.ь си.мп.ат.ич.на.я и бе.зо вс.як.ог.о та.м 

ды.ма. Ст.ен.ы бы.ли об.ши.ты де.ре.вя.нн.ым.и па.не.ля.ми, на по.лу – 

па.рк.ет и ко.вр.ики; зд.ес.ь же ст.оя.ли по.ли.ро.ва.нн.ые ст.ул.ья и ве.ли.ко.е 

мн.ож.ес.тв.о ве.ша.ло.к дл.я шл.яп и пл.ащ.ей – де.ло в том, чт.о хо.бб.ит 

лю.би.л го.ст.ей [Хо.мс.кий, 2010, с.69].  

Со.зд.ат.ел.ям.и ПТ бы.ли пр.ои.зв.ед.ен.ы сл.ед.ую.щи.е 

тр.ан.сф.ор.ма.ци.и в об.ла.ст.и гр.ам.ма.ти.ки, об.ъя.сн.яю.щи.е ло.ги.ку 

«де.тс.ко.го» пр.ои.зв.ед.ен.ия:  

1) чл.ен.ен.ие ис.хо.дн.ог.о пр.ед.ло.же.ни.я на дв.а – оч.ев.ид.но, с 

це.ль.юу.пр.ощ.ен.ия; 
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2) за.ме.на по.дл.еж.ащ.ег.о об.ст.оя.те.ль.ст.во.м – по-ру.сс.ки яс.не.е 

зв.уч.ит от.дв.ер.и на.чи.на.ла.сь пр.их.ож.ая, че.м дв.ер.ь яв.ля.ла за со.бо.й 

бу.кв.ал.ьн.о «от.кр.ыв.ала» пр.их.ож.ую; 

3) ко.нс.тр.ук.ци.и с wi.th бы.ли пе.ре.ст.ро.ен.ы в пе.ре.во.де в 

гр.ам.ма.ти.че.ск.ие ос.но.вы (за.ме.на чл.ен.ов пр.ед.ло.же.ния), вн.ов.ь с 

це.ль.ю уп.ро.ще.ния, по.ск.ол.ьк.у ко.нс.тр.ук.ци.и с wi.th пр.ед.ст.ав.ля.ют 

со.бой, пр.ич.ас.тн.ые об.ор.оты, сл.ож.ны.е дл.я де.тс.ко.го во.сп.ри.ят.ия: 

wi.th pa.ne.ll.ed wa.ll.s = wi.th wa.ll.s be.in.g pa.ne.ll.ed. 

В об.ла.ст.и ле.кс.ик.и на.бл.юд.аю.тс.я та.ки.е пр.ео.бр.аз.ов.ан.ия, как:               

1) ко.нк.ре.ти.за.ци.я (do.or – вх.од.на.я дв.ерь), вн.ос.ящ.ая 

не.об.хо.ди.мо.е – с то.чк.и зр.ен.ия пе.ре.во.дч.ик.а – ут.оч.не.ние; 2) 

до.ба.вл.ен.ия (вс.як.ог.о там, зд.ес.ь же, де.ло в том, что), на.ст.ра.ив.аю.щи.е 

чи.та.те.ля на «св.ой.ск.ий» и др.уж.ел.юб.ны.й лад. 

Ра.сс.мо.тр.им ещ.е од.ин пр.им.ер: 

Ор.иг.ин.ал: No go.in.g up.st.ai.rs fo.r th.e ho.bb.it: be.dr.oo.ms, 

ba.th.ro.oms, ce.ll.ars, pa.nt.ri.es (lo.ts of th.ese), wa.rd.ro.be.s (he ha.d wh.ol.e 

ro.om.s de.vo.te.d to cl.ot.hes), ki.tc.he.ns, di.ni.ng-ro.oms, al.l we.re on th.e sa.me 

fl.oor, an.d in.de.ed on th.e sa.me pa.ss.age. 

 Пе.ре.вод: Бе.га.ть вв.ерх-вн.из по ле.ст.ни.ца.м хо.бб.ит.ы не лю.бят, 

по.эт.ом.у сп.ал.ен.ки, ва.нн.ые, по.гр.еба, кл.ад.ов.ки, га.рд.ер.об.ные. Дл.я 

од.но.й то.ль.ко од.еж.ды у хо.бб.ит.а пр.ед.на.зн.ач.ал.ос.ь не.ск.ол.ьк.о 

ко.мн.ат: ку.хо.нь.ки, го.ст.ин.ые – вс.е эт.о на.хо.ди.ло.сь на од.но.м эт.аже, а 

ес.ли ск.аз.ат.ь то.чн.ее, бы.ло до.ст.уп.но из гл.ав.но.го ко.ри.до.ра 

[Хо.мс.кий, 2010, с.69]. 

Бы.ли вы.яв.ле.ны сл.ед.ую.щи.е пр.ео.бр.аз.ов.ан.ия: 

1) пр.ие.м см.ыс.ло.во.го ра.зв.ит.ия, ил.и за.ме.на сл.ед.ст.ви.я пр.ич.ин.ой: 
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No go.in.g up.st.ai.rs fo.r th.e ho.bb.it → Бе.га.ть вв.ерх-вн.из по 

ле.ст.ни.ца.м хо.бб.ит.ы не лю.бят; 

2) до.ба.вл.ен.ия; 

3) за.ме.на in.de.ed на фр.аз.у а ес.ли ск.аз.ат.ь то.чн.ее – с то.й же 

це.ле.во.йу.ст.ан.ов.ко.й до.ба.вл.ен.ия: на.ст.ро.ит.ь на «св.ое», 

«по.ня.тн.ое». 

В це.ло.м в хо.де ан.ал.из.а 12 пр.ед.ло.же.ний, оп.ис.ыв.аю.щи.х но.рк.у 

хо.бб.ита, бы.ло ус.та.но.вл.ен.о ст.ат.ис.ти.че.ск.ое пр.ео.бл.ад.ан.ие 

до.ба.вл.ен.ия ср.ед.и ле.кс.ич.ес.ки.х тр.ан.сф.ор.ма.ци.й и чл.ен.ен.ия 

пр.ед.ло.же.ни.й ср.ед.и тр.ан.сф.ор.ма.ци.й гр.ам.ма.ти.че.ск.их. Ка.к бы.ло 

по.ка.за.но вы.ше, до.ба.вл.ен.ия пр.ид.аю.т ре.чи ра.зг.ов.ор.ны.й от.те.но.к и 

со.зд.аю.т ин.то.на.ци.ю жи.во.го ра.сс.ка.за. Чл.ен.ен.ие же пр.ед.ло.же.ни.й 

де.ла.ет их не.бо.ль.ши.ми по об.ъе.му и бо.ле.е пр.ос.ты.ми дл.я де.тс.ко.го 

во.сп.ри.ят.ия. Вс.е пр.оч.ие тр.ан.сф.ор.ма.ци.и по.лу.ча.ют 

вс.по.мо.га.те.ль.ны.е ро.ли: так, за.ме.ны мо.гу.т та.кж.е на.ст.ра.ив.ат.ь на 

«св.ой.ск.ий», по.ня.тн.ый лад, а см.ыс.ло.во.е ра.зв.ит.ие – ка.к бу.дт.о 

уд.ли.ня.ющ.ее те.кс.т – ис.по.ль.зу.ет.ся с це.ль.ю ук.аз.ан.ия на пр.ив.ыч.ки 

об.ит.ат.ел.я но.ры, то ес.ть, вв.ес.ти по.ве.ст.во.ва.ни.е во вр.ем.ен.но.й пл.ан 

«со.бы.ти.йн.ого» пр.ив.ыч.но.го. 

  

В ко.не.чн.ом ит.ог.е де.мо.нс.тр.ац.ия то.го, чт.о «в эт.ом ми.рк.е 

вс.ег.да «так, и ни.ка.к ин.аче», сл.уж.ит то.й же «св.ой.ск.ос.ти», 

не.пр.ин.уж.де.нн.ос.ти, ко.то.ра.я и вы.во.ди.т «эм.от.ив.ны.й ма.ят.ни.к из 

со.ст.оя.ни.я ра.вн.ов.ес.ия в пл.юс» [Хо.мс.кий, 2010, с.69], сп.ос.об.ст.ву.я 

пр.об.уж.де.ни.ю ин.те.ре.са в юн.ом чи.та.те.ле, же.ла.ни.ю пр.од.ол.жа.ть 

чт.ен.ие бе.зо.тр.ыв.но, до.по.лн.ят.ь ка.рт.ин.у но.во.го дл.я не.го ми.ра вс.е 

но.вы.ми по.др.об.но.ст.ями.  



32 

 

Та.ки.м об.ра.зом, пе.ре.во.дч.ик.и М. Ка.ме.нк.ов.ич и В. Ст.еп.ан.ов 

«ад.ап.ти.ро.ва.ли» то.лк.ин.ов.ск.ий ми.р по.д де.тс.ко.е во.сп.ри.ят.ие и, де.ла.я 

«Хо.бб.ит» ск.аз.кой, от.кр.ыл.и ше.де.вр.у ми.ро.во.й ли.те.ра.ту.ры до.ст.уп в 

«де.тс.кое» со.зн.ан.ие. Бл.аг.од.ар.я эт.ом.у со.вр.ем.ен.ны.й чи.та.те.ль и 

по.мн.ит эт.о про- из.ве.де.ни.е им.ен.но ка.к во.лш.еб.ну.ю ск.аз.ку – в 

от.ли.чие, на.пр.им.ер, от др.уг.их ро.ма.нов-пу.те.ше.ст.ви.й и эп.оп.ей 

(«Од.ис.сея», «Са.ти.ри.кон», «Си.мп.ли.ци.сс.им.ус»), ко.то.ры.м не бы.ла 

уг.от.ов.ан.а та.ка.я су.дь.ба ру.сс.ко.го пе.ре.во.да и ко.то.ры.е та.к и ос.та.ли.сь 

ро.ма.на.ми [Хо.мс.кий, 2010, с.69].  
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ВЫ.ВО.ДЫ ПО ГЛ.АВ.Е 1 

По.дв.од.я ит.ог ск.аз.ан.но.му вы.ше, мо.жн.о вы.де.ли.ть ос.но.вн.ые 

ас.пе.кт.ы ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пе.ре.во.да.  

Ка.к и пр.и лю.бо.м др.уг.ом ти.пе пе.ре.во.да, пр.и ху.до.же.ст.ве.нн.ом 

пе.ре.во.де ва.жн.о пр.еж.де вс.ег.о ис.хо.дя из ос.об.ен.но.ст.ей ре.че.во.го 

ст.ил.я (в да.нн.ом сл.уч.ае ху.до.же.ст.ве.нн.ого) вы.ст.ра.ив.ат.ь 

оп.ре.де.ле.нн.ые за.да.чи. По.ск.ол.ьк.у ху.до.же.ст.ве.нн.ый пе.ре.во.д 

по.др.аз.ум.ев.ае.т по.д со.бо.й пе.ре.во.д ху.до.же.ст.ве.нн.ой ли.те.ра.ту.ры, то 

в не.м во.зм.ож.ны ра.зн.ог.о ви.да ли.нг.ви.ст.ич.ес.ки.е от.кл.он.ен.ия от 

по.дл.ин.ни.ка в по.ль.зу ху.до.же.ст.ве.нн.ос.ти, а аб.со.лю.тн.ая то.чн.ос.ть 

не.из.бе.жн.о ве.де.т к не.то.чн.ос.ти из-за не.со.вп.ад.ен.ия ре.ал.ий. Те.м не 

ме.нее, ве.ду.ще.е ме.ст.о в со.вр.ем.ен.но.м пе.ре.во.до.ве.де.ни.и за.ни.ма.ют 

не ли.те.ра.ту.ро.ве.дч.ес.кие, а ли.нг.ви.ст.ич.ес.ки.е те.ор.ии. Од.на из оч.ен.ь 

ва.жн.ых ос.об.ен.но.ст.ей ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пе.ре.во.да св.яз.ан.а с тем, чт.о 

зд.ес.ь мы им.ее.м де.ло с ху.до.же.ст.ве.нн.ой ре.чь.ю и с её эк.сп.ре.сс.ив.но-

эс.те.ти.че.ск.ой фу.нк.ци.ей. Ху.до.же.ст.ве.нн.ая ре.чь об.ла.да.ет 

на.иб.ол.ьш.им ко.ли.че.ст.во.м ср.ед.ст.в вы.ра.зи.те.ль.но.сти, пе.ре.да.ча 

ко.то.ры.х мо.же.т вы.зы.ва.ть оп.ре.де.ле.нн.ые тр.уд.но.ст.и пр.и пе.ре.во.де.  

Ва.жн.ым яв.ля.ет.ся та.кж.е то, чт.о не.во.зм.ож.но аб.со.лю.тн.о то.чн.о 

пе.ре.да.ть и ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ый ст.ил.ь пе.ре.во.ди.мо.го ав.то.ра. 

Пр.и пе.ре.во.де ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о те.кс.та ва.жн.о уч.ит.ыв.ат.ь 

не.ко.то.ры.е ос.об.ен.но.ст.и ме.нт.ал.ьн.ос.ти, вы.ра.же.нн.ые в яз.ыке, 

ку.ль.ту.рн.ые ст.ер.ео.ти.пы на.ро.да и то.т фа.кт, чт.о в не.ко.то.ры.х 

сл.уч.ая.х мо.гу.т от.су.тс.тв.ов.ат.ь эк.ви.ва.ле.нт.ы ле.кс.ич.ес.ки.х ед.ин.иц из 

яз.ык.а А в яз.ык.е В. Ос.об.ое вн.им.ан.ие зд.ес.ь мо.жн.о уд.ел.ит.ь пе.ре.во.ду 
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ид.ио.м –ну.жн.о пр.ид.ер.жи.ва.ть.ся бо.ль.шо.й ос.то.ро.жн.ос.ти пр.и по.ис.ке 

их со.от.ве.тс.тв.ий ка.к на ур.ов.не см.ыс.ло.вом, та.к и на ур.ов.не 

ст.ил.ис.ти.ки. 

 В хо.де ра.бо.ты на.д пе.рв.ой, те.ор.ет.ич.ес.кой, гл.ав.ой да.нн.ой 

вы.пу.ск.но.й кв.ал.иф.ик.ац.ио.нн.ой ра.бо.ты бы.ли пр.оа.на.ли.зи.ро.ва.ны 

кл.юч.ев.ые по.ня.ти.я ис.сл.ед.ов.ан.ия: «ху.до.же.ст.ве.нн.ый пе.ре.вод», 

«ме.нт.ал.ьн.ос.ть», «от.ра.же.ни.е ме.нт.ал.ьн.ос.ти», «ад.ек.ва.тн.ос.ть 

дв.уя.зы.чн.ог.о пе.ре.во.да». 
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ГЛ.АВ.А 2. Ан.ал.из ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о ин.оя.зы.чн.ог.о те.кс.та ка.к 

сп.ос.об вы.яв.ле.ни.я ош.иб.ок пр.и пе.ре.во.де 

Ро.ма.н из.ве.ст.но.й пи.са.те.ль.ни.цы Ша.рл.от.ты Бр.он.те «Дж.ей.н Эйр» 

яв.ля.ет.ся яр.ки.м и св.ое.об.ра.зн.ым ше.де.вр.ом ан.гл.ий.ск.ой ли.те.ра.ту.ры 

19 ве.ка. Эт.от ро.ма.н яв.ля.ет.ся от.ра.же.ни.ем жи.зн.и са.мо.й 

пи.са.те.ль.ни.цы. От.ец Ша.рл.от.ты - пр.ос.то.й св.ящ.ен.ни.к у ко.то.ро.го 

кр.ом.е не.е бы.ло ещ.е тр.и до.че.ри. Дв.е ст.ар.ши.е се.ст.ры Ша.рл.от.ты 

ум.ер.ли от эп.ид.ем.ии ти.фа в пр.ию.те дл.я до.че.ре.й св.ящ.ен.ни.ков, ку.да 

их от.да.л от.ец. Из.на.ча.ль.но це.ль.ю их пр.еб.ыв.ан.ия бы.ло по.лу.че.ни.е 

пр.оф.ес.си.и гу.ве.рн.ан.тки. Но из-за бо.ле.зн.и од.на из се.ст.ер по.ги.бла. 

Де.во.чки, ко.то.ры.е ос.та.ли.сь в жи.вы.х – Эм.ил.ия и Ша.рл.от.та 

ве.рн.ул.ис.ь до.мой, но с яв.но по.ша.тн.ув.ши.мс.я зд.ор.ов.ьем. Да.ле.е он.и 

об.уч.ал.ис.ь в хо.ро.ше.м пл.ат.но.м па.нс.ио.не. Се.ст.ры ме.чт.ал.и ос.во.ит.ь 

фр.ан.цу.зс.ки.й яз.ык, че.го он.и и до.ст.иг.ли. Во вр.ем.я об.уч.ен.ия 

Ша.рл.от.та им.ел.а не.сч.ас.ть.е по.лю.би.ть же.на.то.го уч.ит.еля, из-за че.го 

бы.ла вы.ну.жд.ен.а ос.та.ви.ть ме.ст.о пр.еб.ыв.ан.ия. Эт.и чу.вс.тв.а на.шл.и 

св.ое от.ра.же.ни.е в ст.ру.кт.ур.е ро.ма.на. Ве.дь им.ен.но лю.бо.вь к ми.ст.ер.у 

Ро.че.ст.ер.у бы.ла за.пр.ет.ной, та.к ка.к он уж.е им.ел ум.ал.иш.ен.ну.ю 

же.ну, ко.то.ру.ю по ан.гл.ий.ск.им за.ко.на.м не см.ел ос.та.ви.ть. До 

пу.бл.ик.ац.ии ро.ма.на «Дж.ей.н Эйр» се.ст.ры Бр.он.те вы.пу.ст.ил.и ещ.е 

не.ск.ол.ьк.о св.ои.х пр.ои.зв.ед.ен.ий. Од.на.ко то.т ра.до.ст.ны.й мо.ме.нт бы.л 

ом.ра.че.н бо.ле.зн.ью, а за.те.м и см.ер.ть.ю бр.ат.а и ее се.ст.ры. Из жа.ло.ст.и 

Ша.рл.от.та со.гл.ас.ил.ас.ь ст.ат.ь же.но.й па.ст.ора, но че.ре.з го.д ум.ер.ла 

пр.и ро.дах. Ро.ма.н Ш. Бр.он.те пр.ив.ле.ка.ет вн.им.ан.ие чи.та.те.ле.й 

св.ет.лы.м и бе.зу.пр.еч.но чи.ст.ым об.ра.зо.м гл.ав.но.й ге.ро.ин.и Дж.ейн, 

дл.я ко.то.ро.й сл.ов.а «че.ст.ь и до.ст.ои.нс.тво» яв.ля.ют.ся вы.ше че.м 

ма.те.ри.ал.ьн.ые бл.ага. Ро.ма.н на.сы.ще.н ду.хо.м пр.от.ес.та. Гл.ав.на.я 

ге.ро.ин.я ве.де.т сл.ож.ну.ю бо.рь.бу сн.ач.ал.а за св.ое су.ще.ст.во.ва.ние, 
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за.те.м по.да.вл.яе.т в се.бе лю.бо.вь к че.ло.ве.ку, та.к ка.к бр.ак не во.зм.ож.ен 

и ли.шь в ко.нце, по.сл.е мн.ог.оч.ис.ле.нн.ых по.во.ро.то.в со.бы.ти.й Дж.ей.н 

об.ре.та.ет се.ме.йн.ое сч.ас.ть.е с лю.би.мы.м че.ло.ве.ком. Пр.и на.пи.са.ни.и 

ро.ма.на Ша.рл.от.та Бр.он.те ос.та.ла.сь ве.рн.а св.ои.м вз.гл.яд.ам.  и 

пр.ин.ци.пам. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



37 

 

 

 

 

 

2.1 Ср.ед.ст.ва вы.ра.зи.те.ль.но.сти, уп.от.ре.бл.яе.мы.е в ро.ма.не 

Ша.рл.от.ты Бр.он.те «Дж.ей.н Эйр» 

 В тв.ор.че.ст.ве Ш. Бр.он.те бо.ль.шо.е вн.им.ан.ие уд.ел.яе.тс.я 

ср.ед.ст.ва.м ре.че.во.й вы.ра.зи.те.ль.но.сти. Мы ра.сс.мо.тр.им пр.им.ер.ы те.х 

ср.ед.ст.в вы.ра.зи.те.ль.но.сти, ко.то.ры.е вс.тр.еч.аю.тс.я в ро.ма.не на.иб.ол.ее 

ча.сто.  Пр.им.ер.ом ги.пе.рб.ол.из.ац.ии в ро.ма.не сл.уж.ат То.рн.фи.ль.дс.ки.е 

об.ра.зы, гд.е пр.ои.сх.од.ит пр.еу.ве.ли.че.ни.е ва.жн.ых об.ст.оя.те.ль.ств. Эт.и 

от.ли.чи.те.ль.ны.е че.рт.ы пр.оя.ви.ли.сь в те.х ху.до.же.ст.ве.нно- 

ст.ил.ис.ти.че.ск.их ср.ед.ст.вах, ко.то.ры.е пи.са.те.ль.ни.ца ис.по.ль.зо.ва.ла в 

по.рт.ре.тн.ых из.об.ра.же.ни.ях св.ои.х пе.рс.он.аж.ей. На.пр.им.ер, в эп.из.оде, 

гд.е из.об.ра.жа.ет.ся «вы.сш.ий св.ет» в до.ме Ро.че.ст.ер.ов, мы ви.ди.м 

яв.ну.ю са.ти.ру, ин.то.на.ци.я ст.ан.ов.ит.ся бо.ле.е яз.ви.те.ль.но.й и 

ис.по.ль.зу.ет.ся ги.пе.рб.ол.из.ац.ия. Бл.ан.ш Ин.гр.эм на.зы.ва.ет ле.ди 

Ин.гр.эм «ле.ди ма.ть», а та от.ве.ча.ет до.че.ри, на.зы.ва.я ее не ин.аче, ка.к 

«ду.ша моя», то «мо.я лу.чш.ая» - my be.st, то мо.й ла.нд.ыш – my li.ly, эт.и 

не.ле.пы.е эп.ит.ет.ы не «не.зн.ан.ие жи.зни», а на.ме.ре.нн.ое об.ра.ще.ни.е к 

гр.от.ес.ку.  Из ре.чи ге.ро.ев ро.ма.на мы по.лу.ча.ем пр.ед.ст.ав.ле.ни.е о 

ха.ра.кт.ер.е Дж.ейн. На.пр.им.ер, сл.уж.ан.ка Бе.си, он.а со.чу.вс.тв.уе.т 

де.во.чке, го.во.ря о Дж.ей.н по.ст.оя.нн.о уп.от.ре.бл.яе.т сл.ов.о «су.ще.ст.во» 

- th.ing: « Li.tt.le ro.vi.ng so.li.ta.ry th.in…yo.u li.tt.le sh.ar.p th.ing…». - 

Ма.ле.нь.кое, од.ин.ок.ое су.ще.ст.во… …ты ма.ле.нь.кое, на.бл.юд.ат.ел.ьн.ое 

су.ще.ст.во. Ха.ра.кт.ер.ис.ти.ки, ко.то.ры.е пе.рс.он.аж.и ро.ма.на да.ют 

Дж.ей.н Эйр, в ка.кой-то ст.еп.ен.и от.ра.жа.ют ха.ра.кт.ер их са.мих. 

На.пр.им.ер, Бл.ан.ш в от.но.ше.ни.и Дж.ей.н уп.от.ре.бл.яе.т та.ки.е сл.ов.а как, 
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«cr.ee.pi.ng cr.ea.tu.re» - ни.чт.ож.ес.тво, «th.at pe.rs.on» - эт.а ос.оба; св.ое.й 

пр.ез.ри.те.ль.но.ст.ью в ре.чи он.а ст.ар.ае.тс.я по.дч.ер.кн.ут.ь от.но.ше.ни.е к 

пр.ос.то.й де.ву.шке, ка.к к ни.зш.ем.у со.сл.ов.ию.  Пр.и оп.ис.ан.ии 

вн.еш.но.ст.и ге.ро.ини, Ш. Бр.он.те ис.по.ль.зу.ет ле.кс.ик.у ра.зл.ич.но.й 

эм.оц.ио.на.ль.но.й ок.ра.ски, уп.от.ре.бл.яе.т об.ра.зн.ые вы.ра.зи.те.ль.ны.е 

ср.ед.ст.ва и ле.кс.ику, по.дч.ер.ки.ва.ющ.ую тя.же.ло.е со.ст.оя.ни.е ге.ро.ини. 

Пр.им.ер.ом мо.же.т по.сл.уж.ит.ь ср.ав.не.ни.е – as wh.it.e as cl.ay or de.at.h - 

бл.ед.на ка.к см.ер.ть, та.ки.е вы.ра.же.ни.я ка.к - fl.es.hl.es.s an.d ha.gg.ar.d fa.ce 

… ve.ry bl.oo.dl.es.s - ос.ун.ув.ше.еся, из.мо.жд.ен.но.е ли.цо…со.вс.ем 

бе.ск.ро.вн.ое. По.сл.е то.го, ка.к Дж.ей.н уз.на.ет, чт.о лю.би.ма, пр.и 

оп.ис.ан.ии ее вн.еш.но.ст.и пр.ео.бл.ад.ае.т эп.ит.ет.ы оц.ен.оч.но.го по.ря.дка: 

bl.oo.mi.ng, sm.il.ing, tr.ul.y pr.et.tу, su.nn.y – fa.ce.d gi.rl, di.mp.le.d ch.ee.ks, 

bl.is.sf.ul mo.od, ra.di.аn.t hа.ze.l ey.es и др. (цв.ет.ущ.ая, ул.ыб.аю.ща.яся, 

по.ис.ти.не хо.ро.ше.нь.кая, си.яю.ща.я де.ву.шка, ще.ки с ям.оч.ка.ми, 

бл.аж.ен.но.е со.ст.оя.ние, лу.чи.ст.ые ка.ри.е гл.аза). Оп.ис.ан.ие вн.еш.ни.х 

да.нн.ых ге.ро.ин.и св.яз.ан.о с ее вн.ут.ре.нн.им.и пе.ре.жи.ва.ни.ям.и и 

до.ст.иг.ае.тс.я пр.и по.мо.щи ис.по.ль.зо.ва.ни.я по.дх.од.ящ.ей ле.кс.ик.и и 

об.ра.зн.ых вы.ра.же.ний. С пе.рв.ой вс.тр.еч.и и на пр.от.яж.ен.ии вс.ег.о 

ро.ма.на.  Ша.рл.от.а Бр.он.те да.ет ус.та.ми Дж.ей.н Эй.р ха.ра.кт.ер.ис.ти.ку 

Ро.че.ст.еру: «Фи.гу.ру ег.о тр.уд.но бы.ло ра.сс.мо.тр.еть, но он ка.за.лс.я 

ср.ед.не.го ро.ст.а и ши.ро.ко.пл.еч. Ли.цо см.уг.лое, че.рт.ы су.ро.вые, ло.б 

ма.сс.ив.ный. Гл.аза, по.д пу.ши.ст.ым.и ср.ос.ши.ми.ся бр.ов.ям.и го.ре.ли 

гн.ев.ны.м уп.ря.мс.тв.ом, - ем.у мо.гл.о бы.ть ок.ол.о 35 лет». Пе.ре.во.д 

ро.ма.на в по.лн.ой ме.ре пе.ре.да.ет от.ме.ча.ем.ую пи.са.те.ль.ни.це.й 

уг.рю.му.ю мр.ач.но.ст.ь гл.ав.но.го ге.роя. Вс.е чу.вс.тв.а Дж.ей.н Эй.р 

св.яз.ан.ы с об.ра.зо.м Ро.че.ст.ер.а – ро.ма.нт.ич.ес.ко.го ге.ро.я «од.ин.оч.ки». 

Бе.з пр.ав.ил.ьн.ог.о пе.ре.во.да ме.та.фо.ры, эк.сп.ре.сс.ив.но.ст.ь и 

вы.ра.зи.те.ль.но.ст.ь оп.ис.ан.ия бу.де.т не.до.ст.ат.оч.ной, и см.ыс.ло.ва.я 

ос.об.ен.но.ст.ь пр.ои.зв.ед.ен.ия не бу.де.т до.ст.иг.ну.та. В. Н. 
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Ко.ми.сс.ар.ов.ым вы.де.ля.ет.ся тр.и сп.ос.об.а пе.ре.да.чи ме.та.фо.ры: эт.о 

со.хр.ан.ен.ие, за.ме.на, оп.ущ.ен.ие. Пр.ив.ед.ем пр.им.ер, в ко.то.ро.м 

от.ра.же.но со.хр.ан.ен.ие ме.та.фо.ры – т.е. мо.жн.о ис.по.ль.зо.ва.ть по.лн.ый 

эк.ви.ва.ле.нт.ны.й пе.ре.вод. «Th.e fo.re.st-de.ll, wh.er.e Lo.wo.od lay, wa.s th.e 

cr.ad.le of fo.g an.d fo.gb.re.d pe.st.il.en.ce; wh.ich, qu.ic.ke.ni.ng wi.th th.e 

qu.ic.ke.ni.ng sp.ri.ng, cr.ep.t in.to th.e Or.ph.an As.yl.um». Пе.ре.вод: - «Ле.сн.ая 

до.ли.на, гд.е на.хо.ди.лс.я Ло.вуд, бы.ла ко.лы.бе.ль.ю яд.ов.ит.ых ту.ма.но.в 

и ро.жд.ае.мы.х ту.ма.на.ми бо.ле.зн.ей. И се.йч.ас на.ча.ла.сь эп.ид.ем.ия 

ти.фа; бо.ле.зн.ь ра.сп.ро.ст.ра.ня.ла.сь и ро.сл.а по ме.ре то.го, ка.к 

ра.сц.ве.та.ла ве.сна; за.по.лз.ла он.а и в на.ш си.ро.тс.ки.й пр.иют». Зд.ес.ь 

пр.им.ер.ом ме.та.фо.ры сл.уж.ит ср.ав.не.ни.е не.од.уш.ев.ле.нн.ых 

пр.ед.ме.то.в «до.ли.на» и «ко.лы.бе.ль». От.ме.тим, чт.о ме.та.фо.ра иг.ра.ет 

оп.ре.де.ля.ющ.ую фу.нк.ци.ю и фу.нк.ци.ю ол.иц.ет.во.ре.ния, т.е. бо.ле.знь, 

ср.ав.ни.ва.ет.ся с мо.нс.тр.ом. За.ме.ну ме.та.фо.ры ра.сс.мо.тр.им на 

сл.ед.ую.ще.м пр.им.ере: «Не sa.id so.me.th.in.g in pr.ai.se of yo.ur ey.es, di.dn.'t 

he»? «Bl.in.d pu.ppy!». - «Он ск.аз.ал, что-то ле.ст.но.е о тв.ои.х гл.аз.ах, 

сл.еп.ая ку.кла». Од.на.ко, на на.ш вз.гл.яд за.ме.на ту.т не со.вс.ем уд.ач.ная, 

су.дя по со.де.рж.ан.ию ро.ма.на, ге.ро.ин.а от.но.си.ла.сь к се.бе до.ст.ат.оч.но 

са.мо.кр.ит.ич.но, и ск.ор.ее вс.ег.о он.а бы на.зв.ал.а се.бя «сл.еп.ой ще.нок», 

че.м «сл.еп.ая ку.кла». Оп.ущ.ен.ие ме.та.фо.ры уп.от.ре.бл.яе.тс.я в сл.уч.аях, 

ко.гд.а в яз.ык.е пе.ре.во.да от.су.тс.тв.ую.т те эл.ем.ен.ты, ко.то.ры.е 

яв.ля.ют.ся ва.жн.ым.и со.ст.ав.ля.ющ.им.и в яз.ык.е ор.иг.ин.ала. На.пр.им.ер: 

«He.r co.ns.ti.tu.ti.on wa.s so.un.d as a Be.ll-il.ln.es.s ne.ve.r ca.me ne.ar her». 

«Сл.ож.ен.ие у не.е бы.ло пр.оч.ное, и зд.ор.ов.ье от.ли.чн.ое, он.а не ве.да.ла, 

чт.о та.ко.е хв.орь». - Зд.ес.ь пе.ре.во.дч.ик.ом ме.та.фо.ра оп.ущ.ен.а и 

за.ме.не.на оп.ис.ат.ел.ьн.ой фр.аз.ой. Пе.йз.аж ст.ан.ов.ит.ся 

ме.та.фо.ри.че.ск.им оп.ис.ан.ие.м пе.ре.жи.ва.ни.й ге.ро.ини. На.гл.яд.но мы 

эт.о ув.ид.им в ра.зм.ыш.ле.ни.ях Дж.ей.н по.сл.е не.со.ст.оя.вш.ег.ос.я 

бр.ак.ос.оч.ет.ан.ия: «A Ch.ri.st.ma.s fr.os.t ha.d co.me at mi.ds.um.mer; a wh.it.e 
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De.ce.mb.er st.ro.m ha.d wh.ir.le.d ov.er Ju.ne; ic.e gl.az.ed th.e ri.pe ap.pl.es, dr.if.ts 

cr.us.he.d th.e bl.ow.in.g ro.ses; on hey-fi.el.d an.d co.rn-fi.el.d la.y a fr.oz.en 

sh.ro.ud: la.ne.s wh.ic.h la.st ni.gh.t bl.us.he.d fu.ll of fl.ow.ers, to-da.y we.re 

pa.th.le.ss wi.th un.tr.od.de.n sn.ow…». «Ср.ед.и ле.та гр.ян.ул 

ро.жд.ес.тв.ен.ск.ий мо.роз; в ию.не пр.он.ес.ла.сь сн.еж.на.я де.ка.бр.ьс.ка.я 

ме.те.ль; мо.ро.з ск.ов.ал сп.ел.ые яб.ло.ки; ле.дя.ны.е ве.тр.ы см.ял.и 

ра.сц.ве.та.ющ.ие ро.зы; на по.ля.х и лу.га.х ле.жа.л бе.лы.й са.ван, лу.жа.йки, 

ещ.е вч.ер.а по.кр.ыт.ые цв.ет.ами, се.го.дн.я ст.ал.и не.пр.ох.од.им.ым.и из-за 

гл.уб.ок.ог.о сн.ега…» Пе.ре.во.д И. Гу.ро.вой. Ме.та.фо.ра в ро.ма.не 

яв.ля.ет.ся од.ни.м из на.иб.ол.ее ча.ст.о уп.от.ре.бл.яе.мы.х ср.ед.ст.в 

вы.ра.зи.те.ль.но.сти. Он.а яв.ля.ет.ся во.пл.ощ.ен.ие.м яр.ки.х и 

ор.иг.ин.ал.ьн.ых об.ра.зов, ко.то.ры.е иг.ра.ют в те.кс.те гл.ав.ну.ю ро.ль. 

Кр.ом.е то.го, ме.та.фо.ра не то.ль.ко вы.по.лн.яе.т эс.те.ти.че.ск.ую и 

эк.сп.ре.сс.ив.ну.ю фу.нк.цию, он.а ещ.е яв.ля.ет.ся од.ни.м из ос.но.вн.ых 

ср.ед.ст.в вы.ра.же.ни.я ав.то.рс.ко.го ст.иля. Гл.ав.ны.м об.ра.зо.м 

не.об.хо.ди.мо ка.к мо.жн.о то.чн.ее пе.ре.да.ть се.ма.нт.ич.ес.ко.е 

со.де.рж.ан.ие ме.та.фо.ры ис.хо.дн.ог.о те.кс.та, та.к ка.к в ег.о ос.но.ве ле.жи.т 

об.раз. Сл.ед.ую.щи.й пр.им.ер на.гл.яд.но по.дт.ве.рж.да.ет, чт.о пр.ир.од.е в 

ро.ма.не пр.ис.во.ен.ы ка.че.ст.ва жи.во.го су.ще.ст.ва, т.е. пр.и по.мо.щи 

ол.иц.ет.во.ре.ни.я Ш. Бр.он.те пр.ев.ра.ща.ет не.жи.ву.ю пр.ир.од.у в 

од.уш.ев.ле.нн.ое су.ще.ст.во. «Th.e mo.on ap.pe.ar.ed mo.me.nt.ar.ily…he.r di.sk 

wa.s bl.ood-re.d an.d ha.lf ov.er.ca.st; sh.e se.em.ed to th.ro.w on me on.e 

be.wi.ld.er.ed. Dr.ea.ry gl.an.ce an.d bu.ri.ed he.rs.el.f ag.ai.n in.st.an.tl.y in th.e de.ep 

dr.if.t of cl.oud». «На мг.но.ве.ни.е по.яв.ил.ас.ь лу.на, ее ди.ск бы.л ба.гр.ов.о 

- кр.ас.ны.м и на.по.ло.ви.ну по.кр.ыт ту.ча.ми. Ка.за.ло.сь, он.а бр.ос.ил.а на 

ме.ня пе.ча.ль.ный, ра.ст.ер.ян.ны.й вз.гл.яд и ср.аз.у же сп.ря.та.ла.сь в 

гу.ст.ой пе.ле.не об.ла.ков». Кр.ом.е то.го, по.ми.мо ол.иц.ет.во.ре.ни.я в эт.ом 

пр.им.ер.е уп.от.ре.бл.яе.тс.я эп.ит.ет bl.oo.d – re.d (ба.гр.ово-кр.ас.ный), 

ко.то.ры.й пр.ид.ае.т на.сы.ще.нн.ос.ть оп.ис.ан.ию. По.ни.ма.ни.е су.ти та.ки.х 
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об.ра.зн.ых ср.ед.ст.в кр.ай.не ва.жн.о пр.и пе.ре.во.де, та.к ка.к 

не.пр.ав.ил.ьн.ая тр.ак.то.вк.а не.ко.то.ры.х яв.ле.ни.й мо.же.т пр.ив.ес.ти к 

не.ле.пы.м ка.зу.сам. Об.ра.ти.м вн.им.ан.ие на пр.ил.аг.ат.ел.ьн.ые в ро.ма.не 

«Дж.ей.н Эйр», ко.то.ры.е иг.ра.ют ва.жн.ую ро.ль дл.я пе.ре.да.чи 

см.ыс.ло.во.го зн.ач.ен.ия и ос.об.ен.но.ст.ей ро.ма.на. (Пр.ил.ож.ен.ие 1.) С 

по.мо.щь.ю пр.ил.аг.ат.ел.ьн.ых ав.то.р ха.ра.кт.ер.из.уе.т ге.ро.ев, их 

по.ст.уп.ки и де.йс.тв.ия, а та.кж.е об.ра.зу.ет эп.ит.еты, ко.то.ры.е в св.ою 

оч.ер.ед.ь мо.гу.т да.ва.ть пс.их.ол.ог.ич.ес.кую, по.ве.де.нч.ес.ку.ю и 

по.рт.ре.тн.ую ха.ра.кт.ер.ис.ти.ку. «Эп.ит.ет – об.ра.зн.ая ха.ра.кт.ер.ис.ти.ка 

ли.ца, пр.ед.ме.та ил.и яв.ле.ни.я по.ср.ед.ст.во.м яр.ко.го, вы.ра.зи.те.ль.но.го 

оп.ре.де.ле.ния, по.зв.ол.яю.ще.го пр.ед.ст.ав.ит.ь пр.ед.ме.т бо.ле.е гл.уб.ок.о и 

жи.во» [Бу.ла.хо.ва, 2011,с. 28]. Им.ен.но пе.ре.во.д эп.ит.ет.ов иг.ра.ет 

оп.ре.де.ля.ющ.ую ро.ль дл.я пе.ре.да.чи ху.до.же.ст.ве.нн.ой яр.ко.ст.и ре.чи. 

Эп.ит.еты, вы.ра.жа.ющ.ие фи.зи.че.ск.ие ха.ра.кт.ер.ис.ти.ки че.ло.ве.ка, 

со.ст.ав.ля.ют на.иб.ол.ее мн.ог.оч.ис.ле.нн.ую гр.уп.пу в ро.ма.не. Од.на.ко 

бо.ль.ше он.и пр.ед.ст.ав.ле.ны в пе.ре.во.да.х на ру.сс.ки.й яз.ык, че.м в 

ор.иг.ин.ал.ьн.ом те.кс.те. Ра.сс.мо.тр.им не.ко.то.ры.е ос.об.ен.но.ст.и 

эп.ит.ет.ов в пр.ои.зв.ед.ен.ии Ш. Бр.он.те «Дж.ей.н Эйр» и их 

ру.сс.ко.яз.ыч.ны.х пе.ре.во.до.в (пе.ре.во.д И. Г. Гу.ро.вой). На.пр.им.ер, 

из.об.ра.жа.ем.ая пи.са.те.ль.ни.це.й пр.ир.ода, от.ра.жа.ет со.ст.оя.ни.е ду.ши 

гл.ав.но.й ге.ро.ини. Эм.оц.ио.на.ль.но.ст.и пр.ир.од.но.го оп.ис.ан.ия 

сп.ос.об.ст.ву.ют та.ки.е эп.ит.еты: ce.as.el.es.s ra.in - не.ск.он.ча.ем.ый до.ждь, 

bl.ac.k fr.os.t - мр.ач.ны.й мо.роз, ho.wl.in.g wi.nd - за.вы.ва.ющ.ий ве.тер, 

be.cl.ou.de.d sk.y - об.ла.чн.ое не.бо, la.me.nt.ab.le bl.as.t - жа.ло.бн.о 

ст.он.ав.ши.й ве.тер. Th.e ir.on sk.y of wi.nt.er - св.ин.цо.во.е зи.мн.ее не.бо, 

mi.st.s as ch.il.l as de.at.h - ту.ма.ны, хо.ло.дн.ые ка.к см.ер.ть, th.at be.ck a 

ra.vi.ng so.un.d - ре.ка не.сл.ас.ь с бу.рн.ым ре.вом, wh.ir.li.ng sl.ee.t - во.й 

вь.юги, th.e fo.re.st sh.ow.ed sl.ee.t on.ly ra.nk.s of sk.el.et.on.s - вм.ес.то ле.са 

бы.ли ме.рт.вы.е де.ре.вья. Им.ен.но бл.аг.од.ар.я ис.по.ль.зо.ва.ни.ю та.ки.х 
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тр.оп.ов, ка.к эп.ит.ет и ол.иц.ет.во.ре.ние, оп.ис.ан.ие ст.ан.ов.ит.ся бо.ле.е 

вы.ра.зи.те.ль.ны.м и кр.ас.оч.ным. В ро.ма.не де.мо.нс.тр.ир.ую.тс.я 

нр.ав.ст.ве.нн.ые, эм.оц.ио.на.ль.ные, ин.те.лл.ек.ту.ал.ьн.ые и 

фи.зи.ол.ог.ич.ес.ки.е ос.об.ен.но.ст.и ге.ро.ев, ко.то.ры.е бе.з уп.от.ре.бл.ен.ия 

эп.ит.ет.ов не мо.гу.т бы.ть от.об.ра.же.ны в по.лн.ом об.ъе.ме. Пр.и по.мо.щи 

та.ки.х эп.ит.ет.ов пр.ои.сх.од.ит об.ог.ащ.ен.ие со.де.рж.ан.ия, до.ба.вл.ен.ие 

до.по.лн.ит.ел.ьн.ых пр.из.на.ко.в пр.ед.ме.ту ил.и яв.ле.ни.ю и ус.ил.ен.ие 

эк.сп.ре.сс.ив.но-эм.оц.ио.на.ль.но.й ок.ра.ски. На.пр.им.ер: qu.ie.t an.d or.de.rl.y 

ma.nn.er.s (сп.ок.ой.ны.е и пр.ав.ил.ьн.ые ма.не.ры), la.rg.e mi.nd in.te.ll.ig.en.t 

an.d be.ni.gn — lo.ok.in.g fo.re.he.ad (до.сл.: бо.ль.шо.й ум и кр.от.ки.й 

см.от.ря.щи.й лоб). До.по.лн.ит.ел.ьн.ые им.ен.а пр.ил.аг.ат.ел.ьн.ые в со.ст.ав.е 

эп.ит.ет.а по.мо.га.ют ус.ил.ит.ь об.ра.зн.ос.ть пр.ед.ме.та. В ре.зу.ль.та.те.  во 

вр.ем.я чт.ен.ия у чи.та.те.ля во.зн.ик.ае.т тр.и ви.да эм.оц.ио.на.ль.но.го 

со.ст.оя.ния: по.ло.жи.те.ль.ное, от.ри.ца.те.ль.но.е ил.и не.йт.ра.ль.ное. 

Ра.сс.мо.тр.им пр.им.ер.ы та.ки.х эп.ит.ет.ов, уп.от.ре.бл.яе.мы.х в ро.ма.не. 

Пр.им.ер эп.ит.ета, ко.то.ры.й вы.зы.ва.ет по.ло.жи.те.ль.но.е 

эм.оц.ио.на.ль.но.е со.ст.оя.ние: «an.at.om.ic.al pr.oc.ess» –– ув.ле.ка.те.ль.ны.й 

пр.оц.есс, не.га.ти.вн.ое эм.оц.ио.на.ль.но.е со.ст.оя.ни.е – «Co.ru.sc.at.in.g 

ra.di.an.ce of gl.an.ce» - св.ер.ка.ющ.ее си.ян.ие бл.ес.ка, «St.ra.ng.e li.ght» – 

ст.ра.нн.ый св.ет, «pa.in.fu.l sp.ra.in» – не.вы.но.си.ма.я бо.ль и эп.ит.ет, 

вы.зы.ва.ющ.ий не.йт.ра.ль.но.е эм.оц.ио.на.ль.но.е со.ст.оя.ни.е «le.af.le.ss 

re.po.se» – бе.зг.ла.сн.ая ти.ши.на. Эп.ит.еты, оп.ре.де.ля.ющ.ие пр.ед.ме.ты 

ил.и яв.ле.ния, ча.ще вс.ег.о пр.им.ен.яю.тс.я в оп.ис.ан.ии пр.ир.од.ы ил.и 

пр.ед.ме.то.в ин.те.рь.ера. «Se.ns.le.ss fl.oor» - (бе.сч.ув.ст.ве.нн.ый пол) ; 

«gl.oo.my ro.om» - уг.рю.ма.я ст.ол.ов.ая; mu.te bo.ok.s (не.мы.е кн.иги). 

Эп.ит.еты, вы.де.ля.ющ.ие ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ые пр.из.на.ки и по.ка.зы.ва.ющ.ие 

ав.то.рс.ко.е ви.де.ние, вс.тр.еч.аю.тс.я в оп.ис.ан.ии че.ло.ве.ка. Пр.ив.ед.ем 

пр.им.ер: «un.ha.pp.y gi.rl» - не.сч.ас.тл.ив.ая де.во.чка, «rо.mp.in.g ch.ild» - 

шу.мн.ый ре.бе.нок; «pu.ny th.in.gs» - сл.аб.ые ве.щи. От.но.си.те.ль.но 
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ан.тр.оп.оц.ен.тр.ич.ны.х эп.ит.ет.ов в ро.ма.не «Дж.ей.н Эйр»  от.ме.тим, чт.о 

их уп.от.ре.бл.ен.ие иг.ра.ет ва.жн.ую ро.ль дл.я пр.ид.ач.и об.ра.зн.ос.ти и 

яр.ко.ст.и ре.чи. С их по.мо.щь.ю по.дч.ер.ки.ва.ют.ся ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ые 

пр.из.на.ки и пр.ои.сх.од.ит ож.ив.ле.ни.е и оц.ен.ка пр.ед.ме.тов. 

Ин.те.лл.ек.ту.ал.ьн.ые эп.ит.ет.ы ук.аз.ыв.аю.т на об.ра.зо.ва.те.ль.ную, че.рт.у 

че.ло.ве.ка: un.de.ve.lo.pe.d un.de.rs.ta.nd.in.g - не.ра.зв.ит.ое по.ни.ма.ние, 

in.te.ll.ig.en.ce in.cu.lt.e - не.ис.ку.ше.нн.ый ум, fi.ne in.te.ll.ec.t - от.ли.чн.ый 

ин.те.лл.ект. В нр.ав.ст.ве.нн.ой кл.ас.си.фи.ка.ци.и вс.тр.еч.ае.мс.я с та.ки.ми 

эп.ит.ет.ами: wi.ck.ed he.ar.t - сл.аб.ое се.рд.це , ha.rd-he.ar.te.d - же.ст.ок.ое 

се.рд.це, th.e as.pe.ct of an an.ge.l (ча.ст.ь ан.ге.ла) – ан.ге.ль.ск.ая до.бр.ота. 

Эп.ит.ет и ме.та.фо.ра яв.ля.ет.ся на.иб.ол.ее ча.ст.о вс.тр.еч.аю.щи.ми.ся 

ст.ил.ис.ти.че.ск.им.и пр.ие.ма.ми в да.нн.ом ро.ма.не, бл.аг.од.ар.я ко.то.ры.м 

мы мо.же.м ра.сс.мо.тр.ет.ь ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ый вз.гл.яд ав.то.ра. Тр.оп.ы 

за.ни.ма.ют в те.кс.те пр.ои.зв.ед.ен.ия од.но из ва.жн.ых ме.ст дл.я пе.ре.да.чи 

эк.сп.ре.сс.ив.но.сти.  
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2.2. Пе.ре.во.дч.ес.ки.е тр.ан.сф.ор.ма.ци.и в пе.ре.во.де ро.ма.на «Дж.ей.н 

Эйр» 

Пр.ео.бр.аз.ов.ан.ия, пр.и по.мо.щи ко.то.ры.х ос.ущ.ес.тв.ля.ет.ся пе.ре.хо.д от 

ед.ин.иц ор.иг.ин.ал.а к ед.ин.иц.ам пе.ре.во.да, на.зы.ва.ют.ся пе.ре.во.дч.ес.ки.ми 

тр.ан.сф.ор.ма.ци.ями. Пр.и эт.ом ор.иг.ин.ал.ьн.ый те.кс.т не пр.ео.бр.аз.уе.тся, т.е. 

са.м по се.бе не из.ме.ня.ет.ся, но на.ря.ду с ним, со.зд.ае.тс.я др.уг.ой те.кст, на 

яз.ык.е пе.ре.во.да. Пр.и ан.ал.из.е пе.ре.во.да ро.ма.на «Дж.ей.н Эйр» на ру.сс.ки.й 

яз.ык на.чн.ем с ра.сс.мо.тр.ен.ия ан.гл.ий.ск.ог.о ин.фи.ни.ти.ва, та.к ка.к в 

пр.оц.ес.се пе.ре.во.да на ру.сс.ки.й яз.ык вы.бо.р со.от.ве.тс.тв.ую.ще.й 

не.оп.ре.де.ле.нн.ой фо.рм.ы гл.аг.ол.а в зн.ач.ит.ел.ьн.ой ст.еп.ен.и об.ус.ло.вл.ен 

та.ки.ми фа.кт.ор.ами, как, фо.рм.ой и фу.нк.ци.ей ин.фи.ни.ти.ва в 

пр.ед.ло.же.нии. Ит.ак, ин.фи.ни.тив, ко.то.ры.й не яв.ля.ет.ся со.ст.ав.но.й ча.ст.ью 

вт.ор.ос.те.пе.нн.ог.о пр.ед.ик.ат.ив.но.го ко.мп.ле.кса, в ос.но.вн.ом вс.ег.да им.ее.т 

со.от.ве.тс.тв.ую.щи.е эк.ви.ва.ле.нт.ы и в ру.сс.ко.м яз.ыке. - It wa.s cr.ue.l to sh.ut 

me up al.on.e wi.th.ou.t a ca.nd.le . ― И бы.ло оч.ен.ь же.ст.ок.о за.пе.ре.ть ме.ня 

та.м од.ну и да.же бе.з св.еч.ки (Пе.ре.во.д В. Ст.ан.ев.ич); - Da.yl.ig.ht be.ga.n to 
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fo.rs.ak.e th.e red-ro.om. ― Дн.ев.но.й св.ет ма.ло-по.ма.лу пр.ощ.ал.ся с Кр.ас.но.й 

ко.мн.ат.ой. (Пе.ре.во.д В. Ст.ан.ев.ич); - I wa.s on.e of th.e la.st to go out. ― Я 

вы.хо.ди.ла по.сл.ед.ней. Ча.ще вс.ег.о вы.бо.р со.от.ве.тс.тв.ую.ще.й яз.ык.ов.ой 

ед.ин.иц.ы за.ви.си.т то.ль.ко от пе.ре.во.дч.ика. Су.бъ.ек.тно-ин.фи.ни.ти.вн.ые 

ко.нс.тр.ук.ци.и с гл.аг.ол.ами, вы.ра.жа.ющ.им.и ра.зр.еш.ен.ие, пр.ик.аз, пр.ос.ьбу, 

пр.ин.уж.де.ни.е (to al.low, to or.der, to co.mm.and, to fo.rce, to ma.ke, и т. п.), 

пе.ре.ве.де.ны на ру.сс.ки.й яз.ык не.оп.ре.де.лё.нно-ли.чн.ым пр.ед.ло.же.ни.ем с 

па.сс.ив.ны.м гл.аг.ол.ьн.ым ск.аз.уе.мы.м ил.и до.по.лн.ит.ел.ьн.ым пр.ид.ат.оч.ны.м 

пр.ед.ло.же.ни.ем, на.пр.им.ер: а) Ad.el.e wa.nt.ed to ta.ke a se.at on my kn.ee, bu.t 

sh.e wa.s or.de.re.d to am.us.e he.rs.el.f wi.th Pi.lo.t . 1) ... и ей (Ад.ель) пр.ик.аз.ал.и 

ра.зв.ле.ка.ть.ся с Пи.ло.то.м (В. Ст.ан.ев.ич) 2) ... Ад.ел.ь бы.ло пр.ик.аз.ан.о 

ра.зв.ле.ка.ть.ся с Пи.ло.то.м (И. Гу.ро.ва); b) су.бъ.ек.тно-ин.фи.ни.ти.вн.ые 

ко.нс.тр.ук.ци.и с гл.аг.ол.ами, вы.ра.жа.ющ.им.и во.сп.ри.ят.ие с по.мо.щь.ю 

ор.га.но.в чу.вс.тв (to fe.el, to see, to he.ar, to ta.st.e и т. д.), пе.ре.ве.де.ны 

од.но.со.ст.ав.ны.м не.оп.ре.де.ле.нно-ли.чн.ым пр.ед.ло.же.ни.ем, за ко.то.ры.м 

сл.ед.уе.т до.по.лн.ит.ел.ьн.ое пр.ид.ат.оч.но.е пр.ед.ло.же.ние: - ... Ad.el.e'.s li.tt.le 

fo.ot wa.s he.ar.d to tr.ip ac.ro.ss th.e ha.ll . 1) ... из хо.лл.а сл.ыш.ал.ас.ь др.об.ь 

но.же.к Ад.ель; 2) Сл.ыш.но ша.ги Ад.ель, ко.то.ра.я бы.ст.ро.й и ле.гк.ой 

по.хо.дк.ой пр.иб.ли.жа.ла.сь к за.лу. – из.ме.не.ни.е ст.ру.кт.ур.ы пр.ед.ло.же.ний. 

По.ми.мо вы.ше.пе.ре.чи.сл.ен.ны.х эл.ем.ен.тов, от.ме.ти.м пр.им.ер су.бъ.ек.тно-

ин.фи.ни.ти.вн.ых ко.мп.ле.кс.ов с гл.аг.ол.ами-ск.аз.уе.мы.ми, им.ею.щи.х 

от.те.но.к мо.да.ль.но.сти, ко.то.ры.й пе.ре.во.ди.тс.я как: - I wa.s li.ke.ly to be mu.ch 

at a lo.ss wi.th Ma.de.mo.is.el.le Ad.el.a . ― То-то я на.де.ял.ась, чт.о я вп.ол.не 

ве.ро.ят.но см.ог.у ра.зг.ов.ар.ив.ат.ь с ма.де.му.аз.ел.ь Ад.ель. (Пе.ре.во.д В. 

Ст.ан.ев.ич). В пе.ре.во.де ро.ма.на «Дж.ей.н Эйр» ко.нт.ек.ст та.кж.е иг.ра.ет 

ва.жн.ую ро.ль. Эт.о ви.дн.о из сл.ед.ую.щи.х пр.им.ер.ов. - Th.is ro.om wa.s ch.ill, 

be.ca.us.e it se.ld.om ha.d a fi.re; it wa.s si.le.nt. Оп.ир.ая.сь на ко.нт.ек.ст, И. Гу.ро.ва 

да.ет пе.ре.во.д пр.ед.ло.же.ния, пр.и по.мо.щи та.ко.го пр.ие.ма, ка.к 

ко.нк.ре.ти.за.ция. - в ко.мн.ат.е ст.оя.л пр.ом.оз.гл.ый хо.лод, от.то.го чт.о её 



46 

 

ре.дк.о то.пи.ли; в не.й ца.ри.ло бе.зм.ол.вие…. (пе.ре.во.д И. Г. Гу.ро.вой). Зд.ес.ь 

пр.ои.сх.од.ит ко.нк.ре.ти.за.ци.я гл.аг.ол.а «was». Т.е. не пр.ос.то «бы.ло 

хо.ло.дно», а оп.ир.ая.сь на ко.нт.ек.ст, пе.ре.во.дч.ик пр.и по.мо.щи ме.та.фо.ры 

до.ст.иг.ае.т бо.ль.ше.й эк.сп.ре.сс.ив.но.ст.и ат.мо.сф.ер.ы в ко.мн.ат.е дл.я 

на.ка.за.нн.ых де.тей, ко.то.ра.я со.зд.ан.а от.ню.дь не дл.я дл.ит.ел.ьн.ог.о 

ме.ст.он.ах.ож.де.ни.я в ней. В сл.ед.ую.ще.м пр.им.ер.е ко.нк.ре.ти.зи.ру.ет.ся 

су.ще.ст.ви.те.ль.но.е «fu.ry», о че.м на.м го.во.ри.т ар.ти.кл.ь пе.ре.д эт.им сл.ов.ом. 

Од.на.ко, вн.ов.ь ис.хо.дя из ко.нт.ек.ста, И. Гу.ро.ва в пе.ре.во.де ис.по.ль.зу.ет 

пр.ие.м за.ме.ны на сл.ов.о с ме.не.е гр.уб.ым зн.ач.ен.ием, та.к ка.к аб.со.лю.тн.о 

не.во.зм.ож.но ср.ав.ни.ть бе.зз.ащ.ит.ну.ю де.во.чк.у с фу.ри.ей : - «De.ar! De.ar! 

Wh.at a fu.ry to fl.y at Mа.st.er Jo.hn!». - Ай-ай! Во.т не.го.дн.ица, ка.к он.а 

на.бр.ос.ил.ас.ь на ма.ст.ер.а Дж.она! Ра.сс.мо.тр.им от.ры.вк.и ро.ма.на Ш. 

Бр.он.те «Дж.ей.н Эйр», с пр.ед.ло.же.ни.ями, ко.то.ры.е мо.жн.о пе.ре.ве.ст.и пр.и 

по.мо.щи си.нт.ак.си.че.ск.ог.о уп.од.об.ле.ния, гр.ам.ма.ти.че.ск.ой и 

ле.кс.ич.ес.ко.й за.ме.ны. 1. «Yo.u mu.st ha.ve gr.ow.n to li.ke th.e ho.us.e – an.d be 

fo.nd of Ad.el.e an.d Mrs. Fa.ir.fax?» «Вы, на.ве.рн.ое, ус.пе.ли пр.ив.ык.ну.ть к 

эт.ом.у до.му и лю.би.те Ад.ел.ь и ми.сс.ис Фэ.рф.акс?» Ле.кс.ич.ес.ка.я за.ме.на 2. 

Th.is wa.s a bl.ow, bu.t I tr.ie.d no.t to sh.ow it. Эт.о бы.л уд.ар, но я по.ст.ар.ал.ас.ь 

не по.ка.зы.ва.ть ви.да. Си.нт.ак.си.че.ск.ое уп.од.об.ле.ни.е 3. «Ex.ac.tly. Yo.u ha.ve 

hi.t th.e na.il st.ra.ig.ht on th.e he.ad». «То.чно. Вы по.па.ли в са.му.ю то.чку». 

Ле.кс.ич.ес.ка.я за.ме.на 4. «Do yo.u he.ar th.at ni.gh.ti.ng.al.e si.ng.in.g in th.e wo.od?» 

«Ты сл.ыш.ишь, ка.к со.ло.ве.й по.ёт в ро.ще? Гр.ам.ма.ти.че.ск.ая за.ме.на 

(пе.ре.хо.д от пр.ич.ас.ти.я I в сл.ов.е - si.ng.in.g - в гл.аг.ол пр.и пе.ре.во.де на 

ру.сс.ки.й яз.ык) по.ющ.ий - по.ёт 5. «Yo.u ar.e jo.ki.ng wi.th me!» «Вы иг.ра.ет.е 

со мн.ой!» Си.нт.ак.си.че.ск.ое уп.од.об.ле.ни.е 6. Th.e tr.ee wa.s wr.it.hi.ng an.d 

gr.oa.ni.ng, wh.il.e a wi.nd ro.ar.ed in th.e la.ur.el wa.lk an.d ca.me sw.ee.pi.ng an.d 

gu.st.in.g ov.er us. Де.ре.во на.ча.ло шу.ме.ть и ст.он.ать, а по ла.вр.ов.ой ал.ле.е с 

во.ем пр.он.ос.ил.ся ве.тер. Гр.ам.ма.ти.че.ск.ая за.ме.на (пе.ре.хо.д от пр.ич.ас.ти.я 

I в сл.ов.ах – sw.ee.pi.ng и gu.st.in.g - в гл.аг.ол с до.по.лн.ен.ие.м пр.и пе.ре.во.де 
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на ру.сс.ки.й яз.ык) ме.ту.щий, по.ры.ви.ст.ый – с во.ем пр.он.ос.ил.ся 7. Th.er.e 

wa.s a cr.ack, a cr.ash, an.d a cl.os.e ra.tt.li.ng of th.un.der. Ра.зд.ал.ис.ь гр.ох.от и 

тр.ес.к гр.ом.а со.вс.ем ря.дом. - Ле.кс.ич.ес.ка.я за.ме.на Кр.ом.е 

вы.ше.пе.ре.чи.сл.ен.ны.х пе.ре.во.дч.ес.ки.х тр.ан.сф.ор.ма.ций, в те.кс.те 

пр.ои.зв.ед.ен.ия уп.от.ре.бл.яю.тс.я та.ки.е пр.ие.мы ка.к оп.ущ.ен.ие, 

до.ба.вл.ен.ие, ан.то.ни.ми.че.ск.ий пе.ре.вод, ко.мп.ен.са.ция. Ра.сс.мо.тр.им их 

пр.и по.мо.щи со.по.ст.ав.ле.ни.я пе.ре.во.до.в И. Г. Гу.ро.во.й и В.О. Ст.ан.ев.ич. 

Пр.ив.ед.ем пр.им.ер од.но.го из пе.ре.во.дч.ес.ки.х пр.ие.мо.в ле.кс.ич.ес.ко.й 

тр.ан.сф.ор.ма.ци.и - ан.то.ни.ми.че.ск.ий пе.ре.вод, гд.е ос.ущ.ес.тв.ля.ет.ся за.ме.на 

ут.ве.рд.ит.ел.ьн.ой ко.нс.тр.ук.ци.и от.ри.ца.те.ль.ной. «Ca.n I no.t ge.t so mu.ch of 

my ow.n wi.ll? Is no.t th.e th.in.g fe.as.ib.le? Ye.s — ye.s — th.е еn.d is nо.t sо 

di.ff.iс.ult». 1) Не.уж.ел.и я да.же эт.ог.о не см.ог.у до.би.ть.ся? Ра.зв.е мо.е 

же.ла.ни.е не.вы.по.лн.имо? Нет, нет, эт.о в ко.нц.е ко.нц.ов во.вс.е не та.к 

тр.уд.но… 2) Та.к ра.зв.е я не мо.гу ос.ущ.ес.тв.ит.ь св.ое.го же.ла.ния? Ве.дь он.о 

до.ст.иж.имо? Да-да! Це.ль не ст.ол.ь уж тр.уд.на.я . В. Ст.ан.ев.ич пр.иб.ег.ае.т к 

ан.то.ни.ми.че.ск.ом.у пе.ре.во.ду - «fе.аs.ib.le» и «не.вы.по.лн.имо» яв.ля.ют.ся 

ан.то.ни.ма.ми. И. Гу.ро.ва ме.ня.ет си.нт.ак.си.че.ск.ую ко.нс.тр.ук.цию, де.ла.я 

оп.ущ.ен.ие. Сл.ов.а «ра.зве» и «ве.дь» ха.ра.кт.ер.ны.е пр.им.ер.ы пр.ие.ма 

до.ба.вл.ен.ия. Од.ни.м из пр.ие.мо.в ле.кс.ико-гр.ам.ма.ти.че.ск.их 

пе.ре.во.дч.ес.ки.х тр.ан.сф.ор.ма.ци.й яв.ля.ет.ся ко.мп.ен.са.ция. Пр.им.ен.ен.ие 

ко.мп.ен.са.ци.и об.ус.ло.вл.ен.о во.сп.ол.не.ни.ем та.ки.х мо.ме.нт.ов пр.и 

пе.ре.во.де, ко.то.ры.е из-за яз.ык.ов.ых ра.зл.ич.ий в яз.ык.е пе.ре.во.да не мо.гу.т 

по.лн.ос.ть.ю пе.ре.да.ва.ть.ся. Пр.ич.ем ко.мп.ен.са.ци.я мо.же.т не 

со.от.ве.тс.тв.ов.ат.ь ме.ст.у пе.ре.во.ди.мо.го сл.ов.а в те.кс.те, а на.хо.ди.ть.ся в 

лю.бо.м др.уг.ом ме.сте. Пр.ив.ед.ем та.ко.й пр.им.ер, в ко.то.ро.м И. Гу.ро.ва 

ис.по.ль.зу.ет в пе.ре.во.де од.но.вр.ем.ен.но пр.ие.м ко.мп.ен.са.ци.и и 

до.ба.вл.ен.ия. «Yo.u mu.st ha.ve be.co.me in so.me de.gr.ee at.ta.ch.ed to th.e 

ho.use,—you, wh.o ha.ve an ey.e fo.r na.tu.ra.l be.au.ti.es, an.d a go.od de.al of th.e 

or.ga.n of Ad.he.si.ve.ne.ss?» 1) «Вы, на.ве.рн.ое, все-та.ки ус.пе.ли пр.ив.ык.ну.ть 
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к эт.ом.у до.му? Ос.об.ен.но вы, кт.о та.к чу.вс.тв.уе.т кр.ас.от.у пр.ир.од.ы и та.к 

ум.ее.т пр.ив.яз.ыв.ат.ься». 2) «Ве.ро.ят.но, вы ег.о по.лю.би.ли? Вы, с ва.ши.м 

ум.ен.ие.м во.сп.ри.ни.ма.ть кр.ас.от.у Пр.ир.од.ы и ва.ше.й со.ли.дн.ой ши.шк.ой, 

зн.ам.ен.ую.ще.й си.лу пр.ив.яз.ан.но.ст.ей». И. Гу.ро.ва дл.я пе.ре.во.да фр.аз.ы 

ми.ст.ер.а Ро.че.ст.ер.а «or.ga.n of Ad.he.si.ve.ne.ss», до.ба.вл.яе.т «со.ли.дн.ая 

ши.шка», в то вр.ем.я ка.к в пе.ре.во.де В. Ст.ан.ев.ич пр.ои.сх.од.ит уп.ро.ще.ни.е 

фр.аз.ы и оп.ущ.ен.ие не.ко.то.ры.х де.та.лей: «ум.ее.т пр.ив.яз.ыв.ат.ься». Та.кж.е 

фр.аз.а в пе.ре.во.де И. Гу.ро.во.й «зн.ам.ен.ую.ще.й си.лу пр.ив.яз.ан.но.ст.ей» ка.к 

ра.з яв.ля.ет.ся пе.ре.во.дч.ес.ки.м пр.ие.мо.м ко.мп.ен.са.ци.и ст.ил.я ав.то.ра 

др.уг.ог.о ве.ка, хо.тя в да.нн.ом ко.нт.ек.ст.е по.лу.ча.ет.ся сл.иш.ко.м гр.ом.оз.дк.ая 

ко.нс.тр.ук.ция. В сл.ед.ую.ще.м пр.им.ер.е пр.им.ен.ен пр.ие.м до.ба.вл.ен.ия 

це.ло.й фр.аз.ы - «…ка.к ск.аз.ан.о у Ше.кс.пи.ра». «I mi.gh.t as we.ll ‘gi.ld re.fi.ne.d 

go.ld.» 1) Мо.же.т бы.ть, ты хо.че.шь ск.аз.ать, чт.о зо.ло.то не ну.жд.ае.тс.я в 

по.зо.ло.те? 2) С те.м же ус.пе.хо.м я мо.г бы «зо.ло.то по.зо.ло.ти.ть», ка.к 

ск.аз.ан.о у Ше.кс.пи.ра. Од.но.зн.ач.но, фр.аз.а «gi.ld re.fi.ne.d go.ld» 

ха.ра.кт.ер.из.уе.т ав.то.рс.ки.й ст.ил.ь Ше.кс.пи.ра. По.до.бн.ое вы.ск.аз.ыв.ан.ие 

вс.ег.да бу.де.т ут.оч.ня.ть.ся до.ба.вл.ен.ием. Чт.о ка.са.ет.ся пе.ре.во.да В. 

Ст.ан.ев.ич, то да.нн.ый пр.ие.м у не.е от.су.тс.тв.ует. Ра.сс.мо.тр.им пр.им.ер с 

ис.по.ль.зо.ва.ни.ем та.ко.го пр.ие.ма ка.к за.ме.на: «pe.rc.ei.ve — за.ме.чаю», 

«si.mp.le da.me Fa.ir.fa.x — пр.ос.то.ду.шн.ой ст.ар.уш.ке Фэ.рф.акс». «An.d 

th.ou.gh I do.n’.t co.mp.re.he.nd ho.w it is, I pe.rc.ei.ve yo.u ha.ve ac.qu.ir.ed a de.gr.ee 

of re.ga.rd fo.r th.at fo.ol.is.h li.tt.le ch.il.d Ad.ele, too; an.d ev.en fo.r si.mp.le da.me 

Fa.ir.fax?». 1) «И, кр.ом.е то.го, не зн.аю ка.ки.м об.ра.зом, но вы пр.ив.ык.ли к 

эт.ом.у ле.гк.ом.ыс.ле.нн.ом.у су.ще.ст.ву, к ма.ле.нь.ко.й Ад.ели. И да.же к 

пр.ос.то.ду.шн.ой ми.сс.ис Фэ.йр.фа.кс. 2) «И хо.тя я не в со.ст.оя.ни.и эт.ог.о 

по.ня.ть, но, ка.к я за.ме.чаю, вы пр.ив.яз.ал.ис.ь и к гл.уп.ен.ьк.ой Ад.ели, и да.же 

к пр.ос.то.ду.шн.ой ст.ар.уш.ке Фэ.рф.акс?». В пе.ре.во.де В. Ст.ан.ев.ич та.кж.е 

пр.ис.ут.ст.ву.ют за.ме.ны. Пр.ив.ед.ем ещ.е од.ин пр.им.ер со.по.ст.ав.ле.ни.я дв.ух 

пе.ре.во.дов, гд.е по.ве.ст.во.ва.ни.е ид.ет от ли.ца гл.ав.но.й ге.ро.ини: «I ju.mp.ed 
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up, to.ok my mu.ff an.d um.br.el.la» (до.сл.ов.ны.й пе.ре.вод: я по.дс.ко.чи.ла, вз.ял.а 

мо.ю му.фт.у и зо.нт); «Af.te.r su.pp.er he be.ga.n to as.k me ma.ny qu.es.ti.ons...» ( 

до.сл.ов.но : по.сл.е уж.ин.а он на.ча.л за.да.ва.ть мн.е мн.ог.о во.пр.ос.ов) и др. 

Пе.ре.во.д В. Ст.ан.ев.ич: «Я вс.ко.чи.ла, вз.ял.а св.ою му.фту, зо.нт.ик». «По.сл.е 

уж.ин.а он бе.з ко.нц.а ра.сс.пр.аш.ив.ал ме.ня». Пе.ре.во.д И. Гу.ро.вой: «Я 

вс.ко.чи.ла, сх.ва.ти.ла со ст.ол.ик.а му.фт.оч.ку с зо.нт.ик.ом». «По.сл.е уж.ин.а он 

за.сы.па.л ме.ня во.пр.ос.ами». Пр.и ра.сс.мо.тр.ен.ии пе.ре.во.дч.ес.ки.х 

тр.ан.сф.ор.ма.ци.й в ро.ма.не от.ме.тим, чт.о на пр.от.яж.ен.ии вс.ег.о те.кс.та 

от.су.тс.тв.ие пр.ям.ых об.ра.ще.ни.й к чи.та.те.лю св.ид.ет.ел.ьс.тв.уе.т об 

уп.от.ре.бл.ен.ии та.ко.го пе.ре.во.дч.ес.ко.го пр.ие.ма ка.к оп.ущ.ен.ие. От.ме.тим, 

чт.о в це.лом, пе.ре.во.ды В. Ст.ан.ев.ич и И. Гу.ро.вой, со.хр.ан.яю.т фо.рм.у 

ди.ал.ог.а с чи.та.те.лем, од.на.ко, ра.зн.ый ст.ил.ь об.ра.ще.ни.й не.ск.ол.ьк.о 

тр.ан.сф.ор.ми.ру.ет ор.иг.ин.ал.ьн.ый за.мы.се.л по.ве.ст.во.ва.ния. « Аn.d wh.en I 

dr.aw up th.e cu.rt.ai.n th.is ti.me, re.ad.er, yo.u mu.st fa.ncy» (до.сл.ов.но : и ко.гд.а я 

по.дн.им.у за.на.ве.ск.у в эт.от раз, чи.та.те.ль, ты до.лж.ен во.об.ра.зи.ть). 

Пе.ре.во.д В. Ст.ан.ев.ич: «И ко.гд.а я на эт.от ра.з от.де.рн.у пе.ре.д то.бо.й 

за.на.вес, чи.та.те.ль, во.об.ра.зи». Пе.ре.во.д И. Гу.ро.вой: «И ко.гда, чи.та.те.ль, 

я по.дн.им.у за.на.ве.с на эт.от раз, вы до.лж.ны во.об.ра.зи.ть». Из пр.им.ер.а с 

пе.ре.во.до.м В. Ст.ан.ев.ич мы ви.ди.м со.хр.ан.ен.ие не.фо.рм.ал.ьн.ог.о ст.ил.я 

об.ще.ния. В те.кс.те И. Гу.ро.вой, на.об.ор.от, об.ра.ще.ни.е бо.ле.е 

оф.иц.иа.ль.ное: «чи.та.те.ль, вы до.лж.ны во.об.ра.зи.ть». В ди.ал.ог.ах чи.та.те.ля 

и пи.са.те.ль.ни.цы мы та.кж.е мо.же.м от.ме.ти.ть пе.ре.во.дч.ес.ки.е 

тр.ан.сф.ор.ма.ции. В гл.ав.е 10 Дж.ей.н го.во.рит: «Hi.th.er.to I ha.ve re.co.rd.ed in 

de.ta.il th.e ev.en.ts of my in.si.gn.if.ic.an.t ex.is.te.nce: to th.e fi.rs.t te.n ye.ar.s of my 

li.fe I ha.ve gi.ve.n al.mo.st as ma.ny ch.ap.te.rs …… a fe.w li.ne.s on.ly ar.e ne.ce.ss.ar.y 

to ke.ep up th.e li.nk.s of co.nn.ec.ti.on». «До эт.ог.о вр.ем.ен.и я за.пи.са.ла в 

де.та.ля.х со.бы.ти.я мо.ег.о ма.ло.зн.ач.ит.ел.ьн.ог.о су.ще.ст.во.ва.ния: пе.рв.ым 

де.ся.ти го.да.м св.ое.й жи.зн.и я от.да.ла по.чт.и ст.ол.ьк.о же гл.ав. … 

не.об.хо.ди.мо то.ль.ко не.ск.ол.ьк.о ст.ро.чек, чт.об.ы со.хр.ан.ит.ь св.язь». Не вс.е 
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пе.ре.во.дч.ик.и со.хр.ан.яю.т ук.аз.ан.ия на жа.нр.ов.ую пр.ин.ад.ле.жн.ос.ть 

те.кс.та, чт.о яв.ля.ет.ся до.ст.ат.оч.но зн.ач.им.ой че.рт.ой пр.и пе.ре.во.де. В. 

Ст.ан.ев.ич в св.ое.м пе.ре.во.де за.ме.ня.ет гл.аг.ол «to re.co.rd» (за.пи.сы.ва.ть / 

фи.кс.ир.ов.ат.ь пи.сь.ме.нно) гл.аг.ол.ом «оп.ис.ыв.ать»: «До си.х по.р я 

оп.ис.ыв.ал.а со.бы.тия». Пе.ре.во.д И. Гу.ро.во.й бо.ль.ше ис.ка.жа.ет см.ыс.л 

вы.ск.аз.ыв.ан.ия: «До си.х по.р я …. ра.сс.ка.зы.ва.ла о со.бы.ти.ях». Зд.ес.ь 

пе.ре.во.дч.ик за.ме.ня.ет гл.аг.ол «to re.co.rd» (за.пи.сы.ва.ть) гл.аг.ол.ом 

«ра.сс.ка.зы.ва.ть». В да.нн.ом ва.ри.ан.те пе.ре.во.да ав.то.рс.ки.й за.мы.се.л 

пи.сь.ме.нн.ог.о фи.кс.ир.ов.ан.ия ге.ро.ин.ей со.бы.ти.й св.ое.й жи.зн.и по.лн.ос.ть.ю 

ни.ве.ли.ру.ет.ся, так, пе.ре.во.дч.ик со.зд.ае.т ощ.ущ.ен.ие то.го, чт.о эт.о ус.тн.ый 

ра.сс.ка.з ге.ро.ини. Вн.ов.ь пе.ре.во.дч.ик.и пр.иб.ег.аю.т к ис.по.ль.зо.ва.ни.ю 

пр.ие.ма гр.ам.ма.ти.че.ск.ой тр.ан.сф.ор.ма.ци.и – за.ме.не. В ру.сс.ко.м яз.ык.е 

гл.аг.ол «оп.ис.ыв.ать» бо.ль.ше ис.по.ль.зу.ет.ся в ра.сс.ка.за.х ус.тн.ой фо.рмы. 

По.эт.ом.у в пе.ре.во.де пр.ои.сх.од.ит ис.ка.же.ни.е ин.фо.рм.ац.ии о том, чт.о 

Дж.ей.н им.ен.но за.пи.сы.ва.ет пр.ои.сх.од.ящ.ие с не.й со.бы.тия. 

Ху.до.же.ст.ве.нн.ые пр.ие.мы пр.и де.та.ль.но.м оп.ис.ан.ии ка.рт.ин та.к же не 

об.ош.ли.сь бе.з тр.ан.сф.ор.ма.ций, чт.о в не.ко.то.ро.й ст.еп.ен.и от.ра.зи.ло.сь на 

пе.ре.да.че ав.то.рс.ко.й за.ду.мки. Сл.ед.уе.т та.кж.е об.ра.ти.ть вн.им.ан.ие на 

пе.ре.во.дч.ес.ки.е пр.ие.мы пр.и оп.ис.ан.ии пе.йз.аж.а и эм.оц.ио.на.ль.но.го 

со.ст.оя.ни.я гл.ав.но.й ге.ро.ини. Пр.ив.ед.ем в пр.им.ер от.ры.вок: «……. My ey.e 

pa.ss.ed al.l ot.he.r ob.je.ct.s to re.st on th.os.e mo.st re.mo.te, th.e bl.ue pe.aks; it wa.s 

th.os.e I lo.ng.ed to su.rm.ou.nt; al.l wi.th.in th.ei.r bo.un.da.ry of ro.ck an.d he.at.h 

se.em.ed pr.is.on-gr.ou.nd, ex.il.e li.mi.ts» (Мо.и гл.аз.а пр.оп.ус.ти.ли вс.е др.уг.ие 

пр.ед.ме.ты, чт.об.ы ос.та.но.ви.ть.ся на тех, ко.то.ры.е бо.ль.ше вс.ех уд.ал.ены; 

си.ни.е ве.рш.ины, эт.о бы.ли те, ко.то.ры.е мн.е ст.ра.ст.но хо.те.ло.сь 

пр.ео.до.ле.ть, вс.е в пр.ед.ел.ах их ск.ал.ис.ты.х гр.ан.иц ка.за.ло.сь тю.ре.мн.ым 

уч.ас.тк.ом, гр.ан.иц.ам.и сс.ыл.ки). Пе.ре.во.д В. Ст.ан.ев.ич: «Мо.и гл.аз.а 

ми.но.ва.ли вс.е ос.та.ль.но.е и ос.та.но.ви.ли.сь на са.мы.х да.ль.ни.х го.лу.бы.х 

ве.рш.ин.ах: че.ре.з ни.х хо.те.ло.сь мн.е пе.ре.бр.ат.ься. Вс.е за.кл.юч.ен.но.е в 
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пр.ед.ел.ах эт.их ск.ал и пу.ст.ын.ны.х ле.со.в по.ка.за.ло.сь мн.е тю.рь.мой». 

Пе.ре.во.д И. Гу.ро.вой: «Мо.й вз.гл.яд ск.ол.ьз.ну.л ми.мо вс.ег.о и ос.та.но.ви.лс.я 

на са.мы.х да.ль.ни.х го.лу.бы.х ве.рш.ин.ах: ме.ня сн.ед.ал.о же.ла.ни.е 

пр.ео.до.ле.ть их. Вс.е в пр.ед.ел.ах их ва.лу.но.в и ве.ре.ск.а ка.за.ло.сь 

тю.ре.мн.ым дв.ор.ом и ме.ст.ом сс.ыл.ки». В да.нн.ом сл.уч.ае пе.ре.во.дч.ик.и 

эт.их те.кс.тов, пр.иб.ег.ая к ис.по.ль.зо.ва.ни.ю ле.кс.ич.ес.ко.й за.ме.ны и 

до.ба.вл.ен.ия, со.хр.ан.яю.т ав.то.рс.ки.е ка.рт.ин.ы пе.йз.аж.ей и по.го.ды, 

пе.ре.да.ют на.ст.ро.ен.ие, эм.оц.ии и чу.вс.тва, не тр.ан.сф.ор.ми.ру.я 

ор.иг.ин.ал.ьн.ых то.нк.ос.те.й оп.ис.ан.ия. Об.ра.ща.я вн.им.ан.ие на 

ст.их.от.во.рн.ые ци.та.ты в ро.ма.не «Дж.ей.н Эйр», мо.жн.о от.ме.ти.ть, чт.о ду.х 

ст.их.от.во.рн.ог.о те.кс.та Ша.рл.от.ты Бр.он.те и её не.по.др.аж.ае.мы.й 

ор.иг.ин.ал.ьн.ый ст.иль, с то.чн.ой на.сы.ще.нн.ой эм.оц.ио.на.ль.но.й ок.ра.ск.ой 

не мо.же.т пе.ре.да.ть ни од.ин пе.ре.вод. Од.на.ко в пе.ре.во.де И. Гу.ро.во.й 

ст.их.от.во.рн.ые ци.та.ты в не.ко.то.ры.х ас.пе.кт.ах всё-та.ки бл.иж.е к 

ор.иг.ин.алу, че.м в пе.ре.во.де В. Ст.ан.ев.ич. (Пр.ил.ож.ен.ие 4) Пр.им.ер ци.тат, 

в ко.то.ро.м мы пр.ив.од.им ст.их.от.во.рн.ые фр.азы, на.м по.ка.зы.ва.ет, чт.о И. 

Гу.ро.ва в св.ое.м пе.ре.во.де со.хр.ан.яе.т до.ст.ов.ер.ны.е де.та.ли те.кс.та 

ор.иг.ин.ала.  

И. Г. Гу.ро.ва в св.ое.м пе.ре.во.де ст.ре.ми.тся, ка.к мо.жн.о бо.ль.ше 

пр.иб.ли.зи.ть.ся к ор.иг.ин.ал.ьн.ом.у те.кс.ту (по ср.ав.не.ни.ю с 

пр.ед.ше.ст.ву.ющ.им ва.ри.ан.то.м пе.ре.во.да, гд.е ли.шь пе.ре.да.н об.щи.й 

см.ысл), а эт.о уж.е са.мо по се.бе це.нно. На на.ш вз.гл.яд, бл.аг.од.ар.я ее 

тв.ор.че.ск.ом.у и пр.оф.ес.си.он.ал.ьн.ом.у по.дх.од.у к ра.бо.те на.д ро.ма.ном, 

чи.та.те.ль ув.ид.ел на.иб.ол.ее по.лн.ую ка.рт.ин.у то.го, чт.о пр.ед.ст.ав.ил.а 

Ша.рл.от.та Бр.он.те в св.ое.м тр.уде. На ос.но.ва.ни.и ре.зу.ль.та.то.в 

ср.ав.ни.те.ль.но.го ан.ал.из.а пе.ре.во.дч.ес.ки.х тр.ан.сф.ор.ма.ци.й и 

ра.сс.мо.тр.ен.ия ис.по.ль.зо.ва.ни.я ср.ед.ст.в вы.ра.зи.те.ль.но.ст.и в 

ру.сс.ко.яз.ыч.ны.х пе.ре.во.да.х ро.ма.на Ш. Бр.он.те «Дж.ей.н Эйр», мо.жн.о 
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сд.ел.ат.ь вы.во.д о том, чт.о в пе.ре.во.де И. Г. Гу.ро.во.й по.ве.ст.во.ва.те.ль.ны.е 

ст.ра.те.ги.и ор.иг.ин.ал.ьн.ог.о те.кс.та со.хр.ан.ен.ы в бо.ль.ше.й ме.ре. 

Ис.кл.юч.ен.ие.м яв.ля.ют.ся не.ко.то.ры.е не.то.чн.ос.ти в ас.пе.кт.е ор.га.ни.за.ци.и 

пр.ед.ло.же.ни.й и вы.бр.ан.но.й ле.кс.ики, что, те.м не ме.нее, не по.дв.ер.га.ет 

ор.иг.ин.ал.ьн.ую по.ве.ст.во.ва.те.ль.ну.ю ст.ру.кт.ур.у пр.ин.ци.пи.ал.ьн.ым 

из.ме.не.ни.ям. Чт.о ка.са.ет.ся пе.ре.во.да В.О. Ст.ан.ев.ич 1955 г., сл.ед.уе.т 

от.ме.ти.ть, чт.о об.щи.й см.ыс.л по.ве.ст.во.ва.ни.я ди.ал.ог.а с чи.та.те.лем, все-

та.ки со.хр.ан.ен, но, из-за на.ли.чи.я оп.ущ.ен.ия, ан.то.ни.ми.че.ск.ог.о пе.ре.во.да 

и си.нт.ак.си.че.ск.ое уп.од.об.ле.ния, гр.ам.ма.ти.че.ск.ие за.ме.ны, ко.мп.ен.са.ция, 

до.ба.вл.ен.ие мн.ог.оч.ис.ле.нн.ых пе.ре.во.дч.ес.ки.х оп.ущ.ен.ий в те.кс.те, 

ко.то.ры.е в це.ло.м ум.ес.тны, пр.ои.сх.од.ит тр.ан.сф.ор.ма.ци.я ав.то.рс.ко.й 

ко.нс.тр.ук.ции. В пе.ре.во.де об.ра.ще.ни.й к чи.та.те.лю, по.ве.ст.во.ва.те.ль.ны.й 

ас.пе.кт не.ск.ол.ьк.о тр.ан.сф.ор.ми.ро.ван, та.к ка.к с бо.ль.ши.м ко.ли.че.ст.во.м 

оп.ущ.ен.ий, в по.лн.ой ме.ре ощ.ущ.ен.ие до.ве.ри.те.ль.но.го ди.ал.ог.а с 

чи.та.те.ле.м не пе.ре.да.ет.ся. На.иб.ол.ее ве.ро.ят.но, чт.о пр.ич.ин.ы по.до.бн.ых 

тр.ан.сф.ор.ма.ци.й св.яз.ан.ы со сп.ец.иф.ик.ой пе.ре.во.да. В ор.иг.ин.ал.ьн.ом 

те.кс.те ав.то.р ве.де.т ди.ал.ог с чи.та.те.ле.м вз.ро.сл.ым че.ло.ве.ком, во.зм.ож.но, 

по.эт.ом.у пе.ре.во.дч.ик, ад.ап.ти.ру.я дл.я чи.та.те.ля ре.бе.нк.а те.кст, не 

со.хр.ан.яе.т да.нн.ог.о об.ра.ще.ния. Та.ки.м об.ра.зом, в пе.ре.во.де с 

пр.оп.ус.ка.ми не.ск.ол.ьк.о ви.до.из.ме.не.на по.ве.ст.во.ва.те.ль.на.я ст.ру.кт.ур.а 

ро.ма.на и ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ог.о ст.ил.я ав.то.ра. В за.кл.юч.ен.ие мы мо.же.м с 

ув.ер.ен.но.ст.ью вы.дв.ин.ут.ь ут.ве.рж.де.ние, чт.о ро.ма.н Ш. Бр.он.те «Дж.ей.н 

Эйр» пр.ед.ст.ав.ля.ет со.бо.й не.об.ыч.ай.но це.нн.ый пр.им.ер уп.от.ре.бл.ен.ия 

мн.ог.оч.ис.ле.нн.ых тр.оп.ов, ст.ил.ис.ти.че.ск.их об.ор.от.ов ре.чи и 

пе.ре.во.дч.ес.ки.х пр.ие.мов, ис.сл.ед.ов.ан.ие ко.то.ры.х ос.та.ет.ся ак.ту.ал.ьн.ым в 

на.ст.оя.ще.е вр.емя. 

Пр.им.ер то.го, чт.о К. Чу.ко.вс.ки.й на.зв.ал «не.то.чн.ой то.чн.ос.тью» 

[Мо.ро.зо.ва, 1941, с. 216] бы.л за.ме.че.н в пе.ре.ве.де.нн.ом те.кс.те ро.ма.на 
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Ча.рл.ьз.а Ди.кк.ен.са «Жи.зн.ь и пр.ик.лю.че.ни.я Ни.ко.ла.са Ни.кл.ьби» 

(Пе.ре.во.д А. Кр.ив.цо.вой). Те.кс.т ор.иг.ин.ала: «… sc.ho.ol.ma.st.ers, as a ra.ce, 

we.re bl.oc.kh.ea.ds an.d im.po.st.or.s wh.o mi.gh.t na.tu.ra.ll.y be ex.pe.ct.ed to sp.ri.ng 

fr.om su.ch a st.at.e of th.in.gs, an.d to fl.ou.ri.sh in it…» Те.кс.т пе.ре.во.да: «… а 

шк.ол.ьн.ые уч.ит.еля, ка.к пр.ав.ило, бы.ли бо.лв.ан.ам.и и мо.ше.нн.ик.ами, 

ко.то.ры.е на.ту.ра.ль.но до.лж.ны бы.ли мн.ож.ит.ьс.я и пр.оц.ве.та.ть пр.и та.ки.х 

об.ст.оя.те.ль.ст.вах…» Зд.ес.ь мы ви.ди.м не.ко.то.ры.е пе.ре.ме.ны в 

си.нт.ак.си.се, не.ко.е «по.дс.тр.аи.ва.ние» ан.гл.оя.зы.чн.ых об.ор.от.ов по.д 

но.рм.ы ру.сс.ко.го яз.ыка.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.3. Не.то.чн.ос.ти, от.ра.жа.ющ.ие ос.об.ен.но.ст.и ру.сс.ко.й ме.нт.ал.ьн.ос.ти в 
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яз.ыке 

Во.зв.ра.ща.яс.ь к те.ме ме.нт.ал.ьн.ос.ти, вы.ра.же.нн.ой в яз.ык.ов.ых 

ед.ин.иц.ах, ко.то.ра.я бы.ла оп.ис.ан.а ра.нее, в те.ор.ет.ич.ес.ко.й ча.сти, мо.жн.о 

пр.ив.ес.ти не.ко.то.ры.е пр.им.еры, ил.лю.ст.ри.ру.ющ.ие.  по.ни.ма.ни.е ду.ши ка.к 

вн.ут.ре.нн.ег.о ми.ра че.ло.ве.ка, со.от.но.си.мо.го с ан.гл.ий.ск.им ра.зу.мо.м и 

во.об.ра.же.ни.ем. 

Пр.ив.ед.ем пр.им.ер та.ко.й ра.зн.иц.ы ме.жд.у ви.де.ни.ем ма.те.ри.ал.ьн.ым и 

ду.хо.вн.ым «...ни од.на ду.ша не мо.же.т ск.аз.ат.ь пр.о не.го ни.че.го ду.рн.ого...», 

в ор.иг.ин.ал.е -  “...no.bo.dy ha.s ev.er ha.d on.e wo.rd to sa.y ag.ai.ns.t him...” 

Пе.ре.ме.нч.ив.ос.ть вр.ем.ен.и на пр.им.ере: «...по.ра пр.ой.дет, др.уг.ая 

пр.ид.ет...», в ор.иг.ин.але: -  “...ti.me ch.an.ge...” 

 (Вр.ем.я ме.ня.ет.ся); Af.te.r a st.or.m co.me.s ca.lm (По.сл.е шт.ор.ма пр.их.од.ит 

за.ти.шье); Ti.me ch.an.ge.s an.d we wi.th ti.me (Вр.ем.я ме.ня.ет.ся, и мы вм.ес.те с 

ним); Ti.me wo.rk.s wo.nd.er.s (Вр.ем.я тв.ор.ит чу.де.са). 

От.но.ше.ни.е к пр.ош.ло.му, на.ст.оя.ще.му и бу.ду.ще.му. в ор.иг.ин.але: «... 

на.пе.ре.д не за.га.ды.вай; пр.ож.ит.ог.о не пе.ре.жи.ть, а пр.ош.ед.ше.го не 

во.ро.ти.ть; Не на.жи.ть те.х дн.ей, ко.и пр.ош.ли. Чт.о пр.ош.ло – по.ми.на.ть на 

что?; Пр.ош.ло.му не ка.йс.я – ск.ор.о со.ст.ар.ее.шь.ся; За.вт.ра.ка.ми сы.т не 

бу.де.шь.  О на.ст.оя.щем: No ti.me li.ke th.e pr.es.en.t (Не.т др.уг.ог.о вр.ем.ени, 

кр.ом.е на.ст.оя.ще.го; ст.ар.ай.ся ис.по.ль.зо.ва.ть ка.жд.ый те.ку.щи.й мо.ме.нт); 

No.w or ne.ve.r (Се.йч.ас ил.и ни.ко.гда); Ne.ve.r pu.t of.f ti.ll to.mo.rr.ow wh.at yo.u 

ca.n do to.da.y (Ни.ко.гд.а не от.кл.ад.ыв.ай на за.вт.ра то, чт.о мо.жн.о сд.ел.ат.ь 

се.го.дня); Ja.m to.mo.rr.ow an.d ja.m ye.st.er.day, bu.t ne.ve.r ja.m to.da.y (об.ра.зн.ое 

вы- Е.Е. Де.бе.рд.ее.ва, Н.Н. Са.ян.ная.  

Ра.зл.ич.ия ру.сс.ко.й и ан.гл.ий.ск.ой ку.ль.ту.р ок.аз.ыв.аю.т св.ое вл.ия.ни.е 

на мы.шл.ен.ие и ас.со.ци.ац.ии но.си.те.ле.й ру.сс.ко.го и ан.гл.ий.ск.ог.о яз.ык.ов. 

Он.о пр.оя.вл.яе.тс.я че.ре.з ку.ль.ту.рн.ые ко.мп.он.ен.ты, ко.то.ры.е и вы.ра.жа.ют.ся 

в ра.зл.ич.но.м на.по.лн.ен.ии ме.та.фо.р [Си.не.ль.ни.ко.ва, 2010 с. 125]. То.т фа.кт, 

чт.о мы не вс.ег.да по.ни.ма.ем ин.оя.зы.чн.ые ме.та.фо.ры, об.ъя.сн.яе.тс.я 
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не.со.вп.ад.ен.ие.м ра.мо.к ко.нц.еп.то.сф.ер в ра.зн.ых ли.нг.во.ку.ль.ту.рах. 

Пр.им.ер.ом мо.гу.т сл.уж.ит.ь мн.ог.оч.ис.ле.нн.ые ан.гл.ий.ск.ие по.сл.ов.иц.ы и 

по.го.во.рки, см.ыс.л ко.то.ры.х но.си.те.ль др.уг.ог.о яз.ык.а мо.же.т по.ня.ть то.ль.ко 

бл.аг.од.ар.я на.ли.чи.ю оп.ре.де.ле.нн.ых фо.но.вы.х зн.ан.ий: A ca.t in gl.ov.es 

ca.tc.he.s no mi.ce (В пе.рч.ат.ка.х ко.шк.а мы.ше.й не ло.вит) 2 – ан.ал.ог ру.сс.ко.й 

по.сл.ов.иц.ы Бе.з тр.уд.а не вы.та.щи.шь и ры.бк.у из пр.уда; Cu.ri.os.it.y ki.ll.ed th.e 

ca.t (Лю.бо.пы.тс.тв.о уб.ил.о ко.шку) – ан.ал.ог ру.сс.ко.й по.сл.ов.иц.ы 

Лю.бо.пы.тн.ой Ва.рв.ар.е на ба.за.ре но.с от.ор.ва.ли; A ca.t ma.y lo.ok at a ki.ng (И 

ко.шк.а мо.же.т по.см.от.ре.ть на ко.ро.ля) – ан.ал.ог ру.сс.ко.й по.сл.ов.иц.ы За 

вз.гл.яд де.не.г не бе.рут; Th.e ca.t sh.ut.s it.s ey.es wh.en it st.ea.ls th.e cr.ea.m (Ко.шк.а 

за.кр.ыв.ае.т гл.аза, ко.гд.а во.ру.ет сл.ив.ки) – ан.ал.ог ру.сс.ко.й по.сл.ов.иц.ы Ах.ал 

бы дя.дя, на се.бя гл.ядя; Th.e ca.t wo.ul.d ea.t fi.sh an.d wo.ul.d no.t we.t he.r fe.et 

(Ко.шк.а хо.те.ла бы съ.ес.ть ры.бку, да не хо.че.т за.мо.чи.ть ла.пки) – ан.ал.ог 

ру.сс.ко.й по.сл.ов.иц.ы Хо.че.тс.я ры.бк.у съ.ес.ть, да не хо.че.тс.я в во.ду ле.зт.ь и 

т. д. [Ск.ов.ор.од.ни.ков,2011, с. 126]. Об.ра.з «бе.дн.ой» ко.шк.и во вс.ех 

пр.ив.ед.ен.ны.х ан.гл.ий.ск.их пр.им.ер.ах не.по.ня.те.н но.си.те.ля.м др.уг.ог.о 

яз.ыка, по.ск.ол.ьк.у «ко.шка» яв.ля.ет.ся ко.нц.еп.то.м ан.гл.оя.зы.чн.ой ку.ль.ту.ры 

– «ку.ль.ту.рн.ым ко.нц.еп.том». По.до.бн.ые пр.им.ер.ы да.ют на.м 

пр.ед.ст.ав.ле.ни.е о ра.зл.ич.ия.х в яз.ык.ов.ой ка.рт.ин.е ми.ра но.си.те.ле.й 

ру.сс.ко.го и ан.гл.ий.ск.ог.о яз.ык.ов. Од.на.ко не.ко.то.ры.е ко.нц.еп.ты 

ун.ив.ер.са.ль.ны, по.ск.ол.ьк.у ре.ле.ва.нт.ны дл.я вс.ех ил.и дл.я бо.ль.ши.нс.тв.а 

ли.нг.во.ку.ль.тур. К их чи.сл.у мо.жн.о от.не.ст.и «вр.емя», «пр.ос.тр.ан.ст.во», 

«дв.иж.ен.ие», «жи.во.тн.ый мир», «че.ло.век», «пр.ир.ода» и мн.ог.ие др.уг.ие. 

Эт.о вс.ё от.сы.ла.ет к ск.аз.ан.но.му вы.ше об ос.об.ен.но.ст.ях мы.шл.ен.ия 

ру.сс.ко.го че.ло.ве.ка.  Та.ки.е по.ня.тия, ка.к ду.ша, ду.хо.вн.ос.ть, не.со.мн.ен.но, 

до.ми.ни.ру.ют на.д су.гу.бо ма.те.ри.ал.ьн.ым.и ре.ал.ия.ми. 
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Оп.ыт ра.зр.аб.от.ки вн.ек.ла.сс.но.го ме.ро.пр.ия.ти.я на те.му: 

«Ху.до.же.ст.ве.нн.ый пе.ре.вод» 

Вн.ек.ла.сс.но.е ме.ро.пр.ия.ти.е пр.ед.ст.ав.ля.ет со.бо.й це.ле.на.пр.ав.ле.нно 

ор.га.ни.зо.ва.нн.ое со.бы.ти.е во вн.ек.ла.сс.но.й жи.зн.и об.уч.аю.щи.хс.я с це.ль.ю 

не.по.ср.ед.ст.ве.нн.ог.о во.сп.ит.ат.ел.ьн.ог.о во.зд.ей.ст.ви.я на де.тей. К 

вн.ек.ла.сс.ны.м ме.ро.пр.ия.ти.ям от.но.ся.тс.я иг.ры, эк.ск.ур.си.и и от.кр.ыт.ые 

ур.оки. Це.ль вн.ек.ла.сс.ны.х ме.ро.пр.ия.ти.й – об.ес.пе.че.ни.е вс.ес.то.ро.нн.ег.о и 

га.рм.он.ич.но.го ра.зв.ит.ия шк.ол.ьн.ик.ов. Ва.жн.ей.ши.ми за.да.ча.ми та.ки.х 

за.ня.ти.й яв.ля.ет.ся об.ог.ащ.ен.ие об.уч.аю.щи.хс.я но.вы.ми, ин.те.ре.сн.ым.и 

фа.кт.ами, по.ня.ти.ями, от.ра.жа.ющ.им.и ра.зл.ич.ны.е ст.ор.он.ы жи.зн.и 

че.ло.ве.ка и об.ще.ст.ва, ус.ил.ен.ие их ин.те.ре.са к де.ят.ел.ьн.ос.ти 

ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пе.ре.во.да.  

Да.нн.ое ме.ро.пр.ия.ти.е пр.ов.од.ил.ос.ь на ба.зе ча.ст.но.й шк.ол.ы «No.ta Be.ne» 

го.ро.да Кр.ас.но.яр.ск.а в ра.мк.ах си.ст.ем.ы за.ня.ти.й по ху.до.же.ст.ве.нн.ом.у 

пе.ре.во.ду. 

Ме.ро.пр.ия.ти.е пр.ох.од.ил.о в не.ск.ол.ьк.о эт.ап.ов: 

1.По.дг.от.ов.ит.ел.ьн.ый, ко.то.ры.й вк.лю.ча.л по.дб.ор си.ст.ем.ы за.да.ни.й для 

эф.фе.кт.ив.но.го ус.во.ен.ия ма.те.ри.ал.а по те.ме. Уп.ра.жн.ен.ия по.дб.ир.ал.ис.ь в 

со.от.ве.тс.тв.ии с во.зр.ас.то.м ис.пы.ту.ем.ых и на ос.но.ве ре.ко.ме.нд.ац.ий, 

со.ст.ав.ле.нн.ых на.ми в пу.нк.те 2.1 да.нн.ой ис.сл.ед.ов.ат.ел.ьс.ко.й ра.бо.ты. 

Це.лью 

за.ня.ти.я бы.ло во.зд.ей.ст.во.ва.ть на ли.чн.ос.ть ре.бе.нка, с по.мо.щь.ю гр.ам.от.но 

за.да.нн.ых во.пр.ос.ов сф.ор.ми.ро.ва.ть оп.ре.де.ле.нн.ые ин.те.лл.ек.ту.ал.ьн.ые, 

мо.ра.ль.ны.е и во.ле.вы.е ка.че.ст.ва ли.чн.ос.ти, чт.об.ы в пр.оц.ес.се об.уч.ен.ия 

вн.ос.ит.ь из.ме.не.ни.я не то.ль.ко в ин.те.лл.ек.ту.ал.ьн.ую сф.ер.у ре.бе.нка, но и в 

пс.их.ич.ес.ко.е ра.зв.ит.ие ег.о ли.чн.ос.ти в це.лом. Ме.ро.пр.ия.ти.е 

ор.га.ни.зо.ва.но ка.к ко.ма.нд.на.я иг.ра, та.к ка.к гр.уп.по.ва.я ра.бо.та по.мо.га.ет 

шк.ол.ьн.ик.ам ус.пе.шн.о ус.ва.ив.ат.ь ма.те.ри.ал, ра.зв.ив.ае.т их тв.ор.че.ск.ие 
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сп.ос.об.но.сти, по.зв.ол.яе.т пр.ео.до.ле.ть ст.ра.х ош.иб.ит.ься. Са.мо.е ва.жн.ое в 

та.ко.м ва.ри.ан.те вз.аи.мо.де.йс.тв.ия – об.уч.ен.ие де.те.й в со.тр.уд.ни.че.ст.ве, 

ко.гд.а ка.жд.ый ре.бе.нок, вз.аи.мо.де.йс.тв.уя с др.уг.им.и де.ть.ми, пр.оя.вл.яе.т 

ли.чн.ую от.ве.тс.тв.ен.но.ст.ь и за.ин.те.ре.со.ва.нн.ос.ть в уч.ас.ти.и и до.ст.иж.ен.ии 

ре.зу.ль.та.та. 

 

2. Пр.ов.ед.ен.ие за.ня.тия. 

Ст.ру.кт.ур.а вн.ек.ла.сс.но.го ме.ро.пр.ия.ти.я на те.му: «Ху.до.же.ст.ве.нн.ый 

пе.ре.вод» 

Це.ли: 

- во.сп.ит.ан.ие ли.те.ра.ту.рн.ой гр.ам.от.но.ст.и уч.ащ.их.ся; 

- фо.рм.ир.ов.ан.ие и за.кр.еп.ле.ни.е сл.ов на ан.гл.ий.ск.ом яз.ык.е та.ки.х как 

Li.te.ra.tu.re, ch.ar.ac.ter, he.ro, no.ve.l и та.к да.ле.е ; 

- из.уч.ен.ие ис.то.ри.и и со.зд.ан.ия пр.ои.зв.ед.ен.ия Ш. Бр.он.те «Дж.ей.н Эйр»; 

-ра.зв.ит.ие ум.ен.ия пе.ре.во.ди.ть ху.до.же.ст.ве.нн.ые те.кс.ты на ру.сс.ки.й яз.ык; 

- ра.зв.ит.ие ум.ен.ия ра.сс.уж.да.ть, вы.ск.аз.ыв.ат.ь мн.ен.ие, ди.ск.ут.ир.ов.ать. 

За.да.чи: 

1) ра.сс.ка.за.ть о сп.ец.иф.ик.е ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пе.ре.во.да; 

2) ра.зъ.яс.ни.ть об.уч.аю.щи.мс.я по.ня.ти.е ху.до.же.ст.ве.нн.ый пе.ре.вод; 

3) на.уч.ит.ь де.те.й ос.об.ен.но.ст.ям ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пе.ре.во.да; 

4) ра.зв.ив.ат.ь в ре.бе.нк.е на.вы.ки гр.уп.по.во.й и ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ой ра.бо.ты. 

Ти.п ур.ока: ур.ок ко.мп.ле.кс.но.го пр.им.ен.ен.ия зн.ан.ий. 

Ме.то.ды об.уч.ен.ия: пр.об.ле.мн.ый, ис.сл.ед.ов.ат.ел.ьс.кий, де.ду.кт.ив.ный, 

ан.ал.ит.ич.ес.кий, эл.ем.ен.ты оп.ер.еж.аю.ще.го и пр.об.ле.мн.ог.о об.уч.ен.ия, 

де.мо.нс.тр.ац.ия. 

 

Ме.жд.ис.ци.пл.ин.ар.ны.е св.язи: ру.сс.ки.й яз.ык, ли.те.ра.ту.рн.ый 

пе.ре.вод, пе.ре.во.до.ве.де.ние, ху.до.же.ст.ве.нн.ый пе.ре.вод. 

Об.ор.уд.ов.ан.ие: 
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Пр.ез.ен.та.ция, ка.рт.оч.ки с за.да.ни.ями. 

Хо.д за.ня.тия 

Ор.га.ни.за.ци.он.ны.й мо.ме.нт. Вз.аи.мн.ое пр.ив.ет.ст.ви.е пе.да.го.га и 

об.уч.аю.щи.хс.я (2 ми.ну.ты). 

Мо.ти.ва.ци.я уч.еб.но.й де.ят.ел.ьн.ос.ти. Ка.ки.е ви.ды пе.ре.во.да вы 

зн.ае.те? (От.ве.ты де.тей) (от.ве.т из.ве.ст.ен де.тя.м из пр.ед.ыд.ущ.их за.ня.ти.ях 

да.нн.ог.о ци.кла). 

Вв.ед.ен.ие в те.му. Вс.ту.пи.те.ль.но.е сл.ов.о уч.ит.ел.я о том, ка.к ва.жен 

пр.ав.ил.ьн.ый ху.до.же.ст.ве.нн.ый пе.ре.вод. 

Вв.ед.ен.ие в те.му ур.ока 

Di.d yo.u en.jo.y th.e so.ng? Oh, ye.s it is gr.eat. It is no.t ac.ci.de.nt.al.ly th.at we 

st.ar.te.d wi.th th.is be.au.ti.fu.l so.ng. Wh.at is th.e so.ng ab.out? Yes, th.is so.ng is ab.ou.t 

lo.ve . 

So wh.at is th.e th.em.e of ou.r le.ss.on? 

Lo.ve (p.34)(lo.ve in En.gl.is.h li.te.ra.tu.re). We.’l.l ta.lk ab.ou.t on.e of th.e 

ma.st.er.pi.ec.es in th.e En.gl.is.h li.te.ra.tu.re-“Ja.ne Ey.re”. Th.is no.ve.l wa.s wr.it.te.n in 

th.e 19 ce.nt.ury. Yo.u kn.ow th.at ti.me be.ca.us.e yo.u le.ar.nt Ru.ss.ia.n wr.it.er.s 

- Пу.шк.ин, Фет, Тю.тч.ев, Ту.рг.ен.ев. Th.e ma.in id.ea of th.ei.r no.ve.ls is lo.ve an.d 

to.da.y we ar.e sp.ea.ki.ng ab.ou.t lo.ve in En.gl.is.h li.te.ra.tu.re. Do yo.u li.ke to re.ad 

bo.ok.s ab.ou.t lo.ve? I’.m su.re, yo.u do, es.pe.ci.al.ly gi.rls. Ho.w do we ca.ll th.is so.rt 

of bo.oks? 

Lo.ok at th.e sl.id.e an.d ch.oo.se th.e na.me of su.ch a ge.nr.e of li.te.ra.tu.re: 

 ad.ve.nt.ur.e st.or.ies 

 my.st.er.y st.or.ies 

 cr.im.e st.or.ies 

 ho.rr.or st.or.ies 

 sc.ie.nc.e fi.ct.ion 

 ro.ma.nt.ic fi.ct.ion 

 hi.st.or.ic.al fi.ct.ion 
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 ro.ma.nt.ic fi.ct.ion 

Ho.w do we ca.ll th.is so.rt of bo.oks? Yes, yo.u ar.e ri.ght. We ca.ll it ro.ma.nt.ic 

fi.ct.ion. 

 (5 ми.нут) 

 

II.I Оз.на.ко.мл.ен.ие с лю.бо.вн.ым ро.ма.но.м ка.к с ли.те.ра.ту.рн.ым 

жа.нр.ом и ег.о ос.об.ен.но.ст.ями. 

Wh.at ar.e th.e ma.in in.gr.ed.ie.nt.s of ro.ma.nt.ic fi.ct.ion? Th.er.e is a sl.id.e th.at 

ca.n he.lp yo.u to an.sw.er th.e qu.es.ti.on. 

Pu.pi.ls an.sw.er: “Ro.ma.nt.ic fi.ct.io.n is a bo.ok ab.ou.t lo.ve or a bo.ok wi.th a 

ro.ma.nt.ic pl.ot; th.e ma.in ch.ar.ac.te.rs ar.e He an.d She; a co.up.le me.et an.d fa.ll in 

lo.ve bu.t ar.e ke.pt ap.ar.t by ou.ts.id.e fo.rc.es or in.te.rn.al co.nf.li.ct; th.es.e ar.e 

ov.er.co.me an.d th.e lo.ve.rs ar.e fi.na.ll.y un.it.ed”. 

Gi.ve so.me ex.am.pl.es of ro.ma.nt.ic fi.ct.ion. (Th.e fa.ir.y ta.le “Ci.nd.er.el.la “, “Go.ne 

wi.th th.e wi.nd” by M. Mi.tc.he.ll.) An.d “Ja.ne Ey.re” of co.ur.se. 

IV Ау.ди.ро.ва.ни.е от.ры.вк.а из ро.ма.на «Дж.ей.н Эйр» 

От.ра.бо.тк.а Ле.кс.ики 

Ра.зм.ин.оч.но.е за.да.ни.е (иг.ра) - «сл.ов.ар.ик» (ко.ма.нд.на.я ра.бо.та) 

T- No.w ma.tc.h th.e un.de.rl.in.ed wo.rd.s in th.e te.xt wi.th th.ei.r me.an.ing: (sl.ide) 

af.fe.ct.io.n for-fe.el.in.g of lo.ve- пр.ив.яз.ан.но.сть, лю.бо.вь 

be.wi.ld.er.ed- co.nf.us.ed, - см.ущ.ен.ный, оз.ад.ач.ен.ный, сб.ит.ый с то.лку 

ta.ke on.e’.s si.de ag.ai.ns.t sb- su.pp.or.t sb – по.дд.ер.жи.ва.ть к-л, 

dr.ea.di.ng -fe.el.in.g an.xi.ou.s (un.ha.ppy)- cт.ра.ши.ть.ся, бо.ят.ься 

sh.or.tly-so.on –ск.оро, вс.ко.ре 

sn.ea.ki.ng -do.in.g st.h wi.th.ou.t be.in.g se.en or he.ard- кр.ад.ущ.ий.ся 

ac.cu.st.om.ed to- us.ed to – ос.ва.ив.ат.ься, пр.иу.ча.ть.ся 

ru.mm.age-se.ar.ch in a hu.rr.ie.d wa.y – ры.ть.ся, ис.ка.ть 

tr.ic.kle-fl.ow sl.ow.ly –те.чь то.нк.ой ст.ру.йк.ой 

be.ll.ow.ed-sh.ou.t in a de.ep vo.ic.e –кр.ич.ать, во.пи.ть 
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пр.ов.ер.ка 

0-1mistake- «5» 

2-3 mi.st.ak.es –«4» 

4-5 mi.st.ak.es –«3» 

 Ре.фл.ек.сия 

Ра.бо.та с по.сл.ов.иц.ами 

Ра.бо.та с эл.ек.тр.он.ны.м сл.ов.ар.ем ан.гл. по.сл.ов.иц 

Te.ac.her: -I ha.ve so.me pr.ov.er.bs. Us.e th.e di.ct.io.na.ry of En.gl.is.h 

pr.ov.er.bs, tr.an.sl.at.e th.em in.to Ru.ss.ian. Wh.ic.h of th.em co.rr.es.po.nd to ou.r 

le.ss.on, ou.r to.pic, bo.ok.s an.d li.te.ra.tu.re. Ho.w do yo.u un.de.rs.ta.nd th.e pr.ov.erb? 

Pu.pi.l 1: -It me.an.s de.ep fe.el.in.gs, en.co.ur.age, pe.rs.ua.de, if yo.u ha.ve a lo.t 

of wi.ll yo.u ca.n do ev.er.yt.hi.ng yo.u wi.sh. Yo.u do yo.ur be.st to ri.ch th.e aim. 

За.да.ни.е по.до.бр.ат.ь по.дх.од.ящ.ий те.рм.ин к ка.рт.ин.ке 

Wh.at is it? 

 

 

1) a wi.nd.ow.se.at 

2) a be.nch 

3) a ch.air 

 

Ta.sk 4 Co.mp.le.te th.e ga.ps. Us.e ea.ch wo.rd or ph.ra.se in th.e bo.x on.ce:  
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Th.is, ni.ght, la.ug.hi.ng, an.sw.er.ed, op.en.ed, he.ard, op.en, ar.ou.nd, ro.om, go.t ou.t 

of, do.or, he.ard, pu.t on, qu.iet. 

 It wa.s Ma.rch. On.e _ni.ght_, I wa.s in bed. Bu.t I wa.s no.t as.le.ep. Th.e ho.us.e 

wa.s _______ . Su.dd.en.ly, I he.ar.d a so.un.d in th.e co.rr.id.or ou.ts.id.e my ro.om. 

“Wh.o’.s th.ere?” I sa.id. No.bo.dy _______ . Th.en I _______ a st.ra.ng.e la.ugh. I 

_______ my be.d an.d we.nt qu.ie.tl.y to th.e _______ . I li.st.en.ed. I _______ 

an.ot.he.r so.und. So.me.bo.dy wa.s wa.lk.in.g up th.e st.ai.rs to th.e to.p co.rr.id.or. 

Th.en I he.ar.d so.me.bo.dy cl.os.e a do.or. “Wa.s th.at Gr.ac.e Po.ole” I sa.id to 

my.se.lf. “Yes, it wa.s Gr.ace. Wh.y is sh.e _______? An.d wh.y is sh.e wa.lk.in.g in 

th.e ho.us.e at ni.ght? Is sh.e mad? I mu.st te.ll Mr.s Fa.ir.fa.x ab.ou.t _______. I wi.ll 

sp.ea.k to he.r now.” I _______ so.me cl.ot.he.s an.d I _______ th.e do.or. Th.er.e 

wa.s a ca.nd.le on th.e fl.oo.r ou.ts.id.e my ro.om. Th.e ca.nd.le wa.s bu.rn.ing. Th.er.e 

wa.s th.ic.k sm.ok.e in th.e co.rr.id.or. I we.nt in.to th.e co.rr.id.or. I lo.ok.ed _______ 

me. Th.e do.or of Mr Ro.ch.es.te.r’.s be.dr.oo.m wa.s _______ . An.d th.e sm.ok.e wa.s 

co.mi.ng fr.om Mr Ro.ch.es.te.r’.s _______ ! 

 

По.дв.ед.ен.ие ит.ог.ов ис.сл.ед.ов.ан.ия. 

На эт.ом эт.ап.е бы.л пр.ов.ед.ен ан.ал.из  

Вы.по.лн.ял.ос.ь уп.ра.жн.ен.ие та.кж.е в эл.ек.тр.он.но.м ре.жи.ме, с 

по.сл.ед.ую.ще.й от.сы.лк.ой та.бл.иц.ы на эл.ек.тр.он.ну.ю по.чт.у кл.ас.сн.ог.о 

ру.ко.во.ди.те.ля, чт.о по.зв.ол.ил.о по.лу.чи.ть ре.зу.ль.та.ты ра.бо.ты на за.ня.ти.и в 

кр.ат.ча.йш.ие ср.оки. 

В да.нн.ом за.да.ни.и уч.ас.тв.ов.ал.и вс.е уч.ен.ик.и (6 че.ло.век) кл.ас.са, в 

ко.то.ро.м пр.ов.од.ил.ос.ь вн.ек.ла.сс.но.е ме.ро.пр.ия.тие.  Вс.е уч.ащ.ие.ся 

сп.ра.ви.ли.сь с за.да.ни.ям.и  до.пу.ст.ил.и тр.и ош.иб.ки и бо.лее. 

По.сл.е пр.ов.ед.ен.ия ме.ро.пр.ия.ти.я в кл.ас.се на.ме.ти.ла.сь те.нд.ен.ци.я к 

по.вы.ше.ни.ю ур.ов.ня ли.те.ра.ту.рн.ой гр.ам.от.но.ст.и у шк.ол.ьн.ик.ов. 

Пр.ов.ед.ен.ное 
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вн.ек.ла.сс.но.е ме.ро.пр.ия.ти.е сп.ос.об.ст.во.ва.ло по.по.лн.ен.ию сл.ов.ар.но.го 

за.па.са уч.ащ.их.ся, оз.на.ко.мл.ен.ию с по.ня.ти.ем ху.до.же.ст.ве.нн.ый пе.ре.во.д и 

ег.о ос.об.ен.но.ст.ями. 

В хо.де вн.ек.ла.сс.но.го ме.ро.пр.ия.ти.я об.уч.аю.щи.ес.я по.ка.за.ли 

вы.со.ки.й ур.ов.ен.ь за.ин.те.ре.со.ва.нн.ос.ти. Те.ма бы.ла дл.я ни.х ак.ту.ал.ьна. 

Бо.ль.шо.е ко.ли.че.ст.во во.пр.ос.ов со ст.ор.он.ы де.те.й го.во.ри.т о том, чт.о 

да.нн.ая те.ма вы.зв.ал.а ин.те.рес. Ак.ти.вн.ые фо.рм.ы об.уч.ен.ия со.ст.ав.ля.ли 

бо.ль.шу.ю ча.ст.ь за.ня.тия. На.иб.ол.ьш.ую эф.фе.кт.ив.но.ст.ь по.ка.за.ли 

уп.ра.жн.ен.ия, гд.е ис.по.ль.зо.ва.ли.сь, ли.нг.ви.ст.ич.ес.ки.е уг.ад.ай.ки, 

ми.кр.ои.сс.ле.до.ва.ния. Ра.зр.аб.от.ан.ны.е в да.нн.ой на.уч.но.й ра.бо.те 

ре.ко.ме.нд.ац.ии мо.жн.о та.кж.е вк.лю.чи.ть в ра.зн.оо.бр.аз.ны.е ви.ды 

уп.ра.жн.ен.ий, 

та.ких, как: 

- за.да.ни.я с эл.ем.ен.та.ми за.ни.ма.те.ль.но.сти, 

- ми.ни-со.чи.не.ни.я по пр.ои.зв.ед.ен.ию, 

- ро.ле.вы.е  иг.ры, 

- со.ре.вн.ов.ан.ия, 

- во.пр.осы-шу.тк.и и т.д. 

 

В ре.зу.ль.та.те пр.ов.ед.ен.но.й ре.фл.ек.си.и ка.жд.ый шк.ол.ьн.ик вы.яс.нил: 

1 ра.ди че.го он из.уч.ил да.нн.ую те.му; 

2 ка.ки.е це.ли пр.ес.ле.до.ва.ло да.нн.ое ме.ро.пр.ия.тие, ка.ки.е из ни.х бы.ли 

до.ст.иг.ну.ты; 

3 ка.ко.й вк.ла.д в об.ще.е де.ло мо.же.т вн.ес.ти он, 

4 мо.же.т ли он ад.ек.ва.тн.о оц.ен.ит.ь св.ой тр.уд и ра.бо.ту св.оих 

од.но.кл.ас.сн.ик.ов. 

Вы.во.ды 
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На ос.но.ве пе.ре.во.да те.кс.та И. Гу.ро.во.й мы пр.ос.ле.ди.ли ка.ки.е 

тр.уд.но.ст.и вс.тр.еч.аю.тс.я пр.и вы.по.лн.ен.ии ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пе.ре.во.да. 

Не.то.чн.ос.ти св.яз.ан.ы с ос.об.ен.но.ст.ям.и ме.нт.ал.ьн.ос.ти, от.ра.же.нн.ым.и в 

яз.ык.е и не.ко.то.ры.ми ра.зл.ич.ия.ми в об.ра.зе мы.шл.ен.ия. Зд.ес.ь ва.жн.ую 

ро.ль иг.ра.ет не.со.вп.ад.ен.ие «ка.рт.ин ми.ра», от.ра.же.нн.ое в яз.ык.ов.ых 

ед.ин.иц.ах. Ин.те.ре.сн.ым.и яв.ля.ют.ся не вп.ол.не оп.ра.вд.ан.ны.е от.кл.он.ен.ия 

от ор.иг.ин.ала, св.яз.ан.ны.е с не.ск.ол.ьк.о ис.ка.же.нн.ым.и пе.ре.во.да.ми сл.ов. На 

пр.им.ер.е ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пе.ре.во.да пр.ои.зв.ед.ен.ия Ш. Бр.он.те «Дж.ей.н 

Эйр» мы ра.сс.мо.тр.ел.и уп.от.ре.бл.ен.ие пе.ре.во.дч.ес.ки.х тр.ан.сф.ор.ма.ций, 

вы.де.ли.в те, ко.то.ры.е вс.тр.еч.аю.тс.я на.иб.ол.ее ча.сто. За ос.но.ву мы вз.ял.и 

кл.ас.си.фи.ка.ци.ю В. Н. Ко.ми.сс.ар.ова. В те.кс.те ро.ма.на вс.тр.еч.аю.тс.я 

пе.ре.во.дч.ес.ки.е пр.ие.мы ле.кс.ич.ес.ко.й тр.ан.сф.ор.ма.ции: оп.ущ.ен.ие, 

ан.то.ни.ми.че.ск.ий пе.ре.вод, ко.нк.ре.ти.за.ция; гр.ам.ма.ти.че.ск.ой 

тр.ан.сф.ор.ма.ции: си.нт.ак.си.че.ск.ое уп.од.об.ле.ние, гр.ам.ма.ти.че.ск.ие 

за.ме.ны; ле.кс.ико-гр.ам.ма.ти.че.ск.ой – ко.мп.ен.са.ция, до.ба.вл.ен.ие. 

 

Ко.мп.ле.кс за.да.ни.й на те.му ху.до.же.ст.ве.нн.ый пе.ре.во.д оф.ор.мл.ен 

на.ми в пл.ан вн.ек.ла.сс.но.го ме.ро.пр.ия.ти.я дл.я шк.ол.ьн.ик.ов. На.ми бы.ло 

пр.ов.ед.ен.о за.ня.тие, ко.то.ро.е по.ка.за.ло эф.фе.кт.ив.но.ст.ь уп.ра.жн.ен.ий и 

иг.ро.вы.х за.да.ни.й на фо.рм.ир.ов.ан.ие пр.ед.ст.ав.ле.ни.я об.уч.аю.ще.го.ся о 

ко.рр.ек.тн.ом пе.ре.во.де ху.до.же.ст.ве.нн.ой ли.те.ра.ту.ры. Та.ка.я ра.бо.та 

на.пр.ав.ле.на на пр.ед.уп.ре.жд.ен.ие во.зн.ик.но.ве.ни.я ош.иб.оч.но.го пе.ре.во.да и 

от.су.тс.тв.ия ре.че.вы.х и гр.ам.ма.ти.че.ск.их ош.иб.ок. 

 

 

 

 

. 
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Вы.во.ды  

Пр.оа.на.ли.зи.ро.ва.в вз.ят.ый за об.ъе.кт ис.сл.ед.ов.ан.ия те.кст, мы пр.иш.ли к 

сл.ед.ую.щи.м вы.во.дам. 

Оч.ен.ь ча.ст.о не.то.чн.ос.ть св.яз.ан.а с ос.об.ен.но.ст.ям.и ме.нт.ал.ьн.ос.ти, 

от.ра.же.нн.ым.и в яз.ык.е и не.ко.то.ры.ми ра.зл.ич.ия.ми в об.ра.зе мы.шл.ен.ия. 

Зд.ес.ь ва.жн.ую ро.ль иг.ра.ет не.со.вп.ад.ен.ие «ка.рт.ин ми.ра», от.ра.же.нн.ое в 

яз.ык.ов.ых ед.ин.иц.ах.  

Ин.те.ре.сн.ым.и яв.ля.ют.ся не вп.ол.не оп.ра.вд.ан.ны.е от.кл.он.ен.ия от 

ор.иг.ин.ала, св.яз.ан.ны.е с не.ск.ол.ьк.о ис.ка.же.нн.ым.и пе.ре.во.да.ми сл.ов. 

Та.кие, как, на.пр.им.ер, за.ме.на сл.ов.а «не.на.ви.де.ть», эк.ви.ва.ле.нт.но.го 

ан.гл.ий.ск.ом.у сл.ов.у «ha.te» уп.от.ре.бл.ен.но.му в ор.иг.ин.але, на «не лю.би.ть», 

чт.о в су.щн.ос.ти оз.на.ча.ет вы.ра.же.ни.е то.го же пр.из.на.ка, но в на.им.ен.ьш.ей 

ст.еп.ени, од.на.ко см.ыс.л не.ск.ол.ьк.о ме.ня.ет.ся, ос.об.ен.но ес.ли уч.ит.ыв.ат.ь 

то.т фа.кт, чт.о мы им.ее.м де.ло с за.гл.ав.ие.м пр.ои.зв.ед.ен.ия. Сю.да же мо.жн.о 

от.не.сти, к пр.им.еру, и за.ме.на сл.ов.а «сс.ыл.ат.ься» (эк.ви.ва.ле.нт.но.го 

ан.гл.ий.ск.ом.у re.fer) на сп.ра.ви.ть.ся.  Пр.ич.ин.а та.ки.х за.ме.н не яс.на. 

Ка.к и в те.ор.ет.ич.ес.ко.й ча.сти, ос.об.ое вн.им.ан.ие пр.ив.ле.кл.а 

пр.об.ле.ма пе.ре.во.да ид.иом. В не.ко.то.ры.х сл.уч.ая.х ру.сс.ки.ми 
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пе.ре.во.дч.ик.ам.и уп.от.ре.бл.яю.тс.я ид.ио.мы то.гда, ко.гд.а их не.т в те.кс.те 

ор.иг.ин.ала, а та.кж.е не по.дб.ир.аю.тс.я эк.ви.ва.ле.нты, ко.гд.а эт.от по.дб.ор 

во.зм.ож.ен. 

Ху.до.же.ст.ве.нн.ое пр.ои.зв.ед.ен.ие не мо.же.т об.ой.ти.сь бе.з 

уп.от.ре.бл.ен.ия ст.ил.ис.ти.че.ск.их фи.гу.р и тр.оп.ов. Дл.я из.об.ра.же.ни.я в 

ху.до.же.ст.ве.нн.ом те.кс.те яр.ки.х об.ра.зов, де.йс.тв.ий, яв.ле.ний, 

ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ог.о ха.ра.кт.ер.а пи.са.те.ля не.об.хо.ди.мо об.ра.ще.ни.е к 

ра.зл.ич.ны.м ср.ед.ст.ва.м вы.ра.зи.те.ль.но.сти. В ос.но.вн.ом эт.о сл.ова, фр.азы, 

ид.ио.ма.ти.че.ск.ие вы.ра.же.ния, ко.то.ры.е уп.от.ре.бл.яю.тс.я в пе.ре.но.сн.ых 

зн.ач.ен.иях. Пр.ак.ти.че.ск.и ка.жд.ое сл.ов.о им.ее.т пе.рв.ич.ны.е и вт.ор.ич.ны.е 

пр.из.на.ки. Ча.ст.о пр.и со.по.ст.ав.ле.ни.и вт.ор.ич.но.го пр.из.на.ка сл.ов.а с 

др.уг.им во.зн.ик.ае.т но.во.е зн.ач.ен.ие, ко.то.ро.е и бу.де.т яв.ля.ть.ся 

пе.ре.но.сн.ым. В св.яз.и с эт.им яв.ле.ни.ем по.яв.ля.ют.ся ме.та.фо.ры, эп.ит.еты, 

ол.иц.ет.во.ре.ни.я и др.уг.ие об.ра.зно-вы.ра.зи.те.ль.ны.е ср.ед.ст.ва. Гл.ав.но.й 

це.ль.ю тр.оп.ов яв.ля.ет.ся пр.ид.ач.а яр.ко.ст.и ко.нк.ре.тн.ом.у пр.ед.ме.ту ил.и 

яв.ле.нию. Он.и по.мо.га.ют ав.то.ру пр.он.ик.ну.ть в со.зн.ан.ие чи.та.те.ля, 

за.ин.те.ре.со.ва.ть, да.же вз.во.лн.ов.ат.ь ег.о мы.сли, по.мо.га.ют пр.ид.ат.ь ре.чи 

вы.ра.зи.те.ль.ны.й от.те.нок. Су.ще.ст.ву.ют тр.опы, ко.то.ры.е уп.от.ре.бл.яю.тс.я 

пр.ак.ти.че.ск.и вс.ем.и но.си.те.ля.ми яз.ыка, и те, ко.то.ры.е но.ся.т чи.ст.о 

ав.то.рс.ки.й ха.ра.кт.ер. Ос.но.вн.ой за.да.че.й тр.оп.ов яв.ля.ет.ся вы.яв.ле.ни.е 

ск.ры.то.го см.ыс.ла то.го ил.и ин.ог.о яв.ле.ния. Пр.и пе.ре.во.де 

ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пр.ои.зв.ед.ен.ия об.ра.зно-вы.ра.зи.те.ль.ны.е ср.ед.ст.ва 

пр.ед.ст.ав.ля.ют дл.я пе.ре.во.дч.ик.а не ма.лу.ю сл.ож.но.сть. На пр.им.ер.е ро.ма.на 

Ша.рл.от.ты Бр.он.те «Дж.ей.н Эйр» мы ра.сс.мо.тр.ел.и пе.ре.во.д на ру.сс.ки.й 

яз.ык на.иб.ол.ее ча.ст.о уп.от.ре.бл.яе.мы.х ср.ед.ст.в вы.ра.зи.те.ль.но.сти. На.ше 

вн.им.ан.ие бы.ло ос.та.но.вл.ен.о на уп.от.ре.бл.ен.ии ги.пе.рб.олы, пе.ре.во.де 

эп.ит.ета, ме.та.фо.ры, ол.иц.ет.во.ре.ний. Мы от.ме.ти.ли, чт.о эп.ит.ет.ы иг.ра.ют 

ва.жн.ую ро.ль дл.я пе.ре.да.чи нр.ав.ст.ве.нн.ых, эм.оц.ио.на.ль.ных, фи.зи.че.ск.их, 
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ин.те.лл.ек.ту.ал.ьн.ых ха.ра.кт.ер.ис.ти.к ге.ро.ев ро.ма.на. Ол.иц.ет.во.ре.ни.е в 

ро.ма.не за.ни.ма.ет ва.жн.ое ме.ст.о в оп.ис.ан.ии пр.ир.оды, та.к ка.к во мн.ог.их 

ме.ст.ах пр.ои.зв.ед.ен.ия, пр.ир.од.а по.лу.ча.ет жи.вы.е че.рты, бл.аг.од.ар.я че.му 

пр.ои.сх.од.ит ус.ил.ен.ие пе.ре.да.чи ав.то.рс.ко.й за.ду.мки. Чт.о ка.са.ет.ся 

ме.та.фо.ры, то на на.ш вз.гл.яд, он.а яв.ля.ет.ся од.ни.м из са.мы.х си.ль.ны.х и 

яр.ки.х ср.ед.ст.в вы.ра.зи.те.ль.но.сти, уп.от.ре.бл.яе.мы.х в ро.ма.не. Та.кж.е 

от.ме.тим, чт.о не.ко.то.ры.е тр.оп.ы лу.чш.е пр.ед.ст.ав.ле.ны в пе.ре.во.де на 

ру.сс.ки.й яз.ык, че.м в ор.иг.ин.але. На ос.но.ве вы.ше.из.ло.же.нн.ого, мы 

сд.ел.ал.и вы.вод, чт.о пр.и пе.ре.во.де ср.ед.ст.в вы.ра.зи.те.ль.но.сти, 

уп.от.ре.бл.яе.мы.х в ху.до.же.ст.ве.нн.ом пр.ои.зв.ед.ен.ии пе.ре.во.дч.ик та.кж.е 

об.ра.ща.ет.ся к пе.ре.во.дч.ес.ки.м тр.ан.сф.ор.ма.ци.ям. Пр.ич.ин.ой 

тр.ан.сф.ор.ма.ци.й ст.ан.ов.ит.ся не.во.зм.ож.но.ст.ь пр.ав.ил.ьн.ой пе.ре.да.чи 

см.ыс.ла ид.ио.ма.ти.че.ск.их вы.ра.же.ний, ху.до.же.ст.ве.нн.ых ср.ед.ст.в пр.и 

до.сл.ов.но.м пе.ре.во.де. 2. Пр.оц.ес.с пе.ре.во.да лю.бы.х ин.оя.зы.чн.ых те.кс.тов, 

в то.м чи.сл.е и ху.до.же.ст.ве.нн.ых, пр.ак.ти.че.ск.и не во.зм.ож.ен бе.з 

пр.им.ен.ен.ия пе.ре.во.дч.ес.ки.х тр.ан.сф.ор.ма.ций. К пе.ре.во.дч.ес.ки.м 

тр.ан.сф.ор.ма.ци.ям, ко.то.ры.е в св.ою оч.ер.ед.ь вк.лю.ча.ют в се.бя 

пе.ре.во.дч.ес.ки.е пр.ие.мы, пе.ре.во.дч.ик.и пр.иб.ег.аю.т дл.я до.ст.иж.ен.ия ка.к 

мо.жн.о бо.ль.ше.й ад.ек.ва.тн.ос.ти ор.иг.ин.ал.ьн.ог.о пр.ои.зв.ед.ен.ия на яз.ык.е 

пе.ре.во.да. Пе.ре.д пе.ре.во.дч.ик.ом ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о те.кс.та ст.ои.т 

не.пр.ос.та.я за.да.ча - во.сп.ро.из.ве.ст.и за.мы.се.л ав.то.ра ор.иг.ин.ал.ьн.ог.о 

пр.ои.зв.ед.ен.ия. Дл.я до.ст.иж.ен.ия по.ст.ав.ле.нн.ой це.ли, не до.ст.ат.оч.но 

им.ет.ь от.ли.чн.ые зн.ан.ия яз.ыка, не.об.хо.ди.мо бы.ть тв.ор.че.ск.и ра.зв.ит.ым. 

Бе.з со.бл.юд.ен.ия но.рм пе.ре.во.дя.ще.го яз.ыка, пе.ре.вод, эк.ви.ва.ле.нт.ны.й 

ор.иг.ин.алу, не бу.де.т вы.по.лн.ен. Эт.о та.кж.е яв.ля.ет.ся ва.жн.ым мо.ме.нт.ом, 

пр.и вы.бо.ре пе.ре.во.дч.ик.ом уп.от.ре.бл.ен.ия ка.кой-ли.бо пе.ре.во.дч.ес.ко.й 

тр.ан.сф.ор.ма.ции, т.е. ли.шь ум.ес.тн.ое их ис.по.ль.зо.ва.ние, в ре.зу.ль.та.те 

по.мо.же.т по.лу.чи.ть ад.ек.ва.тн.ый эк.ви.ва.ле.нт.ны.й пе.ре.вод. До си.х по.р 

уч.ен.ые не мо.гу.т пр.ий.ти к од.но.зн.ач.но.му вы.во.ду о том, чт.о яв.ля.ет.ся 
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су.щн.ос.ть.ю по.ня.ти.я «тр.ан.сф.ор.ма.ция». Им.ен.но по.эт.ом.у в на.ст.оя.ще.е 

вр.ем.я пр.ед.ло.же.но мн.ож.ес.тв.о ра.зл.ич.ны.х кл.ас.си.фи.ка.ций. Во.пр.ос 

из.уч.ен.ия пр.оц.ес.са пе.ре.во.да ос.та.ет.ся ак.ту.ал.ьн.ым и тр.еб.уе.т бо.ле.е 

по.др.об.но.го и уг.лу.бл.ен.но.го ра.сс.мо.тр.ен.ия. На пр.им.ер.е 

ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пе.ре.во.да пр.ои.зв.ед.ен.ия Ш. Бр.он.те «Дж.ей.н Эйр» мы 

ра.сс.мо.тр.ел.и уп.от.ре.бл.ен.ие пе.ре.во.дч.ес.ки.х тр.ан.сф.ор.ма.ций, вы.де.ли.в те, 

ко.то.ры.е вс.тр.еч.аю.тс.я на.иб.ол.ее ча.сто. За ос.но.ву мы вз.ял.и 

кл.ас.си.фи.ка.ци.ю В. Н. Ко.ми.сс.ар.ова. В те.кс.те ро.ма.на вс.тр.еч.аю.тс.я 

пе.ре.во.дч.ес.ки.е пр.ие.мы ле.кс.ич.ес.ко.й тр.ан.сф.ор.ма.ции: оп.ущ.ен.ие, 

ан.то.ни.ми.че.ск.ий пе.ре.вод, ко.нк.ре.ти.за.ция; гр.ам.ма.ти.че.ск.ой 

тр.ан.сф.ор.ма.ции: си.нт.ак.си.че.ск.ое уп.од.об.ле.ние, гр.ам.ма.ти.че.ск.ие 

за.ме.ны; ле.кс.ико-гр.ам.ма.ти.че.ск.ой – ко.мп.ен.са.ция, до.ба.вл.ен.ие.  Пр.и 

ра.сс.мо.тр.ен.ии в ро.ма.не пе.ре.во.дч.ес.ки.х пр.ие.мов, мы пр.ов.ел.и 

ср.ав.ни.те.ль.но - со.по.ст.ав.ит.ел.ьн.ый ан.ал.из пе.ре.во.до.в дв.ух ав.то.ров: И. Г. 

Гу.ро.во.й и В. О. Ст.ан.ев.ич. От.ме.тим, чт.о у об.ои.х пе.ре.во.дч.ик.ов 

пр.ак.ти.че.ск.и во вс.ех сл.уч.ая.х пр.ои.сх.од.ит пр.ео.бр.аз.ов.ан.ие ст.ру.кт.ур.ы 

пр.ед.ло.же.ни.я на яз.ык.е пе.ре.во.да, ра.зу.ме.ет.ся, в со.от.ве.тс.тв.ии с но.рм.ам.и 

ру.сс.ко.го яз.ыка, но в ра.зн.ой ст.еп.ени. На.пр.им.ер, из-за ча.ст.ог.о 

уп.от.ре.бл.ен.ия од.но.го из пе.ре.во.дч.ес.ки.х пр.ие.мо.в ле.кс.ич.ес.ко.й 

тр.ан.сф.ор.ма.ции, та.ко.го ка.к оп.ущ.ен.ие, в пе.ре.во.де В. О. Ст.ан.ев.ич 

ав.то.рс.ка.я ко.нс.тр.ук.ци.я на.иб.ол.ее по.дв.ер.гл.ас.ь тр.ан.сф.ор.ма.ции.  

Пр.оф.ес.си.он.ал.ьн.ый пе.ре.во.дч.ик не им.ее.т пр.ав.а до.пу.ск.ат.ь пр.оп.ус.ки те.х 

эл.ем.ен.тов, ко.то.ры.е сл.ож.ны в ег.о во.сп.ри.ят.ии. Им.ен.но из-за на.ли.чи.я 

пе.ре.во.дч.ес.ки.х ош.иб.ок пр.ои.сх.од.ят се.рь.ез.ны.е из.ме.не.ни.я в ав.то.рс.ко.м 

ст.иле. Пе.ре.во.дч.ик до.лж.ен ум.ет.ь чу.вс.тв.ов.ат.ь ав.то.ра.  и в не.ко.то.ро.й 

ст.еп.ен.и да.же са.м ст.ат.ь ав.то.ром. Ре.зу.ль.та.то.м уд.ач.но.го пе.ре.во.дч.ес.ко.го 

пр.оц.ес.са бу.де.т яв.ля.ть.ся по.лн.ос.ть.ю эк.ви.ва.ле.нт.ны.й те.кс.т (ни в ко.ем 

сл.уч.ае не до.сл.ов.ный!) на яз.ык.е пе.ре.во.да. Ва.жн.ой за.да.че.й пр.и 

ис.по.ль.зо.ва.ни.и лю.бы.х пе.ре.во.дч.ес.ки.х тр.ан.сф.ор.ма.ци.й дл.я пе.ре.во.дч.ик.а 
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яв.ля.ет.ся со.хр.ан.ен.ие ав.то.рс.ко.й ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ос.ти и не.по.вт.ор.им.ос.ти. 

Им.ен.но к та.ко.й це.ли до.лж.ен ст.ре.ми.ть.ся лю.бо.й пр.оф.ес.си.он.ал.ьн.ый 

пе.ре.во.дч.ик. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ЗА.КЛ.ЮЧ.ЕН.ИЕ 

В ре.зу.ль.та.те пр.ов.ед.ен.но.го ис.сл.ед.ов.ан.ия мы де.ла.ем 

сл.ед.ую.щи.е вы.во.ды:  

1. Ху.до.же.ст.ве.нн.ый те.кс.т – эт.о ос.об.ен.но.е пр.ои.зв.ед.ен.ие, 

на.пи.са.нн.ое яз.ык.ом ху.до.же.ст.ве.нн.ой ре.чи, ко.то.ро.е не.се.т 

ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ос.ть ав.то.ра. Ос.но.вн.ой фу.нк.ци.ей ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о 

те.кс.та яв.ля.ет.ся пе.ре.да.ча ин.те.лл.ек.ту.ал.ьн.ой и эс.те.ти.че.ск.ой 

ин.фо.рм.ац.ии. Гл.ав.но.е от.ли.чи.е ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о те.кс.та от те.кс.та 
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др.уг.ог.о ви.да – на.ли.чи.е в ег.о ос.но.ве об.ра.зн.ой де.йс.тв.ит.ел.ьн.ос.ти. 

Та.кж.е ху.до.же.ст.ве.нн.ый те.кс.т ча.ще вс.ег.о пр.ед.по.ла.га.ет оп.ре.де.ле.нн.ое 

эм.оц.ио.на.ль.но.е во.зд.ей.ст.ви.е на чи.та.те.ля, ко.то.ро.е до.ст.иг.ае.тс.я пр.и 

по.мо.щи ра.зл.ич.ны.х яз.ык.ов.ых ср.ед.ст.в вы.ра.зи.те.ль.но.сти.  

2. Ху.до.же.ст.ве.нн.ым пе.ре.во.до.м яв.ля.ет.ся пе.ре.во.д те.кс.то.в 

ху.до.же.ст.ве.нн.ой ли.те.ра.ту.ры. Пе.ре.во.д да.нн.ых пр.ои.зв.ед.ен.ий 

од.но.зн.ач.но от.ли.ча.ет.ся от др.уг.их ви.до.в пе.ре.во.да и тр.еб.уе.т не пр.ос.то 

ис.по.ль.зо.ва.ть ст.ар.ое, за.уч.ен.но.е ра.з и на.вс.ег.да, а пр.ед.по.ла.га.ет 

тв.ор.че.ск.ое ре.че.во.е ра.зв.ит.ие.  

3. Ра.сс.мо.тр.ен.ие ос.об.ен.но.ст.ей пе.ре.во.да ле.кс.ич.ес.ких, 

си.нт.ак.си.че.ск.их и ст.ил.ис.ти.че.ск.их ср.ед.ст.в ро.ма.на Ш. Бр.он.те «Дж.ей.н 

Эйр» го.во.рит, о том, чт.о то.чн.ый пе.ре.во.д ле.кс.ико-гр.ам.ма.ти.че.ск.их 

зн.ач.ен.ий ан.гл.ий.ск.их гл.аг.ол.ьн.ых фо.рм на ру.сс.ки.й яз.ык не вс.ег.да 

во.зм.ож.ен. Ан.ал.из ор.га.ни.за.ци.и ху.до.же.ст.ве.нно-ст.ил.ис.ти.че.ск.их и 

ле.кс.ич.ес.ки.х ср.ед.ств, ко.то.ры.е ис.по.ль.зу.ют.ся в по.ст.ро.ен.ии об.ра.зо.в 

ро.ма.на, по.ка.зы.ва.ет, чт.о пе.ре.во.д ст.ил.ис.ти.че.ск.их пр.ие.мо.в 

со.пр.ов.ож.да.ет ря.д ос.об.ен.но.ст.ей, во.зн.ик.аю.щи.х в св.яз.и с ра.зл.ич.ны.ми 

ме.ха.ни.зм.ам.и по.яв.ле.ни.я об.ра.зн.ых пр.ие.мо.в в ст.ру.кт.ур.ах ра.зн.ых 

яз.ык.ов. 

 4. Ис.хо.дя из пр.ов.ед.ен.но.го ис.сл.ед.ов.ан.ия, от.ме.тим, чт.о ро.ма.н 

Ша.рл.от.ты Бр.он.те «Дж.ей.н Эйр» яв.ля.ет.ся яр.ки.м пр.им.ер.ом 

ис.по.ль.зо.ва.ни.я яз.ык.ов.ых ср.ед.ств, ко.то.ры.е иг.ра.ют гл.ав.ну.ю ро.ль дл.я 

пе.ре.да.чи эк.сп.ре.сс.ив.но.ст.и ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пр.ои.зв.ед.ен.ия. 
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На.иб.ол.ее ча.ст.о вс.тр.еч.аю.щи.ес.я ср.ед.ст.ва вы.ра.зи.те.ль.но.ст.и в ро.ма.не 

та.кие, ка.к эп.ит.еты, ме.та.фо.ра, ол.иц.ет.во.ре.ние, а та.кж.е ги.пе.рб.ола. Мы 

пр.ов.ел.и ср.ав.ни.те.ль.ны.й ан.ал.из пе.ре.во.до.в ро.ма.на ра.зн.ых ав.то.ров, 

дл.я бо.ле.е по.др.об.но.го ра.сс.мо.тр.ен.ия ро.ли пе.ре.во.дч.ес.ки.х 

тр.ан.сф.ор.ма.ций.  

Ху.до.же.ст.ве.нн.ый пе.ре.во.д пр.оз.ы — эт.о ис.ку.сс.тво, ко.то.ро.е в 

св.ою оч.ер.ед.ь яв.ля.ет.ся ре.зу.ль.та.то.м тв.ор.че.ст.ва. Од.на.ко пу.ть 

до.ст.иж.ен.ия вы.со.ки.х ре.зу.ль.та.то.в эт.ой де.ят.ел.ьн.ос.ти, де.ло со.вс.ем не 

пр.ос.тое. Бу.кв.ал.ьн.ый см.ыс.л c тв.ор.че.ск.им пр.оц.ес.со.м не.со.вм.ес.ти.м и 

пе.ре.во.дч.ику, не.об.хо.ди.мо вл.ад.ет.ь ос.об.ым ма.ст.ер.ст.вом, ум.ен.ие.м 

чу.вс.тв.ов.ат.ь иг.ру сл.ов, чт.об.ы пе.ре.да.ть ху.до.же.ст.ве.нн.ый об.раз. 

Лю.бо.й пи.са.те.ль им.ее.т св.ое мн.ен.ие, ка.са.ющ.ее.ся из.об.ра.же.ни.я 

ка.рт.ин.ы ми.ра, a та.к же св.ои сп.ос.об.ы вы.ра.же.ни.я мы.сл.ей, с по.мо.щь.ю 

ко.то.ры.х со.зд.ае.тс.я не.по.вт.ор.им.ый тр.уд.  

Пе.ре.во.дч.ик.ам в св.ое.й пр.оф.ес.си.он.ал.ьн.ой де.ят.ел.ьн.ос.ти кр.ай.не 

не.об.хо.ди.м мн.ог.ос.то.ро.нн.ий жи.зн.ен.ны.й оп.ыт с по.ст.оя.нн.о 

по.по.лн.яе.мы.м за.па.со.м вп.еч.ат.ле.ний. Яз.ык пи.са.те.ля-пе.ре.во.дч.ика, ка.к 

и яз.ык ор.иг.ин.ал.ьн.ог.о пи.са.те.ля, ск.ла.ды.ва.ет.ся из на.бл.юд.ен.ий на.д 

яз.ык.ом ро.дн.ог.о на.ро.да и из на.бл.юд.ен.ий на.д ро.дн.ым ли.те.ра.ту.рн.ым 

яз.ык.ом в ег.о ис.то.ри.че.ск.ом ра.зв.ит.ии. То.ль.ко те пе.ре.во.дч.ик.и мо.гу.т 

ра.сс.чи.ты.ва.ть на ус.пех, ко.то.ры.е пр.ис.ту.па.ют к ра.бо.те с со.зн.ан.ием, чт.о 

яз.ык пр.ео.до.ле.ет лю.бы.е пр.ег.ра.ды на пу.ти тв.ор.че.ск.ог.о пр.оц.ес.са. 
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 Не.об.хо.ди.мо со.бл.юд.ат.ь то.нк.ие гр.ан.и пе.ре.во.дч.ес.ко.го 

пр.оц.ес.са. Ид.еа.ло.м пе.ре.во.дч.ик.а до.лж.но бы.ть по.зн.ан.ие се.кр.ет.а 

об.ъе.ди.не.ни.я с ав.то.ро.м ор.иг.ин.ала. Во из.бе.жа.ни.е по.те.ри 

ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ос.ти ав.то.ра пе.ре.во.дч.ик.у не.об.хо.ди.мо ис.по.ль.зо.ва.ть 

вс.ю св.ою на.хо.дч.ив.ос.ть, фа.нт.аз.ию и су.ме.ть пр.им.ен.ит.ь вс.е 

во.зм.ож.ны.е пе.ре.во.дч.ес.ки.е пр.ие.мы. На на.ш вз.гл.яд эт.о яв.ля.ет.ся 

гл.ав.но.й за.да.че.й пр.оф.ес.си.он.ал.ьн.ой де.ят.ел.ьн.ос.ти пе.ре.во.дч.ика. 

 На.ми бы.ли ра.сс.мо.тр.ен.ы ра.зл.ич.ны.е ти.пы пе.ре.во.да ид.иом. 

В хо.де да.нн.ой ра.бо.ты бы.ли вс.тр.еч.ен.ы сл.уч.аи, ко.гд.а до.ба.вл.ен.ие 

ид.ио.мы от пе.ре.во.дч.ик.а в те.кст, в ор.иг.ин.ал.е ко.то.ро.го ид.ио.мы нет, 

не.мн.ог.о ме.ня.ло ст.ил.ис.ти.ку пр.ои.зв.ед.ен.ия, чт.о оп.ят.ь же по.зв.ол.яе.т 

го.во.ри.ть о ва.жн.ос.ти пр.об.ле.мы ст.иля.  По.дт.ве.рд.ил.ис.ь ск.аз.ан.ны.е в 

те.ор.ет.ич.ес.ко.й ча.ст.и ас.пе.кт.ы ос.об.ен.но.ст.и ве.рб.ал.ьн.ог.о ср.ав.не.ни.я в 

пе.ре.но.сн.ых зн.ач.ен.ия.х в ру.сс.ко.м и ан.гл.ий.ск.ом яз.ык.ах. Мы 

ра.сс.мо.тр.ел.и ро.ли ме.нт.ал.ьн.ос.ти и ку.ль.ту.рн.ых ус.та.но.во.к на.ро.да пр.и 

ан.ал.из.е фр.аз.ео.ло.ги.зм.ов и их со.от.ве.тс.тв.ий. 

 Ос.об.ен.но.ст.и пе.ре.во.да си.нт.ак.си.че.ск.ой ст.ор.он.ы яз.ык.а та.кж.е 

вы.зв.ал.и ин.те.рес. Так, на.пр.им.ер, на.ми бы.ли за.ме.че.ны сл.уч.аи, ка.к 

не.то.чн.ос.ть в ко.нс.тр.ук.ци.и пе.ре.ве.де.нн.ог.о пр.ед.ло.же.ни.я в св.яз.и с 

ре.че.вы.ми ос.об.ен.но.ст.ям.и ко.нс.тр.ук.ци.й ру.сс.ко.го яз.ык.а во из.бе.жа.ни.е 

то.го, чт.о бы.ло на.зв.ан.о Чу.ко.вс.ки.м «на.си.ли.ем на.д си.нт.ак.си.сом» яз.ыка, 

на ко.то.ры.й пе.ре.во.ди.тс.я те.кст. В то же вр.ем.я бы.ли за.ме.че.ны сл.уч.аи 

не.со.от.ве.тс.тв.ий, ко.то.ры.е не бы.ли св.яз.ан.ы с ос.об.ен.но.ст.ям.и ру.сс.ко.го 

си.нт.ак.си.са, на.пр.им.ер, от.ка.з от чл.ен.ен.ия на аб.за.цы в пе.ре.ве.де.нн.ом 

те.кс.те. Эт.о оп.ят.ь же от.сы.ла.ет на.с к пр.об.ле.ме ст.ил.ис.ти.ки в пе.ре.во.де, 
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та.к ка.к си.нт.ак.си.че.ск.ие ср.ед.ст.ва иг.ра.ют зд.ес.ь оч.ен.ь ва.жн.ую ро.ль. 

 Бы.ли вы.яв.ле.ны та.ки.е пр.ие.мы ху.до.же.ст.ве.нн.ог.о пе.ре.во.да, ко.гд.а 

од.ни ср.ед.ст.ва ху.до.же.ст.ве.нн.ой вы.ра.зи.те.ль.но.ст.ью за.ме.ня.ют.ся 

др.уг.ими, на.пр.им.ер, фонетические лексическими, так как адекватная 

передача фонетических средств выразительности английского языка, в 

частности особенностей произношения, на русский язык не возможна. 

  В ходе данного исследования мы пришли к выводу о возможности и 

важности включения художественного  перевода  на уроках английского 

языка в школе. Рассматривая возможности подбора эквивалентных идиом, 

художественных средств выразительности при переводе литературного 

языка, школьники смогут попрактиковать навыки перевода 

художественного текста.  Это поможет им также осмыслить такие понятия, 

как стиль речи, индивидуальный стиль, образ автора. Интерес к родному 

языку может привлечь изучение и подбор эквивалентных идиом, что так или 

иначе связано с историей русского языка, а также ментальностью русского 

народа. Это поможет привить школьникам любовь к слову, письменной речи 

и родному языку, сформировать у школьников общие понятия о 

ментальности, что является очень важным требованием при изучении всего 

школьного курса на современном этапе, так как это связано с 

межкультурным взаимодействием и коммуникативной функцией языка.   

Материалы исследования были включены в методическую разработку 

внеклассного мероприятия для учеников частной школы «Nota Bene» г. 

Красноярска. В ходе занятия были апробированы разные виды заданий 

(речевые, языковые, коммуникативные). Все упражнения имели 

развивающую направленность. Эффективность таких заданий обусловлена 

комплексным применением, их разнообразием и варьированием уровня 

сложности, что было доказано на практике. Наибольший эффект по итогам 

проведенного мероприятия показали практические задания, направленные 
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на самостоятельный поиск проблемных слов и их исправление, что 

показывает результативность проделанной нами работы. В игровой форме 

команды школьников систематизировали и совершенствовали знания в 

области литературы, отвечали на вопросы, дискутировали. Цель 

мероприятия – выработать у школьников корректное понимание перевода 

текста – реализована полностью.  

Гипотеза нашей работы нашла подтверждение во второй главе 

исследования. 

Первая задача нашла решение в 2.1. Вторая задача нашла решение в 2.2. 

Разработанные методические рекомендации могут использоваться: 

1. На уроках английского языка в частных и общеобразовательных школах; 

2. В специальных высших учебных заведениях; 

3. Для повышения информационной грамотности учеников на 

дополнительных занятиях и занятиях по выбору.  
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Приложение 1 

Рисунок 1 – windowseat  

 
 



 

 



 

 



 

 


